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     Pro Veroniku, Filipa a Evie.


    Nejstrašnější příšery jsou ty, které číhají uvnitř našich duší…


    – EDGAR ALLAN POE –

  



  
     PROLOG


    Pondělí, 29. srpna 2016


    Byly tři hodiny ráno a zápach mrtvého těla zaplnil auto. Horko neustávalo už několik dní. Zapnul klimatizaci naplno, ale odér stále pronikal z kufru auta. Rozkládala se rychle.


    Do kufru ji položil před dvěma hodinami. Mouchy si ji našly hned, takže musel ve tmě máchat rukama, aby je odehnal. Přišlo mu směšné, jak se ohání a rozmachuje. Kdyby byla ještě naživu, možná by se tomu také zasmála.


    Nehledě na riziko si tyto noční výlety, kdy jel po opuštěné dálnici a přes předměstí do Londýna, užíval. Dvě křižovatky nazpátek zhasl světla, a když zabočil do zpustlé rezidenční ulice, vypnul motor. Auto projíždělo na volnoběh tiše kolem domů s tmavými okny až k úpatí kopce, za nímž se vynořila malá opuštěná textilní továrna. Od silnice ji oddělovalo parkoviště. Vysoké stromy lemovaly chodník, jenž se topil ve tmě, zatímco světla z města vrhala na okolí rozmazané oranžové odlesky. Zabočil na parkoviště, přičemž drncal a přejížděl přes kořeny stromů, které vzdouvaly asfalt.


    Zamířil k řadě kontejnerů stojících u vchodu do továrny a prudce zatočil doleva. Zastavil tak, že mezi kufrem auta a posledním kontejnerem nebyla mezera větší než třicet centimetrů.


    Chvíli jen tiše seděl. Protější domy byly skryté za stromy a v místě, kde se řadové domky stýkaly s parkovištěm, stála pouze cihlová zeď. Natáhl se k přihrádce na palubní desce a vyndal latexové rukavice. Vystoupil z auta. Zaplavila ho vlna horka sálajícího z popraskaného asfaltu. Rukavice měl uvnitř během pár vteřin mokré. Když otevřel kufr, vletěla mu do obličeje masařka. Máchl rukou a odplivl si.


    Odsunul víko kontejneru. Vyvalil se na něj zápach a další odporné mouchy, které kladly svá vajíčka do zahnívajících odpadků. Odehnal je a přitom si znovu hlasitě odplivl. Pak se otočil ke kufru.


    Byla tak krásná. Až do úplného konce ještě před pár hodinami, i když plakala a prosila. I když měla mastné vlasy a špinavé oblečení. Teď se z ní stala jen bezvládná věc. Její tělo už nebylo potřebné. Jí ani jemu.


    Jedním plynulým pohybem ji vyzvedl z kufru a položil na černé pytle. Pak zavřel víko kontejneru. Rozhlédl se kolem sebe. Byl sám, a hlavně zmizela ona. Posadil se do auta a vydal se na dlouhou cestu domů.


    Brzy ráno k továrně zamířila z jednoho z protějších domů žena s napěchovaným černým pytlem. Během víkendu nevyváželi popelnice a na návštěvu k ní přijeli příbuzní s miminkem. Odsunula víko prvního kontejneru, aby dovnitř hodila odpadky. Vyvalilo se na ni mračno much. Ustoupila a snažila se je od sebe odehnat. A pak to uviděla – nahoře na černých pytlech leželo tělo mladé dívky. Byla surově zbitá, jedno opuchlé oko měla zavřené, hlavu jí pokrývalo několik hlubokých ran a její tělo se v ranním horku hemžilo mouchami.


    Pak ženu udeřil zápach. Upustila pytel a rozběhla se po sálajícím asfaltu.

  



  
     KAPITOLA 1


    Pondělí, 9. ledna 2017


    Detektiv šéfinspektor Erika Fosterová pozorovala detektiva Jamese Petersona, jak si ručníkem vytírá z krátkých dredů tající sněhové vločky. Byl vysoký, štíhlý a ve správném poměru se v něm mísily arogance a šarm. Závěsy byly zatažené, takže za okny nebyl vidět vířící sníh, z televize se v pozadí linul tichý konejšivý zvuk a malý obývací pokoj s kuchyňským koutem tonul v měkkém světle dvou nových lampiček. Po dlouhém dni v práci si Erika chtěla napustit horkou vanu a chystala se jít brzy spát, ale zavolal jí Peterson. Byl v nedalekém obchodě, kde prodávali smažené ryby a hranolky, a zeptal se jí, jestli má hlad. Než si stačila vymyslet nějakou výmluvu, vyletělo z ní, že má. V minulosti spolu úspěšně vyšetřovali několik vražd, kde byla Erika Petersonovou nadřízenou, ale teď každý patřil do jiného oddělení. Peterson byl členem Týmu pro vyšetřování vražd, kdežto Erika pracovala v Projektovém týmu na pozici, kterou čím dál víc nesnášela.


    Peterson přešel k radiátoru, úhledně na něj pověsil ručník a pak se s úsměvem otočil k Erice.


    „Venku je vánice,“ řekl a přitom si foukal do dlaní.


    „Užil sis Vánoce?“ zajímalo Eriku.


    „Byla to pohoda, jen máma s tátou. Moje sestřenice se zasnoubila,“ odpověděl a svlékl si koženou bundu.


    „Gratuluju…“ Nedokázala si vzpomenout, jestli o sestřenici někdy slyšela.


    „A co ty? Byla jsi na Slovensku?“


    „Jo, u sestry a její rodiny. Spala jsem na palandě s neteří… Dáš si pivo?“


    „Moc rád.“


    Pověsil si bundu přes opěradlo pohovky a posadil se. Erika otevřela ledničku a podívala se dovnitř. Přihrádku na zeleninu zaplnilo balení šesti plechovek piva a jediným jídlem byla několik dní stará polévka v hrnci, který stál na horní polici. Podívala se na svůj obraz na nerezovém nádobí, ale zakřivený tvar jí zkreslil obličej, takže měla propadlé tváře a vypouklé čelo jako v nějaké bizarní zrcadlové show. Měla zdvořile zalhat, že už jedla.


    Před několika měsíci, když s kolegy vypili několik skleniček v hospodě, skončili Erika a Peterson spolu v posteli. I když to ani jeden z nich nebral jen jako zástoj na jednu noc, chovali se profesionálně. Před Vánocemi spolu strávili další dvě noci, ale v obou případech Erika z Petersonova bytu odešla ještě před snídaní. Ale teď je v jejím bytě, jsou střízliví a na poličce vedle okna stojí zlatý rámeček s fotografií jejího manžela Marka.


    Erika se pokusila z mysli zaplašit pocit úzkosti a viny, vytáhla dvě piva a zavřela dveře lednice. Červeno-bíle pruhovaná igelitová taška s rybou a hranolky stála na lince. Linula se z ní vůně, ze které se jí sbíhaly sliny.


    „Chceš to jíst z papíru?“ zeptala se a otevřela obě piva.


    „Jinak to snad ani nejde.“ Peterson si položil ruku na opěradlo a kotníkem jedné nohy se opíral o koleno té druhé. Vypadal sebejistě a spokojeně.


    Věděla, že tím zkazí atmosféru, ale budou si muset promluvit. Je potřeba si vymezit nějaké hranice. Vytáhla dva talíře a spolu s taškou a pivem je postavila na konferenční stolek. V tichosti rozbalovali papír. Z ryby obalené v křupavém těstíčku a dozlatova usmažených hranolků stoupala pára. Chvíli jedli.


    „Podívej, Petersone, Jamesi…“ začala Erika.


    Petersonovi začal zvonit telefon. Vytáhl ho z kapsy.


    „Omlouvám se, ale tohle bych měl vzít.“


    Erika přikývla a gestem naznačila, aby se nezdržoval.


    Přijal hovor a se staženým obočím poslouchal. „Opravdu? Dobře, to není problém, jaká je adresa?“ Ze stolku sebral pero a začal čmárat na okraj papíru, ve kterém byla původně zabalená smažená ryba. „Jsem blízko. Můžu hned vyrazit a převzít to, dokud nedorazíte… A v tomhle počasí jeďte pomalu.“ Zavěsil, do pusy si nacpal hranolky a postavil se.


    „Co se děje?“ zeptala se Erika.


    „Pár studentů našlo v popelnici zmrzačené tělo mladé dívky.“


    „Kde?“


    „Na Tattersall Road, kousek od New Cross… Sakra, ty hranolky jsou dobrý,“ poznamenal a nacpal si do pusy další. Z opěradla pohovky sundal koženou bundu a zkontroloval, jestli má odznak, peněženku a klíčky od auta.


    Erika cítila bodavý osten lítosti, že už nepracuje v Týmu pro vyšetřování vražd.


    „Omlouvám se, Eriko. Budeme si to muset zopakovat jindy. Měl jsem mít volný večer. Cos to předtím chtěla říct?“


    „To je v pořádku, o nic nešlo. Kdo ti to volal?“


    „Detektiv šéfinspektor Hudsonová. Uvízla ve sněhu. Ne doslova, ale jede z centra a silnice nejsou v nejlepším stavu.“


    „New Cross je blízko, pojedu s tebou,“ řekla Erika, odložila talíř a z kuchyňské linky sebrala peněženku a odznak.


    Peterson šel za ní do předsíně a přitom si oblékal bundu. Erika zkontrolovala svůj obraz v malém zrcadle, z koutku úst si setřela mastnotu z hranolků a rukama si projela krátké blond vlasy. Její tvář nenesla stopy make-upu. Zaznamenala, že nehledě na vystouplé lícní kosti vypadá její obličej po týdnu vánočního hodování plnější. Jejich oči se v zrcadle setkaly. Viděla, že se Peterson mračí.


    „Je v tom nějaký problém?“


    „Není. Tak pojedeme mým autem,“ řekl.


    „Ne, vezmu si svoje.“


    „Budeš se snad ohánět vyšší hodností?“


    „O čem to mluvíš? Ty pojedeš svým autem a já si vezmu svoje. Pojedeme za sebou.“


    „Eriko, přišel jsem na rybu a hranolky…“


    „Jen na rybu a hranolky?“ zeptala se.


    „Co tím chceš říct?“


    „Nic. Pracovně ti zavolali a mně připadá absolutně pochopitelné, že jako tvoje nadřízená pojedu na místo činu. Tím spíš, že má detektiv šéfinspektor Hudsonová zpoždění…“ odmlčela se. Věděla, že to přehnala.


    „Pořád to tvoje nadřízená. Nedovolíš, abych na to zapomněl, že ano?“


    „Doufám, že na to nezapomeneš.“ Erika si oblékla kabát a zhasla světla. Byt opustili v tíživém tichu.

  



  
     KAPITOLA 2


    Když Erika vyjela z řady vozů, které projížděly kolem vlakového nádraží New Cross, a zabočila na Tattersall Road, od světel reflektorů jejího auta se odrážel hustě padající sníh. Za okamžik se za ní objevil Peterson. Na rohu dvou ulic stál showroom kuchyní, oddělený od silnice velkým parkovištěm. Chodník byl zapadaný sněhem, na němž se zrcadlila modrá světla tří policejních vozů stojících v přední části parkoviště. Nepřerušovaná řada domků se táhla směrem do kopce a Erice se podařilo rozpoznat několik obyvatel schovávajících se v osvětlených vchodech. Sledovali, jak policie natahuje pásku kolem parkoviště showroomu, který přiléhal k prvnímu z řadových domků.


    Eriku potěšilo, když zahlédla detektiva inspektora Mossovou na chodníku před policejním kordonem, jak mluví s uniformovaným policistou. Patřila mezi kolegy, kterým důvěřovala, a spolu s Petersonem s ní vyšetřovala několik vražd. Erika i Peterson našli místa k zaparkování na opačné straně ulice, kterou pak přešli.


    „Ráda vás vidím, šéfe,“ řekla Mossová a přidržovala si klopy kabátu, aby se chránila před vířícím sněhem. Byla to menší, dobře stavěná žena s krátkými rezavými vlasy a sprškou pih, které jí pokrývaly tvář. „Jste tady oficiálně?“


    Erika odpověděla „ano“ ve stejné chvíli, kdy zaznělo Petersonovo „ne“.


    „Dejte nám, prosím, chvilku,“ požádala Mossová policistu.


    Ten přikývl a vykročil směrem k policejnímu vozu.


    „Byla jsem s Petersonem, když mu volali,“ vysvětlila Erika.


    „Jsem ráda, že jste tady, šéfe,“ řekla Mossová. „Jen jsem předpokládala, že tenhle případ povede detektiv šéfinspektor Hudsonová.“


    „Počkám tady, než dorazí.“ Erika pod náporem sněhu zamrkala. Mossová se podívala z jednoho na druhého. Na chvíli zavládlo trapné ticho.


    „Můžu vědět, co tady máme?“ zajímalo Eriku.


    „Tělo mladé ženy. Zmrzačené,“ začala Mossová. „Špatné počasí zdrželo tým zajišťující místo činu i forenzní tým. Oznámení přijalo místní policejní oddělení. Jeden ze studentů, který bydlí v domku na konci, šel k popelnicím a našel tělo.“


    „Máme k dispozici kombinézy, abychom mohli na místo činu?“ zeptala se Erika.


    Mossová přikývla. Přesunuli se k policejní pásce natažené napříč přes vjezd na parkoviště, kde nastal trapný okamžik, když Erika čekala, než jí Peterson pásku nadzvedne. Střelila po něm pohledem. Peterson pásku zvedl a Erika kolem něj prošla na parkoviště.


    „Sakra, jsou ti dva teď spolu?“ zamumlala si Mossová pro sebe. „Říká se, že nemáme pracovat s dětmi nebo zvířaty, ale o párech se nikdy nemluví.“


    Připojila se k Erice a Petersonovi, kteří si oblékali kombinézy. Poté zamířili k velkému kontejneru na odpadky, jenž byl řetězem připevněný k cihlové zdi showroomu. Zaoblené víko bylo odklopené. Mossová namířila dovnitř silný proud světla baterky.


    „Panebože,“ zhrozil se Peterson, ustoupil dozadu a pusu si zakryl dlaní.


    Erika pohled neodvrátila, jen se upřeně dívala.


    Tělo mladé ženy leželo na pravém boku na hromadě úhledně složených lepenkových krabic. Někdo ji ošklivě zmlátil. Oteklé oči měla zavřené a dlouhé, matně hnědé vlasy pokrývala zmrzlá krev. Od pasu dolů byla nahá a její nohy pokrývaly hluboké řezné rány. Na sobě měla těsné tričko, ale kvůli nasáklé krvi nebylo možné rozeznat jeho původní barvu.


    „A podívejte se na tohle,“ řekla Mossová tiše. Proud světla namířila dívce na hlavu, kde na vršku lebky zela hluboká rána.


    „Našli ji studenti?“ zeptala se Erika.


    „Počkali, než přijede policie,“ vysvětlovala Mossová. „Dveře domu, kde bydlí, vedou přímo na parkoviště. Když jsme natáhli policejní pásku kolem místa činu, nemohli jsme jim už dovolit, aby se vrátili do domu.“


    „Kde jsou teď?“


    „Kolegové je posadili do auta dál na ulici.“


    „Zavřeme to, dokud se sem nedostane forenzní,“ rozhodla Erika, protože si všimla tenké vrstvy sněhu, která se vytvořila na těle i lepenkových krabicích.


    Peterson položil ruce v rukavicích na kontejner a pomalu přitáhl zakřivené víko. Zavřel tělo, aby ho uchránil před nepříznivým počasím.


    Z policejního kordonu se ozvaly hlasy a zapípání rádia. Přešli k místu, kde stála Melanie Hudsonová, drobná žena s krátce zastřiženými světlými vlasy. Spolu s ní byl na místě superintendant Sparks, vysoký štíhlý muž s protáhlým bledým obličejem plným jizev po akné. Mastné černé vlasy si sčesal z čela a na sobě měl ušmudlaný oblek.


    „Eriko, co tady děláte? Když jsem o vás naposledy slyšel, byla jste někde na úplně jiné planetě,“ řekl.


    „Pracuju v Bromley.“


    „To vyjde nastejno.“


    Hudsonová potlačila úsměv. „Ano, vážně je to velká zábava,“ utrousila Erika. „Stejně jako mrtvá dívka, kterou někdo utloukl k smrti a nechal ji támhle v tom kontejneru…“ Hudsonová i Sparks se přestali ušklíbat. „Erika nám jen pomáhá. Tohle počasí všechno zdržuje a bydlí kousek odsud,“ vysvětlila Mossová.


    „Když mi volali, byla se mnou. I já bydlím nedaleko,“ začal Peterson, ale Erika po něm střelila pohledem.


    „Aha,“ poznamenal Sparks, kterému její pohled neunikl. Odmlčel se, jako kdyby v duchu celou věc odsunul, aby ji mohl proti Erice použít později. Pak vykročil k policejní pásce, kterou nadzvedl rukou v černé rukavici.


    „Eriko, nezapomeňte odevzdat kombinézu, ve které jste byla na místě činu. A pak na mě počkejte. Musíme si promluvit.“


    Mossová i Peterson se chystali něco dodat, ale Erika nepatrně zakroutila hlavou a vydala se směrem k policejnímu kordonu.

  



  
     KAPITOLA 3


    Erika opustila místo činu a přesunula se na ulici, kde v kuželu oranžového světla jedné z pouličních lamp přecházela rychlým krokem sem a tam. Sníh v silných poryvech větru vířil, takže se přikrčila do dřepu, zvedla si límec kabátu a ruce vsunula hluboko do kapes. Když sledovala černou dodávku týmu zajišťujícího místo činu, jak parkuje na chodníku přímo před policejním kordonem, cítila bezmoc. I když teplota sahala hluboko pod bod mrazu, nechtěla se vrátit do svého auta. V přihrádce v palubní desce ležela krabička cigaret, kterou s sebou vozila pro případ nouze. Kouřit sice přestala před několika měsíci, ale když prožívala stres, přepadávala ji trýznivá touha po nikotinu. Ale odmítla dovolit Sparksovi, aby se stal důvodem její touhy zapálit si. O několik minut později vyšel z parkoviště a zamířil k ní.


    „Eriko, co tady děláte?“ zeptal se. V pouličním světle si všimla, že se mu ve vlasech objevily šedivé prameny a že je až vyhublý.


    „Už jsem vám to říkala. Dozvěděla jsem se, že detektiv šéfinspektor Hudsonová má zpoždění.“


    „Jak jste se to dozvěděla?“


    Erika zaváhala. „Byla jsem s Petersonem, když mu telefonovala, ale chtěla bych zdůraznit, že to není jeho chyba. Nedala jsem mu v té věci moc na výběr.“


    „Byla jste s ním?“


    „Ano…“


    „Užívala jste si něco zvláštního, co?“ poznamenal s úsměškem. Bez ohledu na mrazivý vzduch Erika cítila, jak se jí po tvářích rozlilo horko.


    „Do toho vám nic není.“


    „A do mého místa činu zase není nic vám. Vedu Tým pro vyšetřování vražd. Vy pro mě nepracujete a nejste vítaná. Tak proč nevypadnete?“


    Erika k němu přistoupila blíž a podívala se mu do očí. „Co jste to řekl?“ Jeho zkažený dech kysele páchl.


    „Slyšela jste mě, Eriko. Vypadněte. Nejste tady proto, abyste pomohla, jen se do všeho mícháte. Vím, že jste si podala žádost o přeložení do některého z Týmů pro vyšetřování vražd. Taková ironie. Když vezmu v úvahu, jaký postoj jste zaujala, jak jste sama odešla, když mě povýšili místo vás.“


    Erika ho upřeně pozorovala. Věděla, že ji nesnáší, ale v minulosti jejich vzájemná jednání zakrýval závoj zdvořilosti.


    „Neodvažujte se se mnou ještě někdy mluvit tímhle způsobem,“ řekla.


    „Neodvažujte se se mnou ještě někdy mluvit tímhle způsobem, pane.“


    „Víte, Sparksi, možná že jste získal za to, že lezete do správných zadků, hodnost superintendanta, ale autoritu si budete muset zasloužit,“ odpověděla mu Erika a vydržela jeho pohled. Sníh začal padat ještě hustěji v mohutných provazcích, které dopadaly na Sparksovu bundu. Odmítala mrknout nebo uhnout pohledem. Přistoupil k nim policista, což Sparkse donutilo podívat se na něj.


    „Co je?“ vyštěkl.


    „Pane, dorazil kolega zajišťující místo činu. A je tady i ten chlápek, co má na starosti showroom, takže můžeme svítit s použitím jejich sítě.“


    „Chci, abyste zmizela z mého místa činu,“ procedil mezi zuby Sparks. Spolu s policistou zamířil k pásce a jejich boty zanechávaly ve sněhu čerstvé stopy.


    Erika se zhluboka nadechla, aby se uklidnila. Cítila, jak ji v očích pálí slzy. „Přestaň, je to jen další kretén v práci,“ nabádala se. „Mohla jsi být ta, co leží v tom kontejneru na odpadky.“


    Utřela si z tváře slzy a zamířila ke svému autu. Přitom prošla kolem policejního vozu, uvnitř něhož se svítilo. Okna se začínala mlžit, ale dokázala rozeznat tři mladé lidi – dvě dívky vzadu a mladíka s blond vlasy vpředu. Ten se nakláněl mezi sedadly a všichni tři byli zabraní do hovoru. Erika zpomalila a nakonec se zastavila.


    Vem to čert, pomyslela si.


    Otočila se a vrátila se k vozu. Zkontrolovala, jestli není nikdo v dohledu, zaklepala na okénko a pak otevřela dveře, přičemž zběžně ukázala policejní odznak.


    „Vy jste ti studenti, kteří našli tělo?“ zeptala se. Podívali se na ni a přikývli. Jejich obličeje stále nesly stopy šoku. Nevypadali na víc než na osmnáct. „Už jste mluvili s policejním důstojníkem?“ dodala a naklonila se dovnitř.


    „Ne. Jsme tady celou věčnost. Řekli nám, ať počkáme, ale už mrzneme,“ odpověděl mladík.


    „Moje auto je zaparkované na druhé straně ulice. Zapnu topení a promluvíme si,“ vyzvala je Erika.
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    Erika upravovala ovládání topení tak dlouho, dokud z ventilátorů nezačal foukat teplý vzduch. Mladík seděl vedle ní vpředu a třel si holé ruce. Byl světlovlasý, štíhlý a neměl hezkou pleť. Na sobě měl tričko, slabou bundu a džíny. Obě dívky seděly vzadu – první z nich přímo za Erikou. Byla to kráska s pletí barvy karamelu. Na sobě měla džíny, červený svetr a purpurový hidžáb, na levé straně krku upevněný stříbrným špendlíkem ve tvaru motýlka. Vedle ní seděla druhá dívka. Ta byla malá, podsaditá, s krátce zastřiženými hnědými vlasy. Dva přední zuby měla tak výrazné, že v obličeji připomínala králíka. Oblečená byla v ušmudlaném županu broskvové barvy.


    „Řeknete mi, jak se jmenujete?“ vyzvala je Erika a vytáhla z tašky svůj notes, který si opřela o volant.


    „Já jsem Josh McCaul,“ řekl mladík.


    Tužka pouze škrábala po papíře, ale nepsala.


    „Mohl byste se podívat, jestli nemám nějakou tužku v přihrádce?“ požádala mladíka Erika.


    Naklonil se dopředu, takže se mu vyhrnulo tričko a odhalilo na páteři ve spodní části zad tetování ve tvaru listu konopí. Prohrabal se starými zásobami sladkostí a nouzovým balíčkem cigaret Marlboro light a podal Erice kuličkové pero. „Můžu si jednu vzít?“ zeptal se, když objevil zpola prázdný pytlík s minityčinkami Mars.


    „Určitě,“ odpověděla Erika. „Vy dvě si nedáte?“


    „Ne,“ odmítla dívka v hidžábu a dodala, že se jmenuje Aashirya Khanová. I druhá dívka čokoládu odmítla.


    „Já jsem Rachel Dawkesová, psáno s jedním ‚a‘…“


    „Chce říct, že jméno Rachel je s jedním ‚a‘, ne Dawkesová. Dost si na tom zakládá,“ řekl Josh a přitom rozbaloval druhou tyčinku Mars.


    Rachel nesouhlasně našpulila rty a upravila si záhyby županu.


    „Vy všichni si pronajímáte byt vedle toho showroomu kuchyní?“


    „Ano, chodíme na Goldsmithovu univerzitu,“ odpověděla Rachel. „Já a Aashirya studujeme angličtinu. A Josh umění.“


    „Neviděli jste nebo neslyšeli v posledních dnech něco podezřelého? Nepotuloval se třeba někdo kolem těch kontejnerů nebo na parkovišti?“


    Aashirya na sedadle poposedla, zkřížené ruce položené na klíně. Její velké oči sledovaly techniky zajišťující místo činu, kteří procházeli kolem jejich domu na parkoviště. „Tohle je drsná čtvrť, v noci tady pořád někdo řve a ječí,“ řekla a začala brečet.


    Rachel se k ní naklonila, aby ji objala. Josh přežvykoval zbytek čokolády a zdálo se, že mu dělá problém ji polknout.


    „Co myslíte tím, že někdo řve a ječí?“ zeptala se Erika.


    „Jsou tady čtyři hospody, všude bydlí spousta studentů, většina bytů je sociálních,“ vysvětlovala Rachel upjatě. „Tohle je jižní Londýn. Se zločinem se setkáte na každém rohu.“


    Okna v autě se zamlžila. Erika je tak nechala a upravila topení.


    „Kdo našel tělo?“


    „To byl Josh,“ odpověděla Rachel. „Poslal mi zprávu, abych vyšla ven.“


    „Poslal vám zprávu?“


    „Textovku,“ vysvětlil Josh, jako kdyby byla prostoduchá. Erika jako už tolikrát cítila generační propast. Ona sama by instinktivně běžela do domu, aby to ostatním řekla, ale Josh sáhl po telefonu. „Naše popelnice byla plná, ale ty kontejnery u showroomu přes Vánoce nikdo nepoužíval, tak mě napadlo, že budou prázdné.“


    „Všichni jsme vyšli ven,“ dodala Aashirya.


    „Kolik bylo hodin?“ zeptala se Erika.


    „Asi půl osmé,“ řekl Josh.


    „V kolik hodin zavírá showroom?“


    „Od nového roku je to zavřené. Slyšel jsem, že ten chlápek, co mu to patří, zbankrotoval,“ odpověděl Josh.


    „Takže tady byl poslední dobou relativní klid?“ pokračovala Erika.


    Všichni tři přikývli.


    „Poznali jste oběť? Není to studentka nebo nějaké děvče z téhle čtvrti?“


    Zakroutili hlavou a při vzpomínce na mrtvou dívku se všichni zachvěli.


    „Bydlíme tady teprve od září, jsme v prváku,“ řekl Josh.


    „Kdy se budeme moct vrátit do bytu?“ chtěla vědět Rachel.


    „Je součástí místa činu, takže to bude chvíli trvat,“ odpověděla Erika.


    „Mohla byste být přesnější?“


    „To bohužel nemůžu.“


    „Ta dívka v kontejneru byla pravděpodobně prostitutka,“ dodala Rachel upjatě a znovu si upravila klopy županu. „V téhle čtvrti.“


    „Vy tady znáte nějaké prostitutky?“ zeptala se Erika.


    „Ne!“


    „Tak jak víte, že to byla prostitutka?“


    „No, jak jinak by se holka… Jak jinak by se něco takového mohlo stát?“


    „Rachel, v životě se s naivitou a rychlými soudy daleko nedostanete,“ opáčila Erika. Rachel sevřela rty a odvrátila pohled k zamlženému okénku vedle sebe.


    „Je ještě něco, co byste mi mohli říct? Cokoli? Třeba i bezvýznamného? Kromě obvyklých podivínů se nikdo kolem nepotuloval? Nikdo nevypadal podezřele?“ Všichni tři zavrtěli hlavou. „A co sousedi naproti? Co je to za lidi?“ Erika ukázala na řadu domů na opačné straně ulice.


    „Vlastně je neznáme. Jsou to studenti a pár starších paní,“ řekl Josh.


    „Kam teď půjdeme?“ optala se Aashirya zdráhavě.


    „Jeden kamarád mi dal klíče od bytu, abych mu nakrmil kočku. Můžeme jít k němu,“ navrhl Josh.


    „Kde to je?“ zeptala se Erika.


    „Kousek od Ladywellu.“


    „A co se bude dít teď?“ zajímalo Rachel. „Budeme muset jít k soudu a taky k identifikaci?“


    Erice jich bylo líto. Byli prostě jen mladí, před pár měsíci odešli z domova a teď bydlí v jedné z nejhorších čtvrtí Londýna.


    „Předvolání k soudu možná dostanete, ale to bude až mnohem později,“ odpověděla. „V tuhle chvíli vám můžeme nabídnout profesionální pomoc. Můžu se pokusit zařídit vám nouzové ubytování, ale bude to chvíli trvat. Když mi řeknete adresu, postarám se o to, aby vás někdo dovezl do bytu vašeho kamaráda. Ale budeme si s vámi muset znovu promluvit, abyste udělali oficiální výpověď.“


    Aashirya se pomalu uklidnila a hřbetem ruky si utřela oči. Erika v tašce našla papírové kapesníky.


    „Chce někdo z vás zavolat rodičům?“


    „Mám telefon u sebe,“ odpověděla Rachel a poklepala si na kapsu županu.


    „Moje máma v noci pracuje,“ řekl Josh.


    „Já jsem nechala telefon v bytě. Ráda bych zavolala tátovi, prosím,“ požádala ji Aashirya a vzala si od Eriky kapesníček.


    „Zavolej ode mě, zlato,“ nabídl se Josh a podal jí telefon mezi sedadly.


    Aashirya navolila číslo a čekala, telefon přitisknutý k látce hidžábu. Josh setřel zamlžené okénko. Dorazila dodávka patologa, technici vyjeli s nosítky na chodník a zamířili k parkovišti.


    „Vyhodili ji tam jako odpadky,“ řekl Josh. „Kdo může něco takového udělat?“


    Erika se dívala z okénka a ze všeho nejvíc si přála najít odpověď na stejnou otázku. U vjezdu se objevil Sparks, oblečený v kombinéze určené k pohybu na místě činu. Věděla, že jediná věc, kterou teď může udělat, je odjet.
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    Erika se druhý den ráno probudila sama. Doufala, že by jí mohl Peterson zavolat a sdělit jí další informace z místa činu, ale když zapnula telefon, neměla žádné nepřijaté hovory ani zprávy.


    Cesta do práce jí trvale déle než obvykle. V noci vyjely sypače, ale Erika musela řídit pomalu, protože silnice pokrývala špinavá břečka. Když konečně dojela do čtvrti Bromley, centrum bylo šedivé a ranní světlo se snažilo probojovat si cestu mezi kupou mraků visících nízko nad zemí. Sníh nepřestával padat, a jakmile se dotkl posypaných silnic, začínal tát. Zima byla ale taková, že se i přesto na chodnících udržel. Policejní stanice v Bromley sídlíla na začátku hlavní ulice, naproti vlakovému nádraží a velkému supermarketu Waitrose. Bledí cestující vcházeli na nádraží a míjeli netrpělivou frontu před malou kavárnou.


    Erika zaparkovala v podzemních garážích a výtahem vyjela do přízemí. Kolem šaten zamířila do malé kuchyňky a cestou se pozdravila s několika kolegy, kterým právě končila noční služba. Uvařila si čaj a vzala si ho s sebou nahoru do rohové kanceláře, která jí byla přidělena. Když na svém stole uviděla kupu nových složek, které na ni čekaly, povzdechla si. Začala se jimi probírat, ale vyrušilo ji zaklepání na dveře. Vzhlédla k detektivu konstáblovi Johnovi McGorrymu, což byl hezký, asi pětadvacetiletý mladík.


    „Všechno v pořádku, šéfe?“


    „Zdravím, Johne. Co pro vás můžu udělat?“


    „Už jste měla čas podívat se na tu moji žádost?“


    Koncem minulého roku byl John součástí Eričina týmu, který vyšetřoval jeden starý případ pohřešované osoby. Poté, co případ úspěšně vyřešili, si John zažádal o povýšení na detektiva seržanta.


    „Johne, omlouvám se. Podívám se na to ještě dneska… Byly Vánoce… a tak.“


    „Díky, šéfe,“ usmál se.


    Erika se cítila hrozně. Johnovu žádost dostala týden před Vánocemi. Posadila se ke stolu a přihlásila se do pošty, aby dokument našla, ale vyrušil ji nově příchozí e-mail:


    Detektive šéfinspektore Fosterová,


    odpovídám na vaši žádost o převelení k Týmu pro vyšetřování vražd. Bohužel jsme vaší žádosti nemohli vyhovět.


    S úctou


    Barry Mcgough


    Oddělení lidských zdrojů, Metropolitní policie


    „Sparks…“ špitla si Erika pro sebe a na židli se opřela. Zvedla telefon a vytočila Petersonovo číslo. Po několika zazvoněních hovor přijal. Jeho hlas zněl zastřeně. „Sakra, já jsem tě vzbudila.“


    „Jo,“ odpověděl a odkašlal si. „Byli jsme tam do dvou ráno.“


    „Co jste zjistili?“


    „Moc toho není. Melanie Hudsonová pověřila Mossovou a mě, ať se vyptáme sousedů. Nikdo na Tattersall Road nic neviděl.“


    „Poslouchej, omlouvám se, jestli jsem tě včera večer setřela.“


    „A proč vlastně?“


    „Nikomu jsem to neřekla, ale dala jsem si žádost o přeložení zpátky na vraždy.“


    „Abys dělala pod Sparksem?“


    „Ne. Abych řešila vraždy. Několik posledních měsíců dřepím za stolem a píšu zprávy. No nic, teď je to stejně jedno. Žádost zamítli.“


    „To mě mrzí. Řekli proč?“


    „Ne.“


    „Eriko, když posuzují tenhle typ žádostí, hraje proti tobě jak tvoje hodnost, tak plat.“


    „Myslím, že jsem si sama sobě nepřítelem. Taky jsem si jistá, že v tom rozhodnutí má prsty Sparks… Kdyby tak moji žádost posuzovali podle počtu případů, které jsem vyřešila. Podle počtu vrahů, které jsem dala zavřít.“


    „Nechat někoho zavřít neznamená, že ušetříš. Věděla jsi, že pobyt ve vězení stojí stejně, jako kdybys strávila noc v Ritzu?“


    „Vážně jde o tohle?“


    „Na někoho, kdo je tak inteligentní, dokážeš být pěkně naivní, Eriko.“


    „Takovým způsobem ale nemůžeme uvažovat. Příliš mnoho lidí si myslí, že peníze jsou to nejdůležitější…“


    Na druhé straně si Peterson povzdechl.


    „Poslouchej, Eriko, spal jsem jen pár hodin. Souhlasím s tebou, ale než se pustím do debaty, potřebuju se trochu prospat.“


    „Fajn, máš pravdu. A omlouvám se za včerejšek.“


    „V pohodě. A vydrž, příležitost se určitě naskytne.“


    „Já vím. Jenže už se mi dělá špatně z toho, jak vysedávám v závětří a brodím se nekonečnou haldou papírů pro Ronalda McDonalda…“ Erika zaznamenala, jak si někdo odkašlal. Zvedla pohled k muži s rezavými vlasy, který stál ve dveřích. Ronald McDonald sám – tedy superintendant Yale.


    „Už musím končit…“ Zavěsila. „Dobré ráno, šéfe. Co pro vás můžu udělat?“ Erika se mírně přikrčila.


    „Můžeme si promluvit, Eriko?“ zeptal se Yale. Byl to vysoký, mohutný muž s hustými vousy, stejně rezavými jako jeho vlasy. V obličeji mu naskákaly rudé skvrny a jeho oči byly vodnaté. Eriku napadlo, že vždycky vypadá, jako kdyby byl na pokraji nervového zhroucení.


    „Jistě, pane. Jedná se o zprávu, která se týká statistiky zločinů, při kterých pachatelé použili nůž?“


    „Ne.“ Yale zavřel dveře a posadil se na židli před Eričiným stolem. „Právě mi volal superintendant Sparks…“


    Yale měl ve zvyku nechat nedokončenou větu viset ve vzduchu a čekat, až si člověk sám strčí hlavu do oprátky a usvědčí se.


    „Jak se mu vede?“ zeptala se Erika roztomile.


    „Říkal, že jste se mu včera večer vnutila na místo činu.“


    „Přijela jsem s detektivem inspektorem Petersonem. Byli jsme spolu, když ho volali na místo činu. A protože ostatní důstojníky zdrželo počasí, rozhodla jsem se, že pomůžu a pojedu s ním…“


    „Sparks říkal, že vám musel dát rozkaz, abyste místo činu opustila.“


    „Pokud se dá to jeho vypadněte interpretovat jako rozkaz… Cituji ho doslova.“


    „Jenže jste na místě činu zůstala a vyptávala se těch tří studentů, kteří tělo Lacey Greeneové objevili.“


    Erika zvedla obočí. „Sparks ví jméno oběti?“


    „Panebože, Eriko. Hodně stojíte o to, aby vás povýšili, a přitom se chováte jako puberťák!“


    „Ty tři svědky nechali bez dozoru čekat v policejním autě, ve kterém se netopilo. Tattersall Road se nenachází zrovna v nejbezpečnější čtvrti. Byla noc, teplota pod nulou a ti tři nebyli vhodně oblečení. Jedna z dívek na sobě měla župan, ta druhá hidžáb…“ Erika chvíli nechala slova viset ve vzduchu a pak pokračovala: „Ty mladé ženy byly zranitelné, pane, a jelikož se potýkáme s nárůstem islamofobie, a to především v problematičtějších čtvrtích…“


    Yale pozvedl huňaté obočí a prsty zabubnoval na desku stolu. Oba si dobře uvědomovali, že Erika hraje s nízkými kartami, ale vlastně říkala pravdu.


    „Pane, vyslechla jsem ty tři svědky, zajistila jim bezpečné místo, kde můžou bydlet, a zprávu se všemi informacemi jsem poslala superintendantovi Sparksovi.“


    „Eriko, já vím, že tady nejste šťastná. Chápu to. Ani pro mě není naše spolupráce zábava.“


    „Požádala jsem o přeložení, ale nevyhověli mi.“


    Yale se postavil. „Tak bychom se s tím měli smířit. Předběžnou zprávu se statistikou zločinů spáchaných nožem od vás chci mít do konce pracovní doby.“


    „Samozřejmě, pane.“


    Yale se chystal ještě něco dodat, ale nakonec jen kývl a odešel. Erika se na židli opřela a podívala se z okna. Hlavní třída vedla ke křižovatce, kde se měnila na pěší zónu. Před obchodem se zbožím za jednu libru se tísnil shluk lidí. Objevil se mladý Asiat, vytáhl roletu a dav se natlačil do obchodu.


    Erika si chtěla jít uvařit další čaj, ale zazvonil jí telefon.


    „To je detektiv Erika Fosterová?“ zeptal se mladý mužský hlas.


    „Ano, u telefonu detektiv šéfinspektor Fosterová.“


    „Zdravím, tady Josh, mluvili jsme spolu včera večer…“ Josh zmlkl a Erika v dálce slyšela zvuk kávovaru. „Mohl bych s vámi mluvit?“


    „Joshi, někdo z mých kolegů vás už brzy bude kontaktovat, aby s vámi sepsal oficiální výpověď.“


    „Potřebuju s vámi mluvit, než to udělám oficiálně.“


    „Mluvit o čem?“


    „O té zavražděné,“ odpověděl tichým hlasem.


    „Říkal jste, že ji neznáte.“


    Na druhé straně se rozhostilo dlouhé ticho. Nakonec Josh řekl: „Neznám ji, ale myslím, že vím, kdo ji zabil.“
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    Erika souhlasila, že se s Joshem setká v Brockely Jack, tradiční britské hospodě na rušné Brockely Road, kterou nedávno zrekonstruovali ve stylu gastropub. V jedenáct hodin dopoledne vládl v baru klid. Kromě dvou ošuntělých starších mužů, před kterými stálo pár půllitrů od piva a právě zdolávali další, bylo prázdno.


    Josh už čekal v baru. Na sobě měl černé tričko s dlouhým rukávem a na velkém stříbrném kávovaru rovnal nádobí. Vypadal vyděšeně.


    „Zdravím. Kde si chcete promluvit?“ zeptala se Erika.


    „Nebude vám vadit, když půjdeme na zahrádku? Potřebuju cigáro,“ řekl.


    Ve dveřích za Joshem se objevila žena ve středním věku v rudé halence a s výrazným make-upem. Obdařila Eriku tvrdým pohledem. „Předpokládám, že si dáte kafe?“


    „Černé bez cukru,“ přisvědčila Erika.


    „Přinesu vám je. Joshi, jestli chceš, zapni přímotopy.“


    Zahrádka byla malá, s vysokou cihlovou zdí přiléhající k řadě domků. Seděli na nevelké zastřešené verandě s dřevěnou podlahou. Josh zapnul přímotop na kolečkách, ze kterého vyšlo blafnutí. Posunul ho blíž, takže na Eriku začal foukat teplý vzduch. Žena přinesla jejich kávy a popelník.


    „Joshi, jestli mě budeš potřebovat, jsem v baru… A nezapomeňte, že on volal vám,“ řekla a se zamračeným výrazem odešla.


    „Kouše stejně, jako štěká?“ Erika se napila kávy.


    „Sandra je v pohodě. Je jako moje druhá máma,“ odpověděl Josh, vytáhl krabičku cigaret a jednu si zapálil. „Odkud jste? Máte zvláštní akcent.“


    „Ze Slovenska, ale už více než pětadvacet let žiju v Británii.“


    Josh znovu sáhl po cigaretě, naklonil hlavu ke straně a upřeně Eriku pozoroval. „Váš přízvuk je jako ze severu s nepatrným cizím přídechem.“


    Erika si všimla, jak nezdravě a bledě působí jeho obličej ve slabém lednovém slunci.


    „Ano, anglicky jsem se učila v Manchesteru, kde jsem se seznámila se svým manželem,“ řekla.


    „Jak dlouho jste vdaná?“


    „Nejsem. Před několika lety zemřel.“


    „Omlouvám se.“


    Pod přímotopem bylo nehledě na chladné počasí teplo. Josh si vyhrnul rukávy, ale rychle je zase stáhl. Ne však dost rychle, aby si Erika nevšimla vpichů na vnitřních stranách paží.


    „Joshi, tohle není můj případ. Měl jste se obrátit na superintendanta Sparkse.“


    „To je ten hrozný chlap, co vypadá jako upír s hemoroidy?“


    Erika potlačila úsměv. „Přesně ten.“


    Josh zatípl cigaretu a zapálil si další. Vdechl kouř a kousl se do rtu. „Myslím, že vím něco o té mrtvé holce. Ale když vám to řeknu, znamená to, že se musím přiznat k něčemu nelegálnímu.“


    „Mluvte tedy hypoteticky,“ navrhla Erika a položila mu ruku na rameno.


    Nepatrně se odtáhl. „Co kdyby nějaká osoba koupila drogy od dealera a následně ho viděla na místě činu?“


    „A o čem mluvíme? O marihuaně?“


    Josh zakroutil hlavou. „O něčem mnohem horším.“


    „Byla ta osoba už dříve souzená?“


    „Ne, nebyla… Nebyl jsem,“ přiznal tichým hlasem a zadíval se na podlahu.


    „Pak pochybuju o tom, že by prokuratura trvala na stíhání. Potřebujete pomoc?“


    „Mám všechna telefonní čísla, jen se prostě musím sebrat a zavolat…“ Josh vytáhl z balíčku třetí cigaretu a rychle zamrkal, aby zahnal slzy.


    „Joshi, viděl jste tu dívku v kontejneru. Byla to brutální smrt.“


    Josh přikývl a utřel si oči.


    „Dobře. Ten dealer se pořád motá kolem domů, kde bydlí studenti. Odpadky jsem šel vynést dřív, než jsem říkal. Když jsem vyšel ven, ten dealer tam byl, takže jsem se zase vrátil.“


    „V kolik hodin to bylo?“


    „V pět, v půl šesté.“


    „Proč jste se vrátil do domu, když jste ho viděl?“


    „Dlužím mu peníze… Nejde o závratnou sumu, ale dokáže být pěkně nepříjemný. Myslel jsem si, že jde za mnou.“


    „Co přesně dělal?“


    „Prostě jen stál u toho kontejneru.“


    „Jen tam stál?“


    „Dal dovnitř ruku. Pak udělal krok nazpátek a zíral tam.“


    „Víte, jak se jmenuje?“


    „Steven Pearson.“


    „Adresa?“


    „Pokud vím, tak je bezdomovec.“


    „Joshi, našel jste tělo tak, jak jste mi řekl? Kolem půl osmé?“


    „Ano, tahle část je pravda. Odpadky jsem šel vynést ještě jednou kolem půl osmé, když už byl pryč.“


    „Byl byste ochotný udělat výpověď a zopakovat všechno do protokolu?“


    „A co když odmítnu?“


    „Když odmítnete, budete mít problémy kvůli drogám a taky budete mít nepřímo na svědomí smrt mladé dívky.“


    Josh se zadíval na podlahu a pak přikývl. „Dobře.“


    Jakmile Erika seděla ve svém autě, zavolala Johnovi na stanici do Bromley, aby jí zjistil číslo na Melanii Hudsonovou. Dovolala se jen do hlasové schránky, takže zanechala krátký vzkaz, kde uvedla informace o Joshovi a stručně shrnula, co viděl.


    Z okna se zadívala na parkoviště. Znovu začalo hustě sněžit. Z baru vyšla nouzovým východem Sandra. Nesla pytel s odpadky, který hodila do otevřeného kontejneru.


    Pak si Erika znovu zavolala, aby zjistila, kdo povede pitvu Lacey Greeneové.
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    Chvíli po jedenácté dorazila do márnice v Lewishamu, kde se setkala s forenzním patologem Dougem Kernonem, statným žoviálním šedesátníkem, který připomínal medvěda. Jeho krátké šedivé vlasy vypadaly jako štětiny, tváře mu prokvétaly červení.


    „Erika Fosterová. Jsem rád, že vás konečně poznávám. Hodně jsem o vás slyšel!“ zaburácel dobrosrdečně a rukou pokynul k malé kanceláři vedle pitevny.


    „Dobrého, nebo špatného?“


    „Obojí.“ Patolog se zasmál a posunul si brýle na nose. Erika lhala, když tvrdila, že se podílí na vyšetřování vraždy Lacey Greeneové. Její hodnost a pověst sice zaručovaly, že se nesetkala s pochybnostmi, ale na druhou stranu uznávala, že se svou hodností a pověstí něco takového neměla dělat.


    „Právě jste se minula s detektivem šéfinspektorem Hudsonovou. Je pověřená vyšetřováním případu, takže předpokládám, že vás bude informovat?“


    „Chce znát můj úhel pohledu na celou věc,“ zalhala Erika. „Doufám, že vám nebude vadit, když mi to znovu zopakujete?“


    „Ne, ani v nejmenším…“ řekl a pokýval hlavou. Jeho kancelář byla zcela typicky přecpaná policemi se svazky lékařských knih a výstřednostmi, na které si někteří zasloužilí představitelé lékařské profese potrpí. Stála tady lávová lampa a pod malým oknem byl umístěný běžecký trenažér, ale na pásu byly vyskládané tácy plné listů doma vypěstovaných salátů. Zdálo se, že patolog má slabost pro britskou herečku Kate Beckinsaleovou. Erika napočítala devět fotografií z různých filmů. Na stole leželo několik balíčků mastného papíru s uzeninami a sýry a na prkénku bochník domácího chleba.


    „Nedáte si se mnou?“ zeptal se, když zachytil její pohled. „Právě jsem se chystal zasednout a otevřít si skleničku zeleniny, kterou nakládala moje žena.“


    „Ne, děkuju, musím se vrátit do kanceláře,“ řekla Erika. Se smrtí byla ve styku spousty let, ale nebyla si jistá, jestli salám chorizo a vyzrálý sýr Stilton jsou to, co by před pohledem na mrtvé tělo bez problémů snesla.


    „Samozřejmě. Tak půjdeme.“


    Jeho chování se změnilo, jakmile se přesunuli z útulné kanceláře do studené márnice. Patolog zamířil ke stěně v zadní části místnosti a s kovovým zaskřípěním otevřel jeden z boxů, v němž leželo tělo v černém pytli.


    Erika přešla do rohu místnosti k obrazovce počítače, na které si všimla detailní zprávy doktora Douga a fotografie z řidičského průkazu Lacey Greeneové. Byla to atraktivní dívka středního vzrůstu s dlouhými lesklými hnědými vlasy a hezkým obličejem srdcovitého tvaru. Mladá tvář na fotce byla téměř andělsky krásná a Erika předpokládala, že ve skutečnosti byla Lacey ještě krásnější.


    Erika za zády slyšela, jak Doug pomalu a zlehka rozepíná zip, a také zapraskání, když pytel rozevřel. Zhluboka se nadechla a otočila se.


    Krev z těla byla umytá, ale podle fotografie by dívku nepoznala, protože měla místo očí dvě ohromné napuchlé boule. Lacey ležela v kontejneru na boku, ale teď byla na zádech, takže Erika zaznamenala, že má levou lícní kost v srdcovitém obličeji zlomenou. Její hrudník, horní část paží a stehna pokrývaly hluboké řezné rány.


    Doug jí dal chvíli, aby vše vstřebala, a pak začal vysvětlovat, co zjistil. „Tyto řezné rány způsobil extrémně ostrý předmět. Jsou rovnoměrně hluboké a rovné, což mě vede k závěru, že byla opakovaně pořezána malou ostrou čepelí. Na zadní straně lebky je patrná rána způsobená tupým předmětem. Levá očnice, tedy oční důlek, a levá lícní kost jsou roztříštěné. Vidíte, že má propíchnuté uši a že má z levého ucha vytrženou náušnici.“ Doug ukázal na natržený ušní lalůček.


    „Byla sexuálně zneužita?“


    „Nenašel jsem žádné stopy semene ani rezidua latexu,“ odpověděl. „Ale na vaginální stěně má vnitřní zranění. Řezné rány jsou malé, ale opět je způsobila malá ostrá čepel… Snad lámací nůž nebo skalpel.“


    „Mučili ji,“ dokončila Erika.


    „Myslím, že ano. A také se podívejte na zápěstí. Má na nich modřiny, které dokazují, že byla spoutaná. Myslím, že v tomto případě měla zápěstí svázaná tenkým řetězem… Všimněte si, jaké má v modřinách otlaky. Stejné modřiny má i na krku.“


    „Byla spoutaná… Podařilo se vám najít něco pod nehty?“


    „Podívejte se na její prsty,“ vybídl ji Doug a opatrně zvedl jednu ruku. Erice se zvedl žaludek. Nehty měla vytrhané. „Když jsem ji viděla na místě činu, měla prsty schované pod obličejem. Nevšimla jsem si toho… Možná že útočníka poškrábala a ten nechtěl, abychom získali jeho DNA,“ řekla Erika a Doug přikývl. „Pravou paži má na dvou místech zlomenou a také můžete vidět, že má rozdrcené prsty na pravé noze,“ dodal.


    „Příčina smrti?“


    „Nehledě na všechna zmíněná zranění je skutečnou příčinou smrti masivní ztráta krve z femorální tepny na levém stehně, kterou způsobila řezná rána.“ Doug přešel ke stolu ze strany a jemně roztáhl dívčiny nohy, aby ukázal malý řez, který měla na vnitřní straně stehna blízko slabin.


    Erika si všimla, že má oholené pubické ochlupení, po kterém bylo patrné jen nepatrné strniště.


    „Oholili jste jí ochlupení během pitvy?“ zeptala se.


    „Ne.“


    Erika přemýšlela, jestli to něco znamená. Zadívala se na Douga.


    „Já bych z toho nic nevyvozoval,“ řekl Doug, jako kdyby jí četl myšlenky. „Byla to její vlastní špatná volba? Nebo se do všeho dostala úplně nevinně? Už záleží na vás, abyste to zjistila.“


    „Prý byla nezvěstná od minulého týdne, její tělo se našlo až za několik dní,“ začala Erika.


    „Ano. Předpokládám, že jí byla zranění způsobena během několika dní. Některá se dokonce začínala hojit. Fatální bylo proříznutí femorální tepny. Předpokládám, že vykrvácela během několika minut.“


    „Takže si myslíte, že ji mohli někde držet a mučit?“


    „Jediné, co můžu s určitostí říct, je, že ke zraněním přišla během dvou až tří dní…“


    „Ohromilo mě, že jste ji dokázali identifikovat tak rychle,“ řekla Erika.


    „Když má u sebe doklad totožnosti, je to poměrně snadné… Ale to byste měla vědět…“ přimhouřil oči.


    „Ano, samozřejmě.“


    Zdálo se, že Dougovi začíná svítat, ale pokračoval. „Řezná rána na vnitřní straně stehna, tedy proříznutí femorální tepny, je přesná. Věděl, jak má s nožem zacházet…“


    „Myslíte si, že to byl muž?“


    „Eriko, jdete na mě s politickou korektností?“


    „Vůbec ne. Jen jsem viděla hrůzy a násilí, kterých jsou ženy schopné stejně jako muži…“


    Doug ji odvedl k velkému anatomickému plakátu, který visel na vykachlíkované stěně. Tělo neurčitého pohlaví mělo rozpažené ruce a znázorňovalo důležité orgány a tepny.


    „Tady vidíte vnitřní stranu stehna a femorální tepnu,“ řekl a ukázal na místo kuličkovým perem. „Tepna je schovaná v záhybech tukové tkáně. Femorální tepna slouží jako vstupní bod, dojde-li k srdečním problémům. Když je například nutné voperovat stent a rozšířit tak srdeční chlopeň. Jedná se o neinvazivní zákrok. Místo toho, aby se otevřel hrudník, přístup se zajistí přes slabiny.“


    „Myslíte si, že vrah měl lékařské znalosti?“


    „Opět – je na vás a na hlavním vyšetřovateli, abyste to zjistili.“


    „Znáte čas smrti?“


    „Podle stupně rigoru mortis bych řekl, že je mrtvá osmačtyřicet hodin a déle.“


    Čtyři dny od chvíle, kdy ji začali pohřešovat, přemítala Erika. Čtyři dny strachu, hrůzy a bolesti.


    Otočila se od anatomického obrazu a vrátila se ke stolu, aby se podívala na Lacey a řeznou ránu na vnitřní straně jejího stehna. „Mohl mít ten, kdo to udělal, prostě jen štěstí? Že našel femorální tepnu a prořízl ji?“


    „Ano, ale byla by opravdu velká náhoda, kdyby tepnu našel a správně ji prořízl hned na poprvé. Kdyby byla v bezvědomí, bylo by snazší tepnu najít, ale sama vidíte, že bojovala.“


    Erika se zadívala na Laceyino zmlácené a zmrzačené tělo. Dlouhý, úpravně sešitý řez od pupíku k hrudníku, který vznikl až při pitvě, kontrastoval s nekoordinovaným násilím, kterému byla dívka vystavena. Erika si přála, aby i ostatní řezné rány byly sešité, protože se zdálo, že odhalují Lacey ještě víc.


    „Bylo by opravdu dobré, kdyby se vám ho podařilo dostat,“ řekl Doug a v jeho tváři byl patrný smutek.


    Erika přikývla. „Dostanu ho. Vždycky je dostanu.“
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    Erika jela zpátky na stanici v Bromley a zbytek odpoledne strávila tím, že zasmušile zírala na tabulky na obrazovce svého počítače. Nedokázala se soustředit na čísla, která se jí míhala před očima. Jediné, co viděla, bylo ztýrané Laceyino tělo ležící v márnici.


    Těsně před pátou, když se chystala pro kávu, došla k rozhodnutí a zvedla telefon. Tentokrát Melanie Hudsonová hovor přijala.


    „Poslechla jste si moji zprávu?“ zeptala se Erika. „Josh McCaul, ten mladík, jenž bydlí vedle showroomu kuchyní, potvrdil, že viděl muže jménem Steven Pearson, který se choval podezřele, několik hodin před tím, než objevil tělo Lacey Greeneové…“


    „Vaši zprávu jsem dostala,“ odpověděla Melanie podrážděně. „Stevena Pearsona máme ve vazbě.“


    „Už?“


    „Ano. Přivezli jsme ho před pár hodinami. Ptali jsme se sousedů a jeden z nich nám poskytl pozitivní identifikaci. Steven Pearson je místní policii dobře znám – napadení, těžké ublížení, pokus o znásilnění. Měl u sebe peněženku Lacey Greeneové i s hotovostí a kreditními kartami. A také jsme u něj našli chirurgický skalpel. Paže a obličej má poškrábané…“


    „Měl u sebe její mobilní telefon?“


    „Ne… Podívejte, Eriko, oceňuju, že jste mi tu informaci sdělila, ale superintendant Sparks vám dal jasný rozkaz, abyste se držela mimo vyšetřování.“


    „Ano, ale…“


    „Eriko, já chci jen dělat svoji práci. Mám ve vazbě vraha Lacey Greeneové a zdá se, že se případ posouvá směrem k úspěšnému vyřešení. Zůstaňte mimo, nebo se postarám, abyste měla potíže.“


    Na druhé straně se ozvalo cvaknutí. Erika naštvaně praštila sluchátkem. Hustě padající sníh narážel do okna a celá hlavní třída byla zasněžená. Očistná síla sněhu jí obvykle zvedla náladu, ale tentokrát se ve své malé kanceláři cítila izolovaně a byla rozčilená. Otočila se k tabulkám na obrazovce a snažila se soustředit.


    Lacey Greeneovou někdo unesl, čtyři dny ji někde držel a mučil. A pak jí prořízl femorální tepnu, kterou není snadné najít, a to s chirurgickou přesností.


    Měl by narkoman a bezdomovec inteligenci a možnosti, aby něco takového provedl? A proč by se pak potloukal na místě činu a nechal se vidět dvěma svědky?
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    Erika v noci nemohla spát. Několik hodin jen ležela ve tmě, ale nakonec vstala a přešla k oknu. Z něj měla dobrý výhled na malé parkoviště za domem. Sníh nepřestával padat a přeměňoval auta na pouhé bílé pahorky. V rohu u vysoké cihlové zdi vedle sebe stály tři kontejnery na odpadky, které patřily k domu. Všude vládl klid. Jediný zvuk vydávalo slabé narážení sněhu do okna. Erika nemohla z hlavy dostat představu mučeného těla Lacey Greeneové. Dvaadvacetiletá Lacey měla celý život před sebou.


    Z předchozích vyšetřování Erika dobře věděla, jakou roli hraje v případech vražd osud. Kdyby oběť opustila bar o deset minut později, kdyby nezapomněla zamknout dveře u auta nebo kdyby jela trochu jinou cestou, byla by stále naživu.


    Erika se odtrhla od okna a šla se osprchovat. Dlouho stála pod proudem horké vody. Sama sebe se ptala, kolikrát její vlastní dvaadvacetileté já uniklo smrti. Kolikrát prošla kolem útočníka, který čekal ve stínu a natahoval ruku, aby ji chytil, ale minul.


    Když v šest hodin odešla z bytu, venku byla ještě tma. Zem byla neporušená – její kroky zanechaly ve sněhu, který pod světlem pouličních lamp zářil oranžovou barvou, první stopy. Než odešla, vzala u kuchyně pytel z odpadkového koše, a proto teď přes parkoviště zamířila ke kontejnerům. Praskání sněhu pod nohama se jí zdálo v ranním tichu hlasité. Došla k černému kontejneru a odklopila modré zakulacené víko. Z hlavní silnice, která vedla za domem, se k ní nenesl žádný hluk. Měla pocit, že ji sníh obehnal jakousi hradbou a tlumí zvuky okolního světa. Několik dlouhých minut stála mezi dvěma zaparkovanými auty, až nabyla přesvědčení, že uvnitř černého kontejneru leží tělo. Když zavřela oči, viděla Lacey Greeneovou. Její špinavé ostatky pokryté zaschlou krví, znetvořený obličej i tenkou vrstvu sněhu, která pokryla kůži přízračným leskem.


    „S dovolením,“ ozval se Erice za zády hlas, takže málem leknutím vykřikla.


    Jeden ze sousedů, muž ve středním věku, se naklonil a odklopil sněhem pokryté víko kontejneru, do nějž odhodil napěchovaný černý pytel. Ten dutě dopadl na dno.


    „Dobré ráno,“ řekla Erika a srdce jí zrychleně tlouklo.


    Muž se zamračil a vykročil směrem ke svému autu.


    Erika se otočila ke kontejneru a zadívala se do tmy. Dokázala rozeznat jen to, že je prázdný. Sousedův pytel s odpadky ležel na dně jako jediný. Erika své odpadky položila opatrně dovnitř a pak zavřela víko. Šla podél kontejnerů a odklopila víka dalších – na papír, na plasty i ten na sklo. Všechny byly prázdné.


    Otočila se a vydala se ke svému autu. Soused už téměř ometl sníh ze své dodávky, ale změřil si Eriku zvláštním pohledem.


    Když dojela na policejní stanici v Bromley, všude vládl klid. Uvařila si čaj a odnesla si ho nahoru do kanceláře. K snídani snědla půl balíčku sušenek, které našla na dně šuplíku. Namočené v horkém čaji jí trochu zvedly náladu. Přežvykovala a přitom zapnula počítač. Na Facebooku si našla profil Lacey Greeneové, ale přístupný byl pouze pro přátele. Kurzorem přejížděla kolem ikony „přidat do přátel“ a zaplavila ji vlna smutku, protože Lacey už nikdy žádnou novou žádost o přátelství nepřijme. Podívala se k obloze a zaznamenala, že svítá. Prázdná hlavní třída pod oknem byla zahalená v tajuplném odstínu modré barvy. Hluboký mráz – tak to pojmenovali v rádiu v předpovědi počasí.


    Eriku frustrovalo, že ji vyloučili z případu vraždy Lacey Greeneové. V policejní databázi Holmes neměla přístup k detailům případu. Včera se dostala v ISTZ, informačním systému trestních záznamů, k trestnímu rejstříku Stevena Pearsona. Znovu si ho otevřela na obrazovce. Pearsonovy záznamy sahaly až do osmdesátých let a zahrnovaly pětadvacet zatčení za krádeže, podvody s kreditními kartami, znásilnění, ublížení na zdraví a pokus o vraždu. Do vězení se dostal třikrát. Naposledy strávil od roku 2003 za znásilnění a pokus o vraždu deset let ve věznici Blundeston.


    Erika nadskočila, když za sebou uslyšela hvízdnutí, a otočila se. Za ní stál John se štosem papírů.


    „Vážně sympaťák,“ poznamenal John. Oba se dívali na fotografii na obrazovce. Steven Pearson měl drobný špičatý obličej, nehezkou pleť a byl téměř plešatý. Po stranách lebky mu visely chomáče hnědých vlasů. Pod očima, které vypadaly jako korálky, měl velké váčky. Vypadal starší než na svých padesát.


    „V New Cross ho včera zatkli za vraždu Lacey Greeneové,“ řekla Erika.


    „To je klika, že ho dostali tak rychle.“


    Erice se vybavila její původní myšlenka: Měl by narkoman a bezdomovec inteligenci a možnosti, aby naplánoval únos a vraždu?


    „Co pro vás, Johne, můžu udělat?“


    „Superintendant Yale prošel koncept vašeho hlášení a udělal několik poznámek,“ řekl a podal jí štos vytištěných papírů. První stránka byla plná jeho červeného škrabopisu. „Taky by s vámi po obědě rád mluvil.“


    Erika položila papíry na stůl a otočila se k obrazovce. „Johne, máte doma oddělené koše na tříděný odpad?“


    „Ach bože.“ John obrátil oči v sloup. „Moje přítelkyně je tříděním odpadu úplně posedlá – papír, kov, plast. Když nejsou odpadky ve správném koši, mám problém… Kdybych se chtěl zbavit nějakého těla, moji přítelkyni by víc zajímalo, jestli jsem ho dal do správné popelnice.“


    Erika po něm střelila pohledem.


    „Omlouvám se, šéfe, to nebylo vtipný.“


    „Na místě činu byly tři kontejnery. Lacey Greeneovou našli v kontejneru na směsný odpad. Proč právě v něm?“


    „Směsný odpad končí na skládce, takže by trvalo mnohem déle, než by ji našli a identifikovali. Pokud vůbec. Skládka je ohromná a je až za Rainhamem. Veškerý tříděný odpad končí v automatizované třídírně odpadů ve východním Londýně. Moje přítelkyně si dala tu práci, aby si tohle všechno zjistila.“


    „Něco mi nedává smysl. Některé řezné rány na Laceyině těle se začínaly hojit, což znamená, že ji mohli někde držet a mučit čtyři dny před tím, než ji zabili. Všechny zločiny, které Steven Pearson spáchal, byly důsledkem výbuchu násilí nebo následkem užití alkoholu a drog. Lacey Greeneovou zabít mohl, ale když se podívám na jeho minulost, neudělal by to prostě na jednom místě?“


    „I kdyby ji nezabil, bude dobré dostat někoho takového, jako je on, z ulice.“


    „To je dost jednoduchý způsob přemýšlení, Johne.“


    „Taky říkáváte, že bychom lidi neměli podceňovat. To, že něco podobného nespáchal už dřív, ještě neznamená, že toho není schopný.“


    Erika přikývla a znovu se podívala na Pearsonův trestní rejstřík. „Já nevím. Sakra, vždyť to ani není můj případ.“


    „Šéfe, nechci vás tím obtěžovat, ale už jste měla čas podívat se na tu moji žádost?“


    „Ještě ne, Johne, omlouvám se, ale mám to na seznamu věcí, které dneska zvládnu. Slibuju.“


    John se zatvářil pochybovačně, ale přikývl a opustil Eričinu kancelář.


    Erika vytáhla z kabelky poznámky, které si napsala poté, co odešla z pitevny od Douga Kernona. Otevřela si policejní databázi trestných činů a vyhledala oběti s proříznutou femorální tepnou včetně podrobností o místě činu, věku oběti a pohlaví.


    Výsledek, který získala, jí vyrazil dech.
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    Forenzní patolog Isaac Strong bydlel v elegantním řadovém domě v tiché ulici ve čtvrti Blackheath v jižním Londýně. Když Erika zaklepala na jeho dveře, byla tma a jemně sněžilo. Netrpělivě podupávala nohou. Za pár okamžiků uslyšela zaskřípání podlahových prken a pak se otevřely dveře. Isaac byl vysoký atraktivní muž s krátce zastřiženými tmavými vlasy a vysokým čelem. Obočí měl tenké a klenuté. Vypadal opáleně a odpočatě.


    „Mám tady jednu složku,“ Erika se prohnala kolem Isaaka do tepla jeho elegantní předsíně. „Nakonec jsem musela zajet na policejní stanici v Croydonu, kde archivují původní záznamy. Dokážeš si tu cestu představit – systém jednosměrek a šílená kolona z Ikey…“ Setřásla ze sebe kabát a pověsila ho na konec zábradlí z leštěného dřeva. Isaac ji pobaveně sledoval ironickým pohledem. „Co je?“


    „Ahoj, Isaaku. To by mohl být hezký začátek. A pak by ses mě mohla zeptat, jestli jsem se měl o Vánocích dobře.“


    „Omlouvám se,“ řekla Erika. Snažila se popadnout dech a přitom odkopla obě boty. „Ahoj. Užil sis Vánoce?“ Naklonila se k Isaakovi a objala ho. Byl tak štíhlý, že cítila jeho žebra.


    „Ani ne. Připomeň mi, abych si už nikdy nevybíral dovolenou na tak… na tak vzdáleném místě.“


    Vešli do kuchyně a Erika se posadila k malému jídelnímu stolu. Isaac přešel k tmavě modrému sporáku značky Aga. S utěrkou v ruce se sehnul a otevřel dvířka.


    „Kam jsi jel tentokrát? Do Thajska?“


    Poodstoupil, protože z dvířek se vyvalila pára. „Ne, na Maledivy. Šest malých chatek na písčitém výběžku a všude okolo jen kilometry a kilometry oceánu. Došly mi knihy.“


    „Potkal jsi někoho zajímavého, s kým sis mohl popovídat nebo…“


    Isaac zakroutil hlavou. „Všechno byly páry. Pět ruských podnikatelů a jejich manželky. Ty manželky za sebou měly tolik plastických operací, že když se opalovaly, myslel jsem si, že se budou muset propíchnout vidličkou.“


    Erika se rozesmála. Isaac zavřel troubu, přešel ke skříňce a vytáhl dvě skleničky na víno.


    „Červené, nebo bílé?“


    „Červené, prosím,“ odpověděla Erika a položila složku na stůl.


    „A jak ses měla o Vánocích ty?“


    „Dobře. Se sestrou a dětmi to bylo skvělé. Lenčin manžel se pořád veze v nějakých pochybných obchodech a Lenka se cítí v pasti… Ale nemyslím si, že by ho někdy opustila.“


    „A co si myslí o tom, že má švagrovou policistku?“


    „My spolu vlastně vycházíme docela dobře. Pro něj jsem úplně obyčejný člověk, který se vrací domů. A taky mi řekl, že dělám tu nejlepší kapustnicu.“


    „A to je co?“


    „Polévka s masem a se zelím, kterou vaříme na Vánoce. Na Slovensku je polévka extra záležitost.“


    „Jednou bys mi ji měla uvařit.“ Isaac se zasmál a postavil před Eriku skleničku s červeným vínem. Napila se a cítila, jak jí teplo prostupuje promrzlými kostmi. „A co James?“


    Erika zakroutila hlavou. „Myslím, že bychom to měli brát nezávazně. Je hrozně komplikované mít s ním vztah…“ Položila ruku na šedou složku, která ležela vedle její skleničky. „No nic… Jak jsem ti říkala do telefonu…“


    „Eriko, kdy jsi naposledy jedla?“


    „Snídala jsem.“


    „A co?“


    „Sušenky…“


    Isaac nesouhlasně mlaskl a zakroutil hlavou. „Armáda pochoduje podle toho, jak má plný žaludek. Zdá se, že si o sobě myslíš, že jsi armáda o jedné ženě. Tak bys měla pořádně jíst. Nejdřív se navečeříme, pak si promluvíme o tom případu.“


    „Ale, Isaaku, tenhle případ…“


    „Může počkat. Mám příšerný hlad, a podle toho, co jsi právě řekla, jsi na tom úplně stejně. Najíme se a pak ti budu plně k dispozici.“


    Natáhl ruku pro složku a na oplátku jí podal teplý talíř.


    „Dobře, ale sám víš, že jím rychle,“ usmála se.


    Když dojedli lahodný masový koláč se zeleninou vařenou v páře, Isaac uklidil talíře a Erika se znovu začala věnovat spisu. Seděli za stolem a Erika Isaaka ve stručnosti seznámila s případem.


    „Detaily vraždy Lacey Greeneové jsem projela systémem, protože jsem hledala nějaké podobnosti,“ řekla. „A tohle mi vyjelo – 29. srpna minulého roku se našlo v Croydonu na Chichester Road tělo dvacetileté Janelle Robinsonové.“ Erika vytáhla ze spisu fotografii z místa činu a přesunula ji po stole k Isaakovi. Dívka na fotografii ležela na boku v kontejneru. Stejně jako Lacey měla dlouhé hnědé vlasy, od pasu dolů byla nahá a v obličeji byla tak pomlácená, že měla napuchlé oči zavřené.


    „Počkej, na tenhle případ si pamatuju,“ řekl Isaac.


    „To bys měl. Prováděl jsi pitvu.“


    Isaac se na Eriku upřeně podíval, přitáhl si k sobě spis a začal procházet jednotlivé listy. „Ano, pamatuju si to. V zadní části hlavy rána tupým předmětem, poraněná lícní kost a očnice, velmi bolestivá poranění vagíny a proříznutá femorální tepna,“ řekl. „I když bych spíš použil termín řezničina. V místě, kde femorální tepna prochází slabinami, to vypadalo, jako kdyby ji někdo surově pořezal.“


    „Ale v policejní zprávě je poznamenaná otázka, jestli se nejednalo o sexuální praktiku, která se zvrtla.“


    „Tohle jsem ale já nenapsal, že ne?“


    „Ne, poznamenal to důstojník pověřený vyšetřováním. Byl to detektiv šéfinspektor Benton. O tři týdny později odešel do penze.“


    Isaac se na ni znovu s pozdviženým obočím podíval. Držel v ruce fotografii Janelle Robinsonové pořízenou v době, kdy jí bylo asi šestnáct. Byla to mladá dívka s růžovými tvářemi, malýma modrýma očima a dlouhými hnědými vlasy. Do objektivu se usmívala. Na sobě měla uniformu, která sestávala z modré blůzy s vyšívaným znakem školy – Salt Academy. Znak dokola lemovaly vyšité bodláky.


    „Nevyskočil případ Janelle Robinsonové hned, jakmile se do systému zanesl případ Lacey Greeneové?“


    Erika zakroutila hlavou. „Ne. Janelle Robinsonová nebyla nikdy nahlášená jako pohřešovaná.“


    „Proč?“


    „Nikomu nechyběla. Neměla rodinu. Vyrůstala v dětském domově kousek od Birminghamu, a když dokončila školu, přestěhovala se do Londýna. Poslední rok bydlela a pracovala v mládežnické ubytovně v centru Londýna. Policie kontaktovala ředitelku ubytovny a týden poté, co se našlo Janelleino tělo, ji vyslechli. Vypověděla, že nebylo výjimečné, když Janelle na pár dní bez udání důvodu zmizela. Ve zprávě se také chybně uvádí, že se Janelleino tělo našlo na parkovišti, ale fotografie z místa činu dokazuje, že se našlo, stejně jako tělo Lacey, v kontejneru na parkovišti.“


    Isaac zakroutil hlavou. Společně rozložili fotografie na stole.


    Erika pokračovala: „Benton ve své zprávě popisuje oblečení, které na sobě Janelle měla – krátký top a průsvitnou černou krajkovou podprsenku –, jako provokativní. Takže se přikláněl k teorii, že se jednalo o prostitutku, která špatně skončila…“


    „Na rozdíl od Lacey Greeneové, vysokoškolačky ze střední třídy, kterou nahlásili jako pohřešovanou,“ dokončil Isaac.


    Znovu si prohlíželi Janelleiny fotografie z místa činu. Černá krajková podprsenka a tenký top se špagetovými ramínky, to vše nasáklé krví. Od pasu dolů byla nahá. Stejně jako Lacey měla nohy pořezané a pokryté krví.


    „Byli na Chichester Road nějací svědci?“ zeptal se Isaac.


    „Ne. Ale místo činu se nápadně podobá místu, kde našli Lacey Greeneovou. V tomto případě stál kontejner na parkovišti u staré textilní továrny na konci obydlené ulice. Parkoviště je kryté stromy. Našla ji žena, která v ulici bydlí, když šla do kontejneru vyhodit pytel s odpadky.“


    „Eriko, ví o tom kolega, který vede vyšetřování případu?“


    „To doufám. Nechala jsem Melanii Hudsonové tři zprávy – dvě dneska dopoledne a jednu odpoledne… Taky jsem zavolala na stanici a řekla jsem, že jsem jí nechala několik zpráv. Neozvala se mi.“


    „Sama víš, jak se věci někdy zkomplikují…“


    „Isaaku, kdyby to byl můj případ, tak bych po tom šla. Tohle by byla priorita,“ řekla a zapíchla prst do fotografií z místa činu.


    Isaac se znovu vrátil ke zprávě. „Vzpomínám si, že se k ní dostaly mouchy. Ve zraněních jsem našel larvy.“


    „A to je další věc. Tvoje pitevní zpráva je neúplná.“


    „Neúplná?“


    „Sám vidíš, že ten spis je pěkně chaotický. Snažila jsem se Bentonovi dovolat, ale vyrazil na dlouhou dovolenou někam do vnitrozemí Austrálie.“


    Isaac studoval vytištěné stránky. „Máš pravdu, vypadá to, že jedna stránka chybí. Myslíš si, že se někdo snažil něco zamaskovat?“


    „To ne. Na Bentona jsem se podívala. Má za sebou dlouhou a úspěšnou kariéru. Ale zdá se, že tentokrát to odbyl.“


    „Předpokládám, že se mnohem víc soustředil na blížící se odchod do penze,“ poznamenal Isaac.


    „Potřebuju jen vědět, co obsahovala ta část tvé zprávy, která chybí. Především jestli se Janelleina zranění začínala hojit a jestli jsi našel modřiny na zápěstích a krku, které svědčí o tom, že byla spoutaná řetězem.“


    „Počkej, to můžu zjistit. Všechny zprávy si zálohuju,“ řekl Isaac a vstal. Vyšel do patra a za chvíli se vrátil s vytištěnou stránkou. „Ano, zranění se začínala hojit. A také jsem identifikoval modřiny na zápěstích a krku, které odpovídají tomu, že byla spoutaná tenkým řetězem.“


    Erika si od něj vzala vytištěný list papíru a přečetla si ho.


    „Jak dlouho na tom můžeš pracovat takhle na zapřenou?“


    „Moc dlouho ne.“


    „Eriko, budeš to muset všechno předat dál a nechat to být.“


    „Nemůžu.“


    „Ale Tým pro vyšetřování vražd vede Sparks. A detektiv šéfinspektor Hudsonová se mu zodpovídá. Proč si myslíš, že by ten případ předal tobě?“


    Erika zaváhala. „Isaaku, přemýšlela jsem o tom. Možná že bych se měla Sparksovi omluvit.“


    „Zbláznila ses?“


    „Nezbláznila. Co kdybych za ním šla a všechno mu položila na stůl? Omluvím se a zeptám se ho, jestli nemůže udělat za minulostí tlustou čáru. Řeknu mu, že jsem připravená chovat se pokorně, abych s ním mohla pracovat.“


    Isaakovo obočí vystřelilo nahoru. „Eriko, pokora ti není vlastní. Po tom všem, co se stalo, se mu chceš omluvit? Takové věci ty neděláš.“


    Erika si povzdechla. „Možná bych měla. Ke spoustě lidí se chovám zatvrzele a neomaleně. Možná je na čase, abych to změnila. Tenhle případ se mi dostal pod kůži. Musím na něm dělat. Moje pýcha a zatvrzelý postoj způsobily, že v práci sedím za stolem a hrabu se v papírech.“


    „Vážně si myslíš, že se Sparksem můžeš za minulostí udělat tlustou čáru? Nechala jsi ho vyhodit z případu Andrey Douglasové-Brownové. A nebrala sis servítky.“


    „Musím to aspoň zkusit. Mně záleží jen na tom, abych našla toho, kdo to těm dvěma mladým ženám udělal. Ty vraždy byly sadistické a dobře naplánované… A nemyslím si, že je zabil Steven Pearson. Což nejen znamená, že mají špatného muže, ale že ten hajzl, který je za obě vraždy zodpovědný, je pořád na svobodě. Čeká, až se usadí prach, aby to mohl udělat znovu.“
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    Darryl Bradley vystoupil z vlaku pozdě odpoledne. Často byl na té zastrčené stanici na periferii Londýna, která představovala poslední zastávku, odkud se dojíždělo do centra za prací, jediným člověkem. Vyšel ze stanice a zamířil ke svému autu, které zaparkoval na obvyklém místě u drátěného plotu oddělujícího parkoviště od zasněžených stromů a polí.


    Jel domů a v autě byla zima. Když projížděl malou vesnicí, ve které se obchody a domy s nástupem večera zavíraly, dodržoval rychlostní limit. Na konci vesnice byla křižovatka a na semaforech svítila červená. Zastavil a pohledem zabloudil k hospodě Zlatý lev na travnatém náspu po své pravici. Zamlžená okna propouštěla tlumené světlo. Na parkoviště zajel taxík, ze kterého vystoupily dvě atraktivní dívky – jedna brunetka, druhá blondýnka. Jejich oblečení – úzké džíny a vypasované bundičky – dávalo tušit, že se chystají strávit večer někde venku ve společnosti.


    K semaforům se s burácením motoru přiřítilo auto, na poslední chvíli se stočilo a zastavilo na Darrylově úrovni, na nesprávné straně silnice. Darryl viděl, že ho řídí Morris Cartwright. Byl to štíhlý muž, kterému pomalu táhlo na třicet, měl umaštěné dlouhé vlasy a vyzařovalo z něj ukoptěné chlapáctví. Byl zaměstnaný u Darrylova otce na jejich farmě. Morris měl otevřené okénko a gestem naznačil Darrylovi, aby si ho také stáhl, což zdráhavě udělal.


    „V pohodě, úředníčku?“ zasmál se Morris a odhalil přitom růžové dásně nad řadou nažloutlých zubů. Morris byl v okolních vesnicích dobře známý. Jeho minulost nebyla neposkvrněná, ale zdálo se, že nikdy nemá problém najít si ženskou – ne že by byl proslulý vysokým standardem.


    „Dobrý večer,“ pozdravil Darryl a prosebně se zadíval na semafor, na kterém dál svítila červená.


    Morris pokynul hlavou k parkovišti u hospody, kde stály obě dívky. Tmavovláska se nahýbala do taxíku, aby řidiči zaplatila. Krátká bundička se jí vykasala, takže odhalila vypnutou, medově zbarvenou kůži a v dolní části páteře černé tetování zobrazující nějaký čínský symbol. Blondýnka trpělivě čekala a přitom si všimla zírajícího Morrise.


    „Do prdele, chceš snad můj autogram?“ vyštěkla.


    „Ne, obdivuju tetování tvojí kamarádky. Co znamená?“ zajímalo ho. Taxík odjel a tmavovláska zaměřila svou pozornost na Morrise. Změřila si ho pohledem a ohodnotila ho jako někoho, kdo není její pozornosti hoden.


    „V čínštině to znamená mír,“ řekla.


    „To je hezký. Rád si počtu, když to holce dělám do prdele!“ prohlásil Morris a za volantem naznačil boky pohyb sem a tam a vystrčil jazyk. Rozsvítila se zelená, takže se skřípěním pneumatik, burácením motoru a šíleným smíchem vyrazil kupředu.


    Darryl dál stál a zíral na dívky.


    „Na co čumíš, ty ubožáku?“ Tmavovláska vyrazila ke vchodu do hospody. Blondýnka zvedla prostředníček a následovala ji.


    Darryl v obličeji celý hořel, a když ho překvapilo troubení, nadskočil. Předjela ho bílá dodávka, ze které se ozývaly zastřené nadávky, dokud koncová světla nezmizela za rohem mezi stromy.


    Na semaforu znovu naskočila červená.


    V obou směrech se na silnici do dálky rozprostírala jen tma, ale Darryl se rozhodl počkat. Natočil zpětné zrcátko a prohlížel si svůj bledý těstovitý obličej s prasečími očky, nad kterými mu rostly vlasy myší barvy. Měl pocit, jako kdyby mu ta tvář nepatřila. Ne jemu, jakým ve skutečnosti je – vzrušující, mužný mladík, který se ukrývá pod tím obyčejným chudákem. Znovu si vybavil tmavovlasou dívku – její krása byla jakoby hrubá, ale postavu měla sexy.


    Darryl se kdysi otce zeptal, proč Morrise zaměstnal. Bylo to už před lety, když sám pracoval na farmě. Morris měl neustálé oplétačky s policií a právě ho pustili na kauci, poté co obtěžoval několik mladých Polek, které na poli sbíraly jahody.


    „Je to dobrý chlap a dříč. A sakra dobře dojí krávy,“ pronesl jeho otec nevzrušeně. „V tom by sis z něj měl vzít příklad.“


    „Ale on se ty holky pokusil znásilnit!“


    „Ale, Darryle, tak to nebylo. Je to prostě chlap! A mladý chlap dělá chyby.“


    Zdálo se, že otec Morrisovu sílu a mužnost obdivuje, což Darryla zabolelo. Protože na něj se naopak otec díval se zklamáním.


    Darryl viděl, že silnice i parkoviště jsou prázdné. Na semaforu se rozsvítila zelená, takže zařadil rychlost a rozjel se. Poslední část jeho cesty vedla po temných a klikatých vesnických silnicích. Obloha byla po mnoha dnech jasná a měsíc, který svítil na okolní zasněžená pole, oslnivě zářil. Zhasl světla, snížil rychlost a ten pohled si vychutnával. Projel kolem dvou domů s temnými okny a poté se spustil po strmém kopci, kde se cesta stáčela doleva. U velké železné brány zpomalil. Křídla se automaticky otevřela směrem dovnitř. Znovu začal padat sníh. Vjel na štěrkovou příjezdovou cestu, minul okrasné jezírko a velký dům, jehož okna přívětivě zářila, a zaparkoval pod plastovou střechou přístřešku.


    Zkameněl, když si všiml, že za jaguarem matky a otcovým zabláceným teréňákem s pohonem na všechna čtyři kola stojí Morrisovo auto. Darryl zamkl a zamířil k zadnímu vchodu. Když otevřel dveře, ozvala se salva štěkotu. Prošel do předsíně plné bot, kde ho přivítal ohromný bílý pes s matnými černými skvrnami.


    „Ahoj, Grendel,“ pozdravil psa, který mu začal olizovat ruku. Byla to dalmatinka zkřížená se stafordširským bulteriérem, díky čemuž získala svou sílu a výšku, stejně tak jako širokou hlavu a čelisti. Její vodnatě modré oči se dívaly prázdným pohledem, jako kdyby byly vyrobené ze skla.


    Za dveřmi se ozvalo spláchnutí toalety a objevila se Darrylova matka. Byla to malá, kyprá žena s krátce zastřiženými vlasy, které si vzhledem ke svému pokročilejšímu věku barvila na příliš tmavý odstín. Oči měla podlité krví.


    „Měl ses hezky v práci?“ zaštěbetala, když si Darryl zouval boty a položil je ke stěně. Vedle vysokých zablácených bot se leskly a zářily čistotou.


    „Proč je tady Morris?“


    „Něco kolem farmy,“ pokrčila rameny. Přikrčila se a opatrně prošla kolem Grendel do velké neuklizené kuchyně. Za zavřenými dveřmi kanceláře za kuchyní se ozýval halasný smích.


    „Dáš si čaj?“ zeptala se a otevřela zásuvku s příbory.


    „Jo. A taky mám hrozný hlad,“ odpověděl. Grendel zamířila ke své misce, aby se napila. Její identifikační známka připnutá k obojku cinkala o kov.


    Dveře kanceláře se otevřely. Objevil se Darrylův otec John a s ním Morris. Oba se smáli.


    „Hej, Mary, dej Morrisovi zbytek toho koláče,“ řekl John a Darrylovi nevěnoval víc než jen letmý pohled. Byl to vysoký rozložitý muž s tváří ošlehanou větrem a úplně bílými vlasy. Darryl se podíval na matku, ale ta už vytahovala z trouby kouřící talíř s masovým koláčem. „Morris si zaslouží pořádnou porci, celý den pracoval nahoře na pozemcích Colina Harpera,“ dodal John.


    Morris se na Darryla posměšně zazubil a vytáhl si džíny přes hubené boky. „A paní Harperová nás nekrmí tak jako vy.“


    „No, ale má jiné přednosti,“ řekl John s mrknutím a oba se znovu rozesmáli.


    „To je moje večeře,“ poznamenal Darryl tichým hlasem.


    „Ty jsi celý den seděl na tom svým tlustým zadku. Morris se stará o polnosti na čtyřech farmách.“ Johnovy chladné modré oči Darryla nehnutě sledovaly.


    „Morrisi, dám ti to na stůl,“ řekla Mary. Darryl se na matku tázavě podíval, ale ta se jeho pohledu vyhnula a odnesla talíř, ze kterého se kouřilo, do jídelny.


    „Ale, ale, podívejme se na ty buclatý tvářičky.“ Morris přistoupil k Darrylovi a stiskl mu tváře k sobě.


    „Stejně jako jeho máma,“ zamumlal John a následoval Mary do jídelny.


    Morris dál svíral Darrylovy tváře. „Píp,“ zasmál se. „Píp!“ Darryl začal panikařit a snažil se uvolnit Morrisovu ruku, ale jeho sevření bylo příliš silné. „Tohle mi dělával brácha, říkali jsme tomu pípnutí. Stiskneš tváře, a podívej, vyleze ti ten tvůj růžový jazýček. Přesně takhle!“


    „Tak pojď, Morrisi, vychladne ti to,“ křikl John z jídelny.


    „Hned jsem u tebe, Johne,“ zavolal nazpátek. Otočil se k Darrylovi, kterému se mezi zuby leskl jazyk. „A pak mě donutil, abych mu olízl prst…“ dodal a dotkl se špinavým ukazováčkem Darrylova jazyku. Naklonil se k němu, takže Darryl cítil jeho nakyslý dech, a zašeptal: „Chutná? Šťoural jsem se s ním v prdeli…“


    Grendel opustila místo, kde pila, vyrazila k Morrisovi a zakousla se mu do levého lýtka. Morris zařval a uvolnil sevření. Darryl se skácel na linku. Plival do dřezu a přitom si horečně otíral pusu. John se vrátil do kuchyně, protože Morris nepřestával křičet.


    „Darryle! Okamžitě od něj toho zkurvenýho psa odežeň!“ zařval. Ale Grendel dál pevně držela a prázdným pohledem Morrise sledovala. „Darryle, přivolej ji!“


    „Pusť, Grendel, pusť, holka,“ řekl tiše Darryl. Grendel uvolnila stisk a začala štěkat. Morris dál ječel a třel si nohavici. Látkou prosakovala krev.


    „Odveď to zasraný zvíře ven. Mary, pojď sem a najdi Morrisovi nějakou dezinfekci. Rychle!“


    Darryl odtáhl štěkající Grendel do předsíně. Ve chvíli, kdy za sebou zavřel dveře, se uklidnila. Pak poslouchal, jak otec na matku řve. Přešel ke kabátům, které visely na stěně, z kapsy jednoho z nich vylovil psí pamlsek a dal ho Grendel. Celý ho spolkla a štěknutím si řekla o další.


    „Tiše, tiše, Grendel. Hodná holka,“ řekl a dal jí další kousek. Hladil jí ohromnou bílou hlavu. Dívala se na něj prázdným pohledem a drsným jazykem mu olizovala ruku. „Dávej si pozor na Morrise. Je to zlý člověk. Buď opatrná.“
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    Erika odešla od Isaaka chvíli před devátou. Vzduch byl čistý, ale mrazivý, takže si sedla do auta a několik minut čekala, než začne fungovat topení. Původně měla v úmyslu jet rovnou domů, tak jak to slíbila Isaakovi, a pořádně se vyspat, ale myšlenka, že si promluví se Sparksem, byla neodbytná. Jednou ho slyšela, jak mluví o tom, že se s manželkou přestěhovali do Greenwich, a Greenwich je kousek od Blackheath.


    Ohlédla se na Isaackův dům a viděla, že ji pozoruje z okna, aby se přesvědčil, že v pořádku odjede domů. Nastartovala, zamávala mu a vyjela. Jakmile zajela za roh, zastavila a zavolala na policejní stanici v Bromley. Když domluvila, zkontrolovala hodiny na palubní desce.


    „Nemám co ztratit,“ řekla si sama pro sebe, nastartovala a vyjela.


    Superintendant Sparks bydlel v ošuntělém domě ve čtvrti, která se pomalu stávala velmi žádanou. Erika zaparkovala na konci ulice a sto metrů ke Sparksovu domu došla. Od vrátek viděla, že pokoj s okny do ulice je prázdný. Světlo svítilo a ze stropu visela jen žárovka. O jednu stěnu se opíraly štafle na místě, kde se přes béžově vymalovanou zeď táhl světle modrý pruh. Pod štaflemi ležela plochá miska s barvou a váleček. Erika došla po úzké cestičce kolem rozzářeného arkýřového okna do stínu vchodových dveří. V předsíni se nesvítilo. Když zvedla ruku, aby zazvonila, uslyšela z domu křik.


    „Už je dávno pryč… Není tady, nebo snad jo?“ ječel ženský hlas.


    „Takže se to stalo. Připouštíš to?“ vykřikl mužský hlas. Patřil Sparksovi.


    „Ano! UDĚLALA JSEM TO. A bylo to SKVĚLÝ!“


    „Takový klišé!“ zařval Sparks.


    „PROSÍM?“


    „KLIŠÉ! S malířem pokojů!“


    „No a co? S ním jsem měla pocit, že žiju. Vysoká hodnost u policie ještě nezaručuje, že víš, jak šukat! Dělal mi to jako opravdovej chlap!“ V ženském hlase se ozývala hysterie.


    Erika sebou cukla, ale dál stála jako přikovaná. Hlas přešel do šepotu, takže téměř neslyšela.


    „Kolikrát to bylo?“ zeptal se Sparks.


    „Kolikrát jsem to dělala?“ vykřikla. „TISÍCKRÁT! V naší posteli. V TVOJÍ POSTELI!“


    „Proč je ta lahvička prázdná?“


    „Co? Nehodlám spáchat sebevraždu. Ani omylem!“


    „To nové balení máš teprve od minulého týdne,“ řekl Sparks. Jeho hlas zněl zlomeně.


    „Nelituju toho. SLYŠÍŠ MĚ? NELITUJU! ANDY, JÁ UŽ TĚ NEMILUJU.“


    Rozhostilo se ticho. Bylo to poprvé, kdy Erika slyšela Sparksovo křestní jméno. Věděla, že musí odejít, ale v ten moment zazněla ohlušující rána a cinkání střepů. Vchodové dveře se otevřely.


    „Bláznivá mrcho!“ křikl Sparks přes rameno. Otočil hlavou a zíral na Eriku. Na sobě měl džíny, svetr a černou koženou bundu. Na levém rameni se rozlévala skvrna, která vypadala jako od mléka. Za Sparksem se v předsíni objevila drobná tmavovlasá žena. Měla roztěkaný pohled a rozcuchané vlasy. V ruce držela pytlík s moukou, který po Sparksovi hodila. Minula, takže se trefila do stěny, kde mouka explodovala.


    „Kdo je ta zatracená děvka?“ Žena ukázala na Eriku, která ustupovala k brance. „Jo tak, s tou ŠUKÁŠ!“


    Žena se vrhla na Sparkse a vystrčila ho ven. Dveře za ním se zabouchly. Zamkla a zajistila západku na řetízek.


    Sparks vyšel za Erikou na ulici.


    „Jste v pořádku?“ Erika ho následovala. Skvrna od mléka, kterou měl na zádech, se v oranžovém světle pouliční lampy leskla a mléko odkapávalo přes lem bundy.


    „Sakra, co děláte u mě doma?“ zeptal se, ale nezastavil.


    „Přišla jsem kvůli tomu případu. Případu, na kterém děláte.“


    „Myslíte si, že je na to správná doba?“


    „Ne, není. Nevěděla jsem, že máte…“


    Sparks se na místě zastavil, takže do něj málem vrazila.


    „Eriko, tohle pro vás musí být ohromná zábava. Bavíte se dobře?“


    „Ne, nebavím. A co je horší, je mi to líto.“ Prohrabala kabelku a vytáhla pár ubrousků. Ukázala na skvrnu od mléka a podala je Sparksovi.


    Vzal si je od ní a snažil se druhou rukou otřít rameno, ale na skvrnu nedosáhl. Erika z balíčku vytáhla další a byla překvapená, že ji Sparks nechal, aby mléko otřela.


    „Už roky s tím bojuje… To z ní mluvil alkohol. To nebyla ona,“ řekl. Ve světle lamp vypadal jako démon. Oči mu rámovaly temné kruhy, tváře měl vpadlé. Erika mu stále otírala lem bundy. „Chápete? Je nemocná.“


    Když Erika skvrnu očistila, zmuchlala mokré ubrousky a přikývla. „Chápu.“


    Objevila se světla reflektorů a zpoza rohu se pomalu vynořilo auto. Sparks se otočil, aby mu nesvítilo do očí. Když přejelo, obrátil se k Erice.


    „Proč jste přišla za mnou domů?“


    „Kvůli případu vraždy Lacey Greeneové.“


    „Cože?“


    „Té dívky, kterou našli v kontejneru nedaleko New Cross.“


    „Melanie už někoho zatkla… Nějakého bezdomovce. Měl u sebe její peněženku, máme dva svědky…“


    „Ano, ale já jsem našla jiný případ, který je hodně podobný. Nejen podobný, metoda vraždy je absolutně stejná…“ Erika vylovila z kabelky složku. „Myslím to vážně. Poslouchejte, nemohli bychom to probrat někde jinde?“ Sparks ji dlouhou chvíli jen pozoroval.


    „Prosím. Chci vám jen předat informace, aby se ten případ vyřešil.“


    „Na konci ulice je hospoda. Platíte,“ řekl, otočil se a vyrazil.


    Erika šla za ním. Byla přesvědčená, že Sparks spíš potřebuje omluvu, aby si mohl dát skleničku, než že by se s ní chtěl bavit.
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    Hospoda byla malá a útulná, s opotřebovaným nábytkem a mosaznými koňmi na stěnách. Našli si tiché místo v rohu, daleko od turnaje v šipkách a ohromné obrazovky se sportovním přenosem. Erika oběma přinesla sklenici piva a s překvapením zaznamenala, že ji Sparks poslouchá.


    Jakmile skončila, prolistoval složku, která ležela před ním na leštěném stole. Když kolem nich procházel jeden z hráčů šipek na záchod, Sparks dbal na to, aby nezahlédl fotografie z místa činu.


    „První věc, kterou musíme udělat, je, že ověříme, kde byl Steven Pearson v době, kdy zmizela Janelle Robinsonová,“ řekla Erika. „Musíme ho vyloučit, ale jak jsem říkala, nemyslím si, že by byl schopný naplánovat únos. Chtěla bych vidět výpisy volání z Laceyina telefonu, ze sociálních sítí…“


    „Počkat, počkat, případ vyšetřuje Melanie. A já ji nestáhnu. Dře a je zatraceně dobrá. Souhlasil jsem s tím, že si dáme skleničku a že vás vyslechnu,“ ukázal na zbytek piva ve sklenici.


    „Dobře. Ráda bych asistovala. Chtěla bych se na vyšetřování podílet jako poradce. Víte, že mám s podobnými případy zkušenosti.“


    Sparks se opřel a prsty si projel vlasy. „Copak nemáte žádnou hrdost?“


    „Provedla jsem spoustu blbostí a teď jsem mimo hru. Hodnosti a povýšení mě zajímají jen do té míry, když zaručí, že můžu něco dělat.“ Naráz vypila zbývající půlku piva.


    Sparks se zasmál. Byl to zvláštní pohled. Měl drobné křivé zuby, které jeho tváři dodávaly nádech dětského uličnictví.


    „Pěkná pitomost!“ řekl, ale ne zlým tónem. „Když mě povýšili místo vás, málem jste mě zabila.“


    „Jo, málem ano.“


    Sparks dopil pivo, opřel se a ruce si zkřížil přes břicho. „Nejsem si jistý, jestli to stojí za to…“


    „Přesvědčíte se, že ano. Budu pracovat s Melanií. Nebudu vyčnívat…“


    Sparks zakroutil hlavou. „Mluvím o povýšení. Že jsem superintendant. Nejsem si jistý, jestli to stojí za to. Zrovna teď dohlížím na osmnáct případů. Vedení dělá škrty a za všechno, co děláme, se zodpovídáme veřejnosti.“


    „Vždyť taky máme veřejnosti sloužit…“


    „Sloužit? Tak s tím jděte do prdele!“ opáčil a praštil pěstí do stolu. „Znáte skóre. Musíme řešit spousty věcí, které nejsou zrovna růžové. Musíme na lidi tlačit. Musíme, protože jinak se nic nedozvíme. Jenže teď má každý hajzl telefon s kamerou. Všechno se hned dostane na internet a každý kritik, co sedí pěkně v křesle, to posuzuje. Minulý měsíc jednoho z mých lidí napadl chlap – policista ho zastavil a udělal u něj prohlídku. Ten chlápek měl u sebe docela dost heroinu. V autě, v přihrádce vedle řidiče. Poldu praštil páčidlem a zlomil mu ruku. Pak chtěl ujet, ale zapomněl, že ten polda má jeho klíčky. Pochopí, že je v pasti, takže chlápek začne poldu natáčet. Ten prorazí okno a vytáhne chlapa z auta ven. Video, na kterém je nahraná tahle část, se objeví na YouTube. A já mám za prdelí hlavouny, co mi říkají, že lidi píšou on-line komentáře, kde si stěžují na policejní brutalitu! Ten polda je dobrej chlap a vždycky zachovává správný postup. Jenže jeho popis události, jak se opravdu stala, není tak důležitý jako zrnitý video z telefonu na YouTube! A víte, co mi řekla zástupkyně komisaře?“


    Sparks mluvil rozhorleně a obě pěsti měl zaťaté.


    „Dokážu si představit, že to nebylo moc povzbudivé.“


    „To máte sakra pravdu, že to nebylo povzbudivý. To video se líbilo padesáti tisícům lidí, a část z nich přidala i komentář. Tisíce uživatelů ho sdílí na Twitteru,“ napodobil falzet zástupkyně komisaře. „V jakém světě to žijeme, když kdejaký obyčejný chlápek, který sedí doma, natáčí porno nebo nakupuje boty, vytváří veřejné mínění? A co je horší, formuje názor našich nadřízených! To je deformace reality!“


    Sparks se opřel a třásl se vzteky. V obličeji byl pořád bledý, ale na obou tvářích mu vyskákaly malé šarlatové skvrny. Rozkašlal se, dopil poslední kapky piva ve sklenici a mírně se otřásl.


    Erika se zvedla a došla pro další pivo. Když se vrátila, Sparks opět dostal záchvat kašle.


    „Díky.“ Zhluboka se napil.


    „Chtěla bych se omluvit,“ řekla Erika. Opřel se a pozoroval ji. „Omlouvám se za všechno, co se mezi námi stalo. Měla jsem postupovat jinak, když jsem přijela do Londýna a převzala případ Andrey Douglasové-Brownové. Byl to váš případ. Chovala jsem se jako mrcha.“


    „Chovala jste se jako mrcha. A já jako hajzl.“ Smutně se usmál. „To je běh světa.“


    „Já ho prostě jen chci chytit, Andy. Mám svou hrdost. Jsem na sebe pyšná, když někoho dostanu před soud. Tohle není o mně. Budu pracovat ve vašem týmu. Můžete mě vzít na zkušební dobu. Během vyšetřování se budu zodpovídat Melanii, i když máme stejnou hodnost. V Projektovém týmu to nevydržím, je to nudné papírování.“


    Sparks se napil a sledoval dva urostlé chlápky zabrané do šipek.


    „Jestli můžu být upřímný, mám pocit, že jsem bojoval o cenu, která za to nestojí.“


    „Ale ty peníze jsou fajn,“ uznala Erika.


    „Jo, jenomže se zdá, že stejně o všechno přijdu. Rozvod. A pak bitva o dítě…“ Sparks dopil pivo.


    „To je mi líto.“


    „Vaše vina to není. Promluvím si s Melanií, dobře?“


    Erika přikývla. „Dobře.“


    „A teď se musím vrátit domů.“


    Když vyšli na ulici, začalo znovu sněžit. Sparks si vyhrnul límec proti větru.


    „Přijďte zítra ráno na brífink,“ řekl Sparks. „I když míček teď není na vaší straně hřiště. Bude záležet na Melanii, jestli s vámi bude chtít pracovat.“


    „Bude to fungovat.“


    Kolem nich pomalu projelo auto s blatníky obalenými nánosy špinavého sněhu. Sparks odvrátil hlavu a neotočil ji dřív, než vůz dojel téměř na konec ulice.


    „Co je?“ zeptala se Erika.


    „Viděla jste to auto už předtím?“


    „Ne.“


    „Když jsme šli do hospody?“


    „Myslím, že ne. Proč?“


    Zamračeně pozoroval místo, kde vůz zmizel. „Mám dojem… Viděl jsem ho v posledních pár dnech třikrát.“


    „Myslíte, že vás někdo sleduje?“


    Byl ještě bledší a ztrhanější, než když šli do hospody. Jeho oči těkaly po ulici. Všiml si, že ho Erika pozoruje, takže změnil téma.


    „Můžou vás na stanici postrádat? Nemám čas něco žehlit a vysvětlovat vašemu superintendantovi.“


    „Nemyslím si, že by to mého superintendanta nějak trápilo.“


    Sparks přikývl. „Fajn, West End Central zítra ráno v devět.“


    „Díky, Andy.“


    „Brzděte, nechci, aby to mezi námi skončilo tak, že se budeme navzájem milovat.“ Kývl na ni a vydal se směrem ke svému nešťastnému domovu. Erika se za ním dívala a měla přitom smíšený pocit. Cítila vztek i úlevu. Sparks se jí neomluvil, ale měla radost, že se někam posunuli. A že snad bude pracovat na případu.
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    Druhý den ráno Erika nastoupila na vlak do Charing Cross a spolu s davem dalších cestujících vystoupila do mrazivého vzduchu. Jak se blížila k Trafalgar Square, dav pomalu slábl. Z náměstí byl odklizený sníh, kromě pokrývky na ohromných bronzových sochách lvů, kteří měli na hlavách malé bílé příčesky. Když došla na Leicester Square a pak do Chinatown, narážela už jen na turisty, kteří si přivstali do ponurého šedého rána. Našla policejní stanici na West End Central. Byla umístěná v poválečné betonové krychli, zastrčené v boční ulici na okraji Soho mezi kancelářemi, které se renovovaly. Na recepci ukázala policejní průkaz a poté vyjela výtahem do pátého patra. Vystoupila naproti dveřím s nápisem TÝM PRO VYŠETŘOVÁNÍ VRAŽD.


    Zhluboka se nadechla a přede dveřmi se zastavila. Vážně to udělá? Včera večer říkala, že jí na hodnosti nezáleží, ale neriskuje příliš, když chce na případu spolupracovat se Sparksem? Ta otázka se jí honila hlavou téměř celou noc, takže nemohla spát. Ale stejně tak myslela na Lacey Greeneovou a Janelle Robinsonovou, jejichž těla někdo odhodil jako odpadky… A okolnosti Janelleina života a smrti ji hluboce zasáhly. Když se ta dívka narodila, neměla vůbec nic. Životem prošla, aniž cokoli získala. A její smrt také nic neznamenala. Další, která utekla a umřela. Hrůza, ale to se stává, případ uzavřen.


    Byl to stejný přístup, který ji štval, když přijela do Británie s vízem pro au-pair. Dostávala almužnu a kolem ní převládal postoj, že lidé z východní Evropy jsou méně hodnotní než ti ze Západu. „Jsme lidi na jedno použití,“ řekla jí jedna polská dívka při dlouhé cestě autobusem přes Evropu. To byl také důvod, proč se Erika v dalších letech snažila u policie postupovat výš a výš. Aby ukázala, že je přínosem. Že není na jedno použití.


    Stále si nebyla svým rozhodnutím jistá, ale dveře otevřela a vstoupila. Vešla do velkého otevřeného prostoru, kde bylo skleněnou zástěnou odděleno pár stolů. Prošla kolem několika skupinek. V jedné policejní důstojník informoval svůj tým o případu – fotografie, které visely na tabuli za ním, zachycovaly ležící ohořelá těla. A v detailních záběrech pak byly rysy každého z nich roztavené do zhyzděné masky bolesti.


    Erika došla k mladé policistce u kopírky.


    „Hledám superintendanta Sparkse.“


    „Úplně na konci,“ odpověděla žena.


    Erika jí poděkovala a pokračovala dál. Z oken měla impozantní výhled na zasněžené střechy a oblohu, která visela nízko nad budovami jako plát břidlice. Došla na konec kanceláře, kde Sparkse u velkých bílých tabulí obklopoval jeho tým deseti policistů. Vedle Sparkse se zlověstně tyčily hromady spisů. Erika znala případ, o kterém mluvil – trojnásobná vražda v hospodě v severním Londýně. Vypadal příšerně. Byl bledý a unavený. Jednou rukou se opíral o roh stolu a druhou dodával důraz svým slovům. Když ji zaznamenal, odměřeně kývl, ale mluvil dál.


    „Jak jsem řekl, rodina drží při sobě a nemá zrovna neposkvrněnou minulost. Potřebuju zjistit, kde se kdo pohyboval, než je rozdělíme a začneme vyslýchat.“


    Jakmile zamířil k řadě skleněných dveří, hovor v týmu se rozproudil. Erika přidala do kroku, aby ho dohonila.


    „Včera večer jsem mluvil s Melanií,“ řekl. „Předal jsem jí všechno, o čem jsme se bavili. Teď prověřuje smrt…“


    „Janelle Robinsonové,“ dokončila Erika.


    „Jo. Odjela do Croydonu, kde se našlo její tělo, aby si promluvila s lidmi z okolí.“


    „Seznámíte její tým s tím, že se budu podílet na vyšetřování případu?“


    „Ano, odpoledne. Musíme prověřit informace, které jste nám dala, takže jsme brífink týmu přeložili. Přijďte ve čtyři.“


    Sparks prošel dveřmi z matného skla a chystal se je za sebou zavřít. Erika natáhla ruku a zarazila ho. „Andy, včera večer jsem to myslela vážně. Budu s vámi pracovat, ale prosím, nehrajte si se mnou.“


    Zarazil se a upřeně ji sledoval. Oči měl červené.


    „Říkal jsem vám, že toho mám až nad hlavu. Věci se mění, to víte sama. Bylo prioritní, aby Melanie s týmem prověřila všechno, co jste mi sdělila. Stevena Pearsona můžeme ve vazbě držet už jen čtyřiadvacet hodin, pak ho budeme muset pustit.“


    „A to nemohla zvednout telefon, než jsem se rozjela do Londýna?“ vyštěkla Erika.


    „Co ode mě vlastně chcete?“


    „Zapojte mě do případu hned. Nechci tady celý den jen posedávat.“


    Znovu si ji změřil pohledem zarudlých očí a pak jí pokynul, aby šla za ním.


    „Díky,“ řekla Erika. Vešla do Sparksovy kanceláře a zavřela za sebou dveře.


    Sparks přešel k policím za psacím stolem, které přetékaly složkami. Třel si levou paži a přitom se snažil najít balení prášků proti bolesti. Z jeho kůže vyprchal snad i ten poslední zbytek barvy a perlil se na ní pot. Z fólie vymáčkl dvě tablety a spolkl je, aniž je zapil. Zamířil k telefonu, který stál na psacím stole, ale zaváhal. Bolestí stiskl zuby.


    „Jste v pořádku?“ zeptala se Erika, která se chystala posadit na židli naproti stolu.


    „Bože! Vypadám snad, že je mi dobře?“ Sparks se zarazil nad klávesnicí telefonu a zhluboka dýchal. „Jaké má číslo?“


    Udělal pár kroků kolem stolu, ale zavrávoral. Sáhl po okraji, ale minul a padl obličejem na koberec.


    „Sakra!“ vykřikla Erika a rozběhla se k němu. Otočila ho na záda. Sparks lapal po dechu a ze zašedlého obličeje se mu řinul pot. Nejdřív se chytil za levou paži a pak si křečovitě sevřel límeček u košile.


    „Můj hrudník… Nemůžu… Nemůžu dýchat. Ruka… Bolí,“ zasípal. Krví podlité oči měl vypoulené.


    Erika mu rychle rozepnula límeček a uvolnila kravatu. Jemně ho nadzvedla do sedu a opřela ho o okraj stolu.


    „Musíte se uklidnit a dýchat,“ řekla.


    Sparks si svíral levou paži, tekl z něj pot a celý se třásl. Erika si sundala dlouhou koženou bundu a Sparkse s ní přikryla. Ten začal naříkat. V koutcích úst se mu nakupily sliny.


    „Prosím, pomozte mi,“ zalapal po dechu.


    Erika přešla za psací stůl a zvedla telefon. Připadalo jí podivně ironické, že volá pohotovost na jednu z největších policejních stanic v Londýně.


    „Jedná se o policistu,“ ohlásila, když ji spojili. „Myslím, že dostal infarkt.“ Když uvedla detaily, praštila sluchátkem a rychle se vrátila ke Sparksovi. Jeho obličej měl mrtvolně šedou barvu a v ústech se mu vytvořila pěna. „Aspirin, Andy, máte aspirin?“


    Zakašlal a vypustil do vzduchu jemnou spršku pěny. Erika došla k polici, kde ležely Sparksovy léky proti bolesti, ale našla pouze paracetamol. Začala prohledávat zásuvky psacího stolu. Sparks se pokusil postavit. Částečně se mu to podařilo, ale podklesly mu nohy, takže znovu sklouzl na zem a přitom se hlavou uhodil o roh stolu.


    „Prosím, zůstaňte v klidu, sanitka je už na cestě,“ řekla Erika a shýbla se k němu. Znovu ho přikryla bundou a pak vyběhla ke dveřím. Otevřela je a zakřičela: „Potřebuju tady pomoc! Dostal infarkt.“ Obličeje se k ní otočily, aby zjistily, co se děje. Zračila se v nich jen zvědavost.


    „Superintendant Sparks zkolaboval. Má infarkt. Potřebuju pomoc!“ zařvala.


    Všichni se najednou probudili k životu. Dva policisté ihned zamířili ke kanceláři. Následoval je kolega, kterého před pár minutami Sparks zaúkoloval.


    Erika se vrátila do kanceláře. Viděla, že se Sparks sesunul a leží na boku na koberci. Cítila, jak jí v uších hučí krev. Přešla k němu a jemně ho převrátila na záda. Jeho rty začínaly promodrávat. Podíval se na ni a v jeho očích se odrážel strach.


    „Moje žena… Řekněte jí… Že ji miluju. Peníze na našem účtu… Zmrazí je…“ hlas mu přeskakoval.


    „Andy, vy budete v pořádku, slyšíte mě?“


    Kancelář se teď zaplnila policisty, kteří nesmyslně přecházeli po místnosti a sledovali, co se děje. Sparks se pokusil stisknout Eričinu ruku, ale paže mu bezvládně klesla na koberec.


    „Ne!“ vykřikla Erika, když viděla, jak mu z obličeje rychle vyprchávají poslední zbytky barvy. „Někdo z vás! Zjistěte, kde je ta sanitka!“


    Rozepnula několik dalších knoflíků Sparksovy košile a odhalila mu hrudník. Zaklonila mu hlavu a pustila se do oživování. Nejdřív mu několikrát stlačila hruď, poté se sklonila a začala s dýcháním z úst do úst.


    „Už nějakou dobu říkal, že mu není dobře…“ ozval se hlas za Erikou, když počítala patnáct stlačení v srdeční oblasti.


    „Znám ho už přes rok a vždycky vypadal nemocně,“ přidal se další kolega.


    Erika se předklonila a znovu vdechla vzduch do Sparksových úst. Hrudník se mu nadzvedl, ale jeho obličej zůstával bledý a bez výrazu. Policisté Eriku sledovali a v místnosti zavládlo zvláštní ticho.


    „No tak, jste bojovník… Tak bojujte! Nepřestávejte!“ křikla.


    Sparks měl dál zavřené oči a hlava mu uvolněně ležela na koberci. Erika nepřestávala stlačovat hrudník – třináct, čtrnáct, patnáct.


    Koutkem oka zahlédla fotografii v rohu stolu – Andy Sparks s manželkou. Oba stáli na sluncem zalitém trávníku a skláněli se nad rozesmátou holčičkou sedící na dětské růžové koloběžce. Erika dál střídavě stlačovala Sparksův hrudník a prováděla umělé dýchání. Námahou se z ní řinul pot. Připadalo jí to nekonečné. Ztichlá místnost ji sledovala.


    Konečně do kanceláře vešli dva zdravotníci ve žlutých bundách a s lékařským vybavením. Převzali kontrolu, ale už bylo pozdě.


    Čas smrti superintendanta Andyho Sparkse konstatovali v 9.47. Erika si ne bez jisté ironie uvědomila, že je pátek třináctého.
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    Erika pozorovala, jak Sparkse vyvážejí z kanceláře v lesklém černém pytli. Nohy se jí začaly z prožitého šoku třást, takže se musela posadit, když poskytovala výpověď policistovi, který se dostavil na místo činu. Byla to zvláštní situace, kdy policista vyslýchá policistu. Současně zavládl zmatek, jak se s tragédií vyrovnat. Andymu Sparksovi bylo pouhých jedenačtyřicet let. Až do předešlého večera byl Eričiným úhlavním nepřítelem, ale teď je mrtvý.


    Když vyšla hlavním vchodem z policejní stanice West End Central, nebyla si jistá, co by měla udělat a jak se vlastně cítí. Vanul mrazivý vítr a velká zelená síť, která zakrývala lešení na opačné straně ulice, hučela a šuměla. Na stanici nikoho neznala. Neměla si s kým promluvit. Zkřížila ruce přes prsa, ale přesto cítila, jak jí ledový vítr proniká pod slabý svetr. Když Sparkse ukládali do pytle, byl zabalený v její bundě, a Erice nepřipadalo vhodné o ni požádat. Vytáhla telefon a zavolala Petersonovi. Ten jí navrhl, aby si objednala taxi a přijela k němu.


    Když ji o hodinu později přivítal Peterson u sebe doma, Erika se třásla zimou a zuby jí drkotaly, což působilo téměř komicky. Stáli v obývacím pokoji a Peterson Eriku už dlouhou chvíli objímal. Byl slyšet jen zvuk vody, která tekla do ohromné vany.


    „Bože, Sparks je mrtvý… Měl k tomu nakročeno už dost dlouho,“ řekl Peterson.


    „Má malou dceru a manželku, která ho potřebuje. A poslední člověk, se kterým mluvil, jsem byla já.“


    „Říkala jsi, že ses mu pokoušela zachránit život.“


    „To jo. Ale nedokážu si představit, že bych umírala, a jediná osoba, která by mě držela za ruku, byl můj nejhorší nepřítel.“


    Hřbetem ruky si otřela oči. Přestala se třást.


    „Eriko, jsi dobrý člověk. Stojíš na správné straně,“ uklidňoval ji Peterson a odtáhl se, aby se jí mohl podívat do očí.


    Opět ji přemohl pláč. „Jamesi, viděla jsem tolik lidí, kteří umřeli mladí. Můj manžel, kolegové a… Proč oni, a ne já?“


    „Neměla by ses cítit provinile.“


    „Ale cítím.“


    „Poslouchej, napustil jsem ti vanu a naleju nám skleničku,“ uzavřel Peterson.


    Erika dlouho ležela v horké vodě a v ruce držela velkou sklenici whisky. Měla za sebou těžký den. Peterson seděl u ní, na víku od toalety. Erika mu vyprávěla, co se stalo předchozí večer.


    „Proč si myslíš, že změnil názor a byl ochotný s tebou pracovat?“ zeptal se.


    Erika pokrčila rameny. „Možná proto, že jsem viděla i jeho druhou stránku. Slyšela jsem hádku, kterou měli s manželkou. Pořád ji přede mnou bránil… Rychle jsem si na něj udělala názor a ten jsem nikdy nezměnila. Možná že byl jenom…“


    „Eriko, byl to hajzl.“


    „Ano, v práci to hajzl byl…“


    „Ale my jsme s ním museli pracovat. Jeho druhou stránku jsme neviděli, takže pro nás neexistovala.“


    „Ale existovala.“


    „Fajn, tak existovala. Ale kdybys s ním začala na tom případu pracovat, myslíš si, že by držel slovo? A co by to udělalo s tvojí pověstí?“


    „Na pověsti mi nezáleží.“


    „To, co říkáš, je vážně pitomost.“


    Erika se nepatrně usmála. „Jo, to máš pravdu.“


    „Co se stane s tím případem?“


    „To nevím. Stevena Pearsona musejí do zítřejšího oběda pustit. Melanie Hudsonová má teď všechno. Čte spisy k případu Janelle Robinsonové. A samozřejmě její motivace k tomu, aby se mnou spolupracovala, je teď nulová.“


    „Protože jí to nařídil Sparks,“ dokončil Peterson. Chvíli oba mlčeli. Erika se zachvěla a Peterson otočil kohoutkem s horkou vodou. „Eriko, já vím, že Marka nikdy nenahradím. A tak je to správně. Máš tolik času, kolik budeš potřebovat.“


    Peterson se naklonil přes Eriku a vypnul vodu. Dívala se na jeho hrdý hezký obličej a tmavé vlasy. Předklonila se a položila mu ruku na tvář.


    „Nemůžeš nahradit někoho, kdo není… Mark už není, Jamesi. Musím žít svůj život. Vždycky říkal, že kdyby umřel, chtěl by, abych…“ zaváhala.


    „Chtěl by, abys žila?“


    Přikývla. „Ale to je ta nejtěžší věc. Žít. Naučit se žít sám, a pak s někým jiným.“


    Peterson ji vzal za ruku, naklonil se a políbil ji do mokrých vlasů.


    Mezitím než Erika vylezla z vany, se venku setmělo. Ve velkém měkkém županu se posadila na pohovku. Peterson pustil v televizi večerní zprávy. Hlavní událostí na BBC London byl Steven Pearson, kterého zatkli ve spojitosti s únosem a vraždou Lacey Greeneové a kterého také pro nedostatek důkazů museli propustit.


    „Takže informace, které jsi jim dala, berou vážně?“ zeptal se Peterson a dolil Erice skleničku.


    „Musejí,“ opáčila, zatímco sledovala reportéra zpráv, jak mluví před otáčejícím se logem u budovy New Scotland Yardu.


    „Ale o vraždě Janelle Robinsonové se nezmiňují.“


    „O jejím únosu a vraždě. Jamesi, i ona byla pohřešovaná. Fakt, že tu chudinku nikdo nepostrádal, ještě neznamená, že pohřešovaná nebyla.“


    „Já vím… Můžeš být klidná, nestojím proti tobě.“


    „Omlouvám se. Je to tak frustrující. Melanie Hudsonová byla připravená obvinit Pearsona, a tím případ uzavřít. Teď se pustí po stopě a pravděpodobně to všechno zvorá.“


    Erice začal v kabelce zvonit telefon a Peterson jí tašku podal. Když mobil vylovila, přestože viděla neznámé číslo, hovor přijala. Peterson sledoval, jak mluví, a přitom kroužil whiskou ve své sklenici. Zprávy v pozadí se změnily v další příběh, který se týkal obyvatel žijících v Olympic Village ve východním Londýně.


    „Kdo to byl?“ zeptal se, když Erika domluvila.


    Erika si mobilem poklepala na zuby. „Camilla Braceová-Cosworthyová, zástupkyně komisaře. Chce, abych se u ní v pondělí ráno stavila na slovíčko.“


    „Na slovíčko? Zajímavý slovní obrat.“


    „Přesně tak to řekla. Na slovíčko. Evidentně se jedná o nějaké nejasnosti ohledně Sparksovy smrti.“


    „Nejasnosti? Na jeho smrti je snad něco podezřelého?“


    „Nic konkrétního neřekla… Prostě mě nechá celý víkend vydusit. Chce, abych přišla do její kanceláře v New Scotland Yardu.“


    Erika si vybavila okamžik, kdy se Sparks domníval, že ho někdo sleduje. Sama sebe se ptala, do čeho přesně se asi zapletl.
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    V sobotu ráno se Darryl probudil brzy. Sníh narážel do tmavého okna. Přes stěnu svého pokoje slyšel skřípot postele, když jeho otec vstával. Zaslechl, jak něco říká matce. Darryl slovům nerozuměl, ale ostrý tón rozeznal. Všechny dveře na farmě měly místo kliky petlice. Když se otec vydal na své kolečko, Darryl slyšel, jak se petlice zvedá a padá. Poté otec sešel do haly a prkna na podlaze zaskřípala.


    Když kroky dozněly, Darryl rozeznal neblahé zvuky, kdy se matka převalila na posteli, a pak uslyšel skřípot dvířek nočního stolku. Tím matka započala den. Obvykle se jednalo o vodku, ale jako většina alkoholiků nebyla vybíravá. Matčino pití bylo něco, s čím vyrůstal. Zhoršilo se před jedenácti lety po smrti Joea, jeho mladšího bratra.


    Darryl se převrátil na posteli. Uslyšel další zaskřípání dvířek nočního stolku a rozhodl se, že vstane. Od svého dětství stále obýval stejný pokoj. Místnost měla vysoký strop, dřevěnou podlahu a zařízená byla tmavým těžkým nábytkem, který v kontrastu s plakátem medvídka Pú působil až zlověstně. Když v bačkorách sestupoval z patra, venku stále ještě vládla tma. V kuchyni bylo příjemné teplo. Grendel ležela v šeru u kamen, vystavená horku, které z nich sálalo. Když rozsvítil, zamrkala, vstala a začala mu očuchávat nohy.


    Grendel byla hodná, pokud člověk zůstával klidný a nedělal žádné rychlé a nečekané pohyby. V opačném případě zpanikařila a zaútočila. Loňské léto napadla na poli s jahodami mladou prchlivou Polku. Ta skončila se sedmi stehy a téměř přišla o oko.


    „Díkybohu, že Grendel vyjela po té Polce, a ne po někom z místních,“ vtipkoval otec, když se vrátil z nemocnice. Dívka u nich pracovala nelegálně, takže soudní stíhání nepřipadalo v úvahu. Otec Darrylovi dovolil, aby si Grendel nechal, protože byla dobrý hlídací pes. Stejně jako si on nechával Morrise, protože to uměl s kravami. Darryla napadlo, že Morris i Grendel jsou pravděpodobně oba výsledkem příliš častého příbuzenského křížení.


    Darryl snědl misku cereálií a nakrmil psa. Pak společně opustili dům. Když vyšel zpod přístřešku na auta, začínalo svítat. Grendel poskakovala vedle něj ve sněhové peřině. Minuli velkou stodolu, jejíž zvlněnou střechu pokrývala tlustá vrstva sněhu, a prošli kolem dalších hospodářských budov. Vzduch byl studený a ostrý, ale pod svěží vůní byl patrný všudypřítomný zápach hnoje a tlející slámy.


    Dojírny byly jasně osvětlené a plné bučení, podupávání kopyt a rytmického sání dojicích strojů. Když Darryl procházel kolem, dva ze zaměstnanců mu věnovali lhostejný pohled. Grendel ucítila dobytek a zvedla svůj světle růžový čumák. Prošli kolem otce, který vyšel z budovy plné obrovských stříbrných tanků na mléko. Krátce na Darryla kývl a pohledem zavadil o jeho nedotčenou zimní bundu, kterou měl na sobě, a zavrtěl hlavou. Darryl si ji sám koupil a odolal nutkání trochu si ji ušpinit blátem.


    Na konci dvora, kde stály poslední hospodářské budovy, byla široká brána s výhledem na pole. Jakmile jí prošli, Darryl pustil Grendel z vodítka. Rozběhla se po cestě a potěšilo ji, že mohla vyrušit hejno ptáků schovávajících se ve sněhu. S krákáním se vznesli k obloze a Grendel na ně štěkala.


    Asi po osmi stech metrech minuli dlouhou nízkou budovu s kruhovou věží, na jejímž vršku seděla střecha ve tvaru prohnutého trychtýře. Svítalo a černý obrys budovy se hrozivě rýsoval proti modré obloze. Tomu domu se říkalo Pec. Postavili ho kolem roku 1800 a sušil se v něm chmel, když byl hlavní plodinou, jež se na farmě pěstovala. Kam až sahala Darrylova paměť, tak byl opuštěný. Když vyrůstal, bylo to skvělé místo na hraní. On a Joe strávili spousty letních večerů tím, že prolézali mezi třemi ohromnými dřevěnými rošty, kde býval rozložený chmel, aby se usušil. Základnu věže tvořila pec, nad kterou byly trámy. Na nich se mohli skrčit a komínem pak viděli na kilometry daleko do kraje. V zimních měsících pec působila děsivě a opuštěně. Když byly v zimě v noci dobré podmínky, až do domu bylo slyšet sténání větru, který profukoval ventilačním systémem.


    Tady se také jeho bratr Joe oběsil. Bylo mu patnáct.


    Darryl zpomalil a nakonec před velkou cihlovou budovou zastavil. Poryv větru zvířil jemný sníh, který se za doprovodu kvílení vznesl nad trychtýřovitou věž.


    „Joe,“ zašeptal Darryl. Znovu přidal do kroku, minul budovu a rychlejším tempem zdolal necelé dva kilometry přes sněhem zavátá pole a kolem řady holých stromů. Horizont přešel ze světle modré barvy do růžové a Darrylovi se naskytl pohled na ohromné zamrzlé jezero. Zavolal na Grendel, která se k němu dlouhými skoky vrátila s jazykem visícím k jedné straně. Znovu začalo hustě sněžit a velké vločky ve větru rychle vířily. Grendel na černém oku přistál zmrzlý krystalek, který ji nutil mrkat. Darryl ji poškrábal za ušima a dal jí psí pamlsek. Sešli z cesty a zamířili ke břehu jezera. Grendel poslušně běžela u Darryla. Vodu lemovala betonová zástěna v místech, kde se sbíhala s cestičkou. Led byl silný a poprášený sněhem. Jeho povrch byl pošlapaný stopami hus a menších ptáků. Grendel vyskočila na betonovou zídku a pak jistými tlapami přistála na ledu. Ohlédla se, jako by chtěla říct, že břeh je čistý. Darryl ji opatrně následoval. Pomalu vykročil a čekal, jestli neuslyší křupání ledu, ale ten byl pevný jak beton. Šel směrem ke Grendel, která se štěkotem obíhala kolem ohromného kmene stromu trčícího z ledu.


    „To je v pořádku, holka,“ uklidňoval ji Darryl a opatrně se k ní přibližoval. Grendel zkameněla, vycenila zuby a střelila po něm divokým pohledem. Ale Darryl k ní pomalu natahoval ruku, kterou si nakonec nechala položit na měkkou chlupatou hlavu. „Je to jen strom. Nedávno plaval po hladině, pamatuješ?“


    Nechala ho, aby ji poplácal, pak zvrátila hlavu, převalila se na záda a dovolila mu, aby ji podrbal na břiše. Posadil se na zmrzlý kmen, jedl čokoládovou tyčku, pozoroval Grendel, jak se u břehu honí za ptáky, a procházel na mobilu maily a sociální sítě.


    Když se vrátil s Grendel k domu, bylo už světlo. Darryl zabočil okolo přístřešku, kde v otevřeném kufru svého auta seděl Morris. Měl nazutou jednu holínku a právě si nasazoval druhou botu na bosou nohu s dlouhými žlutými nehty. Darryl pevně sevřel Grendelino vodítko.


    „Drž si toho zkurvenýho psa,“ řekl Morris a škubl sebou. Darryl se s vrčící Grendel protáhl kolem něj. Letmo se podíval do otevřeného kufru a přitom si všiml svinutého tenkého řetězu a kožené kukly s otvory na oči.


    Morris se otočil a kufr rychle zabouchl. „Nějakej problém?“ zeptal se.


    „Ne.“ Darryl rychle přešel ke schodišti, které vedlo k zadním dveřím do domu.


    „Já a… Hmm… Moje stará… Má to ráda poněkud výstředním způsobem,“ poznamenal Morris a hlavou kývl k zavřenému kufru.


    Darryl pokrčil rameny. „To není moje věc.“


    „Ne, to není… Je to jenom naše věc, co děláme v posteli…“


    Morris se třásl, téměř jako by se trochu bál.


    „Nic jsem neviděl,“ odpověděl Darryl. Stál přede dveřmi a sahal po klice. Morris přešel k patě schodů a Grendelino vrčení ještě zesílilo.


    „Fajn, tak se toho drž. Ale nezapomeň, že ta tvoje zkurvená máma tady věčně nebude, aby tě bránila.“ Dlouhou chvíli si Darryla měřil pohledem, pak dálkovým ovladačem zamkl auto a odkráčel na dvůr.


    Darryl ho pozoroval a cítil, jak se mu v žaludku plíživě usazuje neklid. Pak odepnul Grendel vodítko a pustil ji domů do tepla.
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    Když Erika dorazila v pondělí ráno do New Scotland Yardu, byla uvedena rovnou do kanceláře zástupkyně komisaře. Místo toho, aby jí ukázala na židli před stolem, odvedla Camilla Braceová-Cosworthyová Eriku ke dvěma křeslům u velkého okna, které sahalo až ke stropu a z nějž byl výhled na Temži. Erika se posadila zády k oknu a asistent přinesl tác s kávou a sušenkami. Eriku napadlo, že Camilla působí opravdu vyčerpaně. Blonďaté vlasy v délce po ramena měla jako vždy hladce sčesané, ale v bledém obličeji beze stopy make-upu vypadala přepadle. Asistent, elegantní mladík s výraznýma zelenýma očima, Erice krátce kývl, usmál se a odešel.


    Předvolala si mě, ale na kafe a sušenky, to by mohlo být zajímavé, pomyslela si Erika.


    „Mohu vám nalít?“ Camilla zvedla konvici s kávou. V její mluvě se plně odrážel akcent vyšších vrstev. Díky tomu si také Erika uvědomila, že sama zplošťuje výslovnost samohlásek. „Z nějakého nevysvětlitelného důvodu se mi vrátil ekzém, kterým jsem trpěla v dětství,“ dodala, protože si všimla, že Erika studuje její obličej. „Na několik dní se musím vzdát válečných barev… Smetanu?“


    „Ne, děkuju.“ Seděly a upíjely kávu. Erika se toužebně podívala na malý třípatrový porcelánový podnos – draze vypadající perníčky z půlky namočené v hořké čokoládě. Měla hrozný hlad, ale cítila, že kdyby si jeden vzala, zcela by přistoupila na hloupost, že se jedná jen o klábosení u kafe.


    „Jak se máte, Eriko?“


    „Dobře, děkuji, madam.“


    „Opravdu? Jeden z vašich kolegů právě zemřel. Pokoušela jste se ho oživit, ale bohužel jste neuspěla…“ Camilla účastně naklonila hlavu.


    „Je to skutečná tragédie, ale jsem v tomto ohledu vyškolená. A superintendanta Sparkse jsem ve skutečnosti příliš neznala. A také bych neřekla, že jsem neuspěla. Byl to masivní infarkt.“


    „Ano, samozřejmě… Ale společně jste pracovali na více než jednom případu. Když jste přišla na stanici v Lewisham Row, nahradila jste ho ve vyšetřování vraždy Andrey Douglasové-Brownové.“


    Případ vraždy Andrey Douglasové-Brownové patřil v Eričině kariéře k těm nejvýznamnějším. Její tělo se našlo pod ledem v jezeře v parku v jižním Londýně.


    „Nechala jsem Sparkse z případu odvolat.“


    „Proč?“


    „Všechno je ve zprávě, madam.“


    „Ano. Myslela jste si, že vyšetřování nevede zcela čistě a že pomáhá zatajovat důkazy,“ poznamenala Camilla a dál upíjela kávu.


    „Tak to nebylo. Otec Andrey Douglasové-Brownové patřil k významným členům vládnoucí třídy. Myslela jsem si, že se Sparks nechává mocí Simona Douglase-Browna zaslepit. Dovolil mu, aby ovlivňoval naše vyšetřování.“


    „Byla jste s ním v poslední době v kontaktu?“


    „Se Simonem Douglasem-Brownem? Ne. Je ve vězení.“


    „Mluvím o superintendantovi Sparksovi, konkrétně o schůzce, kterou jste s ním měla v Greenwich v hospodě U Koruny večer před tím, než umřel…“


    Erika na sobě nedala znát překvapení.


    „Eriko, zdá se mi zvláštní, že jste se stýkali společensky, když mezi vámi vládlo takové napětí.“


    „Mluvila jsem s ním o tom, že bych spolupracovala na vyšetřování jednoho z jeho případů. Abych byla upřímná, přepadla jsem ho doma. Říkal, že ho někdo sleduje. Předpokládala jsem, že je paranoidní, ale očividně nebyl.“ Camilla naklonila hlavu ke straně a beze změny výrazu Eriku pozorovala. „Madam, jedná se o formální rozhovor? Káva a luxusní sušenky mě vedou k tomu, abych si myslela, že ne, ale proč jsem tady?“


    „Eriko, můžu potvrdit, že superintendanta Sparkse tajně sledovali.“


    „Kdo?“


    „Kdo? O tom nemůžu mluvit. Ale řeknu vám, že mám důvod věřit, že jsme nebyli jediní, od koho dostával plat.“


    „Můžu se zeptat, o kom dalším si myslíte, že mu platil?“


    „Ne, nemůžete.“


    „Já a Sparks jsme byli nepřátelé. Nevím nic o jeho pracovních vztazích nebo o jeho osobním životě. No, vlastně vím, že měli s manželkou problémy.“


    „Jaké problémy?“


    Erika krátce vylíčila, co slyšela, když stála u Sparkse před domem. Když skončila, Camilla se zvedla, přešla k oknu a dívala se dolů na řeku. Rozhostilo se dlouhé ticho.


    „Eriko, když jste pracovala na případu Andrey Douglasové-Brownové, účastnila jste se nějaké schůzky, na které byli superintendant Sparks a sir Simon Douglas-Brown?“


    „Máte na mysli Simona Douglase-Browna. Titul mu odebrali. Na to bychom neměly zapomínat.“


    „Odpovězte, prosím, na otázku.“


    „Na začátku vyšetřování jsem se schůzek s rodinou neúčastnila. Simon Douglas-Brown chtěl, aby Sparks dál vedl případ. A jeho manželka ze mě také nebyla nijak nadšená.“


    „Proč ne?“


    „Je stejně jako já Slovenka. Myslím, že jsem jí připomínala, odkud pochází.“


    „To znamená?“


    „Ze špatného břehu… Z dělnické rodiny. Podívejte, já jsem ta poslední osoba, která by vám mohla dát jakékoli informace o potenciální korupci u policie. Soustředím se na policejní práci, ne na politiku.“


    Camilla se otočila zpět k Erice a rozesmála se.


    „Takže vy si myslíte, že jste absolutně čistá?“


    „Jsem čistší než většina ostatních, madam. Nebojím se nahlas říkat to, co si myslím. Proto mě také váš předchůdce přeskočil, když se jednalo o povýšení.“


    Camilla se vrátila od okna a posadila se.


    „Eriko, znáte rodinu Gaddových?“


    „Ano, policie v jižním Londýně je zná velmi dobře. Mají trochu volnější pravidla pro svoje obchodní aktivity, které se týkají importu a exportu, a za to udržují ve čtvrti pořádek.“


    „Jak o tom víte?“


    „Je to veřejné tajemství. Vlastně ani ne tajemství, spíš neoficiální politika. Byl Sparks na jejich výplatní pásce?“


    „Myslíme si to. Také procházím případy, na kterých superintendant Sparks pracoval. Je možné, že se jeho aktivity se Simonem Douglasem-Brownem dostanou pod mikroskop, a jestli se to stane, tisk to rozmázne.“


    „Simon Douglas-Brown je stále vděčným a sledovaným tématem.“


    „Ano, kult osobnosti.“


    „Proč to vyšetřujete právě teď? Rodina Gaddových neoficiálně spolupracuje s Metropolitní policií celé roky. Zabránili tomu, aby Londýn zaplavily drogy.“


    Camilla se dívala na Eriku a její oči byly chladné a vážné.


    „Máte blízko ke komandérovi Marshovi, je to tak?“


    Erika cítila, jak se jí sevřel žaludek. Marsh byl vrchním superintendantem na policejní stanici v Lewishamu, když pracovala se Sparksem.


    „Já a můj manžel jsme s Paulem Marshem studovali na policejní akademii v Hendonu. Ale i když jsme byli přátelé, v minulosti jsme se střetli kvůli tomu, jakým směrem jsem vedla vyšetřování…“


    „Pronajala jste si od něj byt, byla jste na jeho svatbě, na křtinách jeho dvojčat…“


    „Ale také stál zčásti za rozhodnutím, aby místo mě povýšili Andyho Sparkse.“


    „Popíráte tedy, že jste si blízcí?“ zaútočila Camilla.


    Erika se ptala sama sebe, jestli Camilla skutečně něco má, nebo jestli se jen snaží vyhrabat nějakou špínu. Evidentně se vydala na křížovou výpravu. Chce vykořenit korupci? Jedná se o osobní vendetu? Je snazší očernit mrtvého policejního důstojníka? Ať tak či onak, Erice schůzka připadala jako nudné plýtvání časem. Časem, který mohla využít jako policista. Najednou jí někde vzadu v hlavě bliklo.


    „Jsme přátelé, ano. Ale přesto zůstávám profesionální a nestranná. Je výhodné být outsiderem. Člověk nemá co ztratit. Byla bych ochotná poskytnout důkazy ohledně omezených informací, které mám. A samozřejmě bych byla ochotná držet jazyk za zuby před médii. Sama víte, jak novináři rádi rozviřují veřejné mínění. Lidi milují, když se můžou rozzuřit a sdílet svoje pocity na sociálních sítích. Už vidím ty titulky: Metropolitní policie zčista jasna objevuje vlastní morálku, po pětadvaceti letech přátelení se s kriminálníky Gaddovými.“


    Camilla poklepávala prsty na opěrku křesla.


    „A co chcete na oplátku? Za to, že nebudete vybočovat z řady?“


    „Ráda bych, abyste o mně uvažovala na volné místo superintendanta. Víc než jen uvažovala. A také bych ocenila, kdybyste mě pověřila vyšetřováním případu vraždy. Vraždy Lacey Greeneové…“


    „Eriko, požádala jsem vás, abyste ke mně přišla, abychom si promluvily.“


    „Se vší úctou, madam, zavolala jste si mě, abyste vyhrabala špínu na mé kolegy. Jeden z nich umřel, když jsem se ho snažila udržet při životě. Jestli se ze mě snažíte vydolovat informace o korupci v řadách policie, musíte být zoufalá. Na vašem místě bych se soustředila na svého předchůdce.“ Eričino srdce pumpovalo krev tak hlasitě, že si byla jistá, že to musí Camilla slyšet.


    Ta si Eriku dlouze měřila pohledem. Protože nebyla nalíčená, Erika si vůbec poprvé všimla, jak modré má oči. Byla to ostrá chladná modř. Jako kdyby měla oči ze skleněných střepů.
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    Erika vyšla z budovy New Scotland Yardu a zamířila do kavárny na Victoria Street. Objednala si velké latté a posadila se do rohu. Zatelefonovala Marshovi, ale ten hovor nepřijal, takže mu nechala zprávu, ve které mu vysvětlila, že si ji zavolala zástupkyně komisaře, a požádala ho, aby se jí co nejrychleji ozval nazpátek.


    Jakmile domluvila, zjistila, že jí přišel nový e-mail s žádostí, aby se zítra ráno hlásila na policejní stanici ve West End Central, kde převezme případ vraždy Lacey Greeneové.


    „Pracuješ rychle, Camillo,“ řekla si Erika. V tu chvíli jí telefon znovu zapípal. Tentokrát dostala e-mail od superintendanta Yalea, ve kterém se ptal, kde sakra je. V překotném víru dění několika posledních dní na něj poněkud pozapomněla. Rychle dopila kávu a vyrazila na vlakovou zastávku Victoria.


    O hodinu později dorazila do Bromley. Zamířila nahoru do Yaleovy kanceláře, ale když procházela kolem kuchyňky, zahlédla ho, jak si vaří čaj.


    „Pane, dostala jsem váš mail, omlouvám se, že jsem tady nebyla,“ řekla. Yale dál máčel sáček s čajem ve svém hrnku a po chvíli ho vylovil. „Slyšel jste o superintendantovi Sparksovi?“


    „Ano. Byla jste s ním, když umřel?“


    „Byla jsem…“


    „A pak jste se sešla s Camillou Braceovou-Cosworthyovou, abyste s ní prodiskutovala svoje povýšení.“


    Erice se nelíbil jeho obviňující tón. Yale otevřel malou ledničku a vytáhl krabici mléka. Bylo to poprvé, kdy si Erika uvědomila, jak je kuchyňka malá. Malá lednička, malá cestovní konvice, kterou věnoval jeden z policistů, když se stará velká konvice rozbila. Yale byl rozložitý muž a v kuchyňce vypadal jako medvěd v domečku pro panenky. Míchal si čaj a jeho tlusté prsty připomínající buřty způsobně svíraly lžičku.


    „Snažila jsem se zachránit jednoho policistu, pane. Předpokládám, že byste udělal to samé, kdybyste se dostal do stejné situace,“ řekla Erika.


    Yale vzal hrnek a vyšel z kuchyňky. Erika ho následovala chodbou.


    „Pane, potřebuju s vámi probrat několik záležitostí. Přeložili mě. Toho, kdo mě tady nahradí, budu muset seznámit s…“


    „Eriko, nikdy jste tady nepracovala ráda. Neustále jste si dělala, co jste chtěla, a ignorovala jste moje příkazy. Dohodla jste se, že budete pracovat v jednom z týmů vyšetřujícím vraždy, a ani jste se mi o tom nezmínila. Myslím, že byste prostě jen měla odejít.“ Yale prošel dvojitými dveřmi. Erika otevřela pusu, aby zaprotestovala, ale pro jednou ji zase zavřela.


    Vyšla nahoru a rozhlédla se po malé kanceláři, kterou tak neochotně obývala. Neměla tady žádné osobní věci, kromě nabíječky na telefon, kterou vytáhla ze zásuvky. Na okraji klávesnice balancovala jedna osamělá sušenka. Kousla do ní, ale protože změkla, vyplivla ji a vyhodila do koše.


    Ozvalo se zaklepání a do kanceláře nakoukl John.


    „Omlouvám se, šéfe, jen jsem se stavil, abych zjistil, jestli jste už stihla přečíst…“


    „Ne.“


    „Aha, tak dobře. Slyšel jsem o superintendantovi Sparksovi. Mrzí mě to.“


    „Díky.“


    „Život je tak krátký, viďte? Představa, že člověk padne mrtvý ve své kanceláři… Já chci umřít při nějakém extrémním sportu, když se budu smát, když budu v posteli se svojí přítelkyní… Nemám v úmyslu měnit téma, ale několikrát jsem vás prosil, jestli byste si tu žádost nepřečetla, jenže vy mě pokaždé jen odbydete. Jestli si ji nechcete přečíst, tak fajn, jen mi nelžete.“


    Stál ve dveřích a Erika viděla, jak se snaží zůstat klidný, ale ruce se mu chvěly.


    „Převeleli mě na stanici ve West End Central do Týmu pro vyšetřování vražd.“


    „Aha,“ poznamenal John a snažil se skrýt zklamání.


    „Byla bych ráda, kdybyste na tom případu pracoval se mnou. Jde o vraždu Lacey Greeneové. Mohla by to pro vás být šance ukázat, že jste typ na povýšení. Oceňuju, jak jste v loňském roce pracoval na případu Jessiky Collinsové. Ráda bych využila váš instinkt. A taky bych ocenila přátelskou tvář.“ John vypadal překvapeně. „Můžu vám dát čas na rozmyšlenou.“


    „Ne, ne, hrozně rád. Chci říct, že to bude fajn. Skvělé. A co Yale?“


    „Mám povolení sestavit si tým podle svého. Neměl by to být problém, ale jestli ano, dejte mi vědět. Budu potřebovat, abyste se hlásil ve West End Central zítra ráno.“


    „Díky, šéfe,“ řekl a překvapil Eriku tím, že se k ní vrhl, aby ji objal.


    „Fajn, jen to berte s klidem,“ odpověděla, ale uvnitř se cítila potěšená, že existuje člověk, který v ni věří. I když se jedná o někoho s přemírou důvěry, která je pro mládí tak typická.


    Když Erika vyšla hlavním vchodem z policejní stanice v Bromley, opět sněžilo. Rozloučila se s několika kolegy a pak už byla ráda, že zavírá dveře za těžkým obdobím své kariéry. Přešla ulici a zamířila na vlak. A ani se neohlédla.
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    Druhý den ráno se Erika znovu ocitla před Sparksovou starou kanceláří na policejní stanici ve West End Central. Dveře byly pootevřené, takže zaklepala a vešla. Za jeho psacím stolem seděla Melanie Hudsonová, zabraná do telefonického rozhovoru. Pokynula Erice, aby vstoupila. Erika vešla a přitom se vyhnula místu na koberci, kam se zhroutil Sparks. Během čtyř dní se změnilo jen málo. Z okna byl stejný výhled na šedivou oblohu a sněhem pokryté střechy domů. Melanie byla „pověřeným superintendantem“, což si také napsala na kus papíru, kterým přelepila štítek se Sparksovým jménem na jeho stole. Nejednalo se o projev zlé vůle a Erika by možná udělala to samé. Jen to podtrhovalo samu podstatu policie.


    „Dobře, Eriko, doufám, že to zvládáte,“ řekla Melanie, odložila telefon a promnula si spánky. „Sparks mi tady nechal tuny nevyřešených případů, je nutné dohnat administrativní záležitosti, slíbil finanční zdroje, které neměl…“ Melanie zmlkla. „Omlouvám se, musí být pro vás těžké znovu se sem vrátit. Už se vás někdo ujal?“


    „Ne.“ Když přišla do kanceláře, několik policistů od ní odvrátilo pohled. Z ničeho je neobviňovala, zřejmě by se zachovala stejně.


    „Dobře. Zorganizovala jsem na Sparkse sbírku – hledejte žlutý kyblík. Koupíme pořádnou kytici a… Hmm… Zbytek dáme na charitu.“


    „Víte, kdy bude pohřeb?“ zeptala se Erika. Melanie zakroutila hlavou. „O jakou charitu se jedná?“


    „Něco se speciálními potřebami, myslím. Je to napsané na kyblíku. Máte moje poznámky a složky k případu Lacey Greeneové a Janelle Robinsonové?“


    „Ano, a mám v úmyslu urychlit…“


    Zazvonil telefon a Melanie ho zvedla. „Můžete vydržet…“ Dlaní přikryla sluchátko. „Eriko, poradila bych vám, abyste kopala trochu víc do hloubky, než ty dvě vraždy spojíme.“


    „Důkazy existují. Na veřejnost s tím ještě jít nechci, ale musíme se začít vyptávat.“


    „Vyptávejte se, jak chcete, ale jděte na to s rozmyslem… Budete sedět na druhé straně a vašemu týmu bez problému zajistím vše, co budete požadovat.“


    „Jistě budou vycházet s každým…“


    „Zavřete dveře, až budete odcházet,“ poprosila ji Melanie a vrátila se ke svému telefonátu.


    Aspoň mě nepožádala, abych ji oslovovala „madam“, řekla si Erika v duchu, když vycházela z kanceláře. Potěšilo ji, že Melanie vše akceptuje a necítí k ní žádné nepřátelství. Zajímalo by ji, jestli je Melanie pověřeným superintendantem s vyhlídkou, že povýšení opravdu získá, ale podařilo se jí tu myšlenku zatlačit někam do pozadí.


    Všechny týmy, které společně obývaly velkou kancelář, byly v plné práci. V pozadí se ozýval hlasitý hovor a zvonění telefonů. Prošla kanceláří na místo, které jí vyhradili – stísněný přeplněný prostor se stoly, ohraničený dvěma panely z matného skla. Nízký strop klaustrofobický pocit ještě umocňoval.


    Mossová s Petersonem dorazili o pár minut později.


    „Všechno v pořádku, šéfe?“ zeptala se Mossová a svlékla si tlustý zimní kabát. „Tak tohle je náš nový zákop?“


    „Je to tady trochu menší, než jsem si představovala,“ opáčila Erika.


    „Jsme v Soho. Tady je všechno o metrech čtverečních,“ podotkl Peterson.


    „Díky, že jste se oba stali součástí týmu.“


    Mossová s Petersonem si vyměnili pohledy.


    „Co se děje?“


    „Jen jsme se chtěli ujistit, že jste v pořádku,“ řekla Mossová. Ztišila hlas a pokračovala: „Nikdo nepřál Sparksovi smrt tak jako já, ale je rozdíl mezi přáním, a když se to opravdu stane…“ Rozhostilo se trapné ticho a Peterson zakroutil hlavou. „Co je? No co, jsem upřímná.“


    „Cením si toho, že se mě ptáte. Jsem v pořádku. Teď bych se ale chtěla soustředit na jiné věci.“


    Mossová přikývla a šla si do rohu pověsit kabát.


    „A my dva jsme v pohodě?“ Peterson přistoupil k Erice blíž.


    „Jasně.“


    „Nezavolala jsi,“ snažil se jí vidět do tváře.


    „Řekla jsem, že zavolám?“


    „Ne, ale myslel jsem si, že mi osobně zavoláš, abych se stal členem tvého týmu.“


    „Postupovala jsem profesionálně,“ odpověděla Erika a rozhlédla se po přeplněné kanceláři. Cítila se trapně.


    „Eriko, ať se ti to líbí, nebo ne, mezi námi něco je. Nevím, co přesně, ale sahá to za hranici našeho profesionálního vztahu.“


    Erika viděla, že Mossová něco hledá v kabelce v rohu místnosti a záměrně jim dává prostor.


    „Máš pravdu, Jamesi. Ale stalo se toho tolik. A potřebuju se soustředit na případ. Dobře?“


    Peterson neměl příležitost cokoli dodat, protože se u skleněné přepážky objevil John. Byl nabalený v kabátě, čepici a rukavicích a snažil se popadnout dech.


    „Zdravím, šéfe,“ řekl. Když si všiml Mossové s Petersonem, obličej se mu rozzářil širokým úsměvem. „Skvělý. Jsem moc rád, že s vámi budu zase pracovat.“ S Petersonem si potřásli rukou a pak se šel obejmout s Mossovou.


    „Fajn, sejdeme se za deset minut devět. Ještě si musím vyřídit jeden telefon. Na brífink by měli dorazit i další kolegové,“ řekla Erika a odešla z kanceláře.


    Mossová se dívala na Petersona, který si složil kabát a posadil se k jednomu ze stolů.


    „To bude v pohodě. Nepožádala by tě, abys s ní pracoval v týmu, kdyby tě tady nechtěla.“


    „Jen si chci být jistý, že jsem tady ze správných důvodů.“


    „To jsi. Vidí mnohem dál než jen to, co se mezi vámi děje… Ať už je to cokoli. A vidí to, co já. Skvělého policajta.“ Mossová se posadila na okraj Petersonova stolu, který se naklonil k jedné straně, takže monitor počítače začal sklouzávat. „Pozor, tlustý zadek!“ zasmála se, vyskočila a chytila monitor těsně před tím, než dopadl na koberec. „Je rozviklaný, vůbec není pevný.“


    „To se pořád bavíme o tvém pozadí?“ zasmál se Peterson.


    Mossová popadla ze stolu jednu složku a praštila ho s ní po hlavě.


    V devět hodin se sešel celý tým, takže se Erika postavila a každého z nich představila. Kromě Petersona, Mossové a Johna požádala o seržanta Cranea, policistu s pískově žlutými vlasy a drzým úsměvem, se kterým spolupracovala na stanici v Lewishamu na případu Andrey Douglasové-Brownové. Dále zde byli dva detektivové konstáblové – Andy Carr a Jennifer Houseová, oba mladí, dobře oblečení a dychtiví zapůsobit. Tým podporovali tři civilní zaměstnanci – asi pětadvacetileté mladé ženy se srovnatelným entuziasmem. Když Erika otevřela pusu, aby promluvila, uvědomila si, že Andymu, Jennifer a třem civilistkám bylo čtyři nebo pět let, když ona sama končila školu v Hendonu. Melanii Hudsonové bylo o deset let méně než jí a brzy se možná stane její nadřízenou. Podobné myšlenky zaplašila a otočila se k bílé tabuli, na které visely fotografie Lacey Greeneové a Janelle Robinsonové z místa činu.


    „Dobré ráno všem. Díky, že jste přišli včas.“ Ozvalo se souhlasné zamumlání. „Pro ty z vás, kteří se rychle potřebují dostat do obrazu, seržant Crane dodá informace, které zatím k případu máme.“ Erika poklepala na dvě fotografie mrtvých dívek, jejichž zmrzačená těla ležela v kontejnerech. „Dvacetiletá Janelle Robinsonová a dvaadvacetiletá Lacey Greeneová. Janelleino tělo se našlo v pondělí 29. srpna v kontejneru u malé textilní továrny na Chichester Road v Croydonu, v jižním Londýně. Tělo Lacey Greeneové se našlo v pondělí 9. ledna v kontejneru u showroomu kuchyní na Tattersall Road v New Cross… Prozatím můžeme říct jen to, že oběti s budovami nemají žádnou spojitost, ale jejich smrt vykazuje obdobné rysy. Existují důkazy, že obě dívky byly tři až pět dní vystavené mučení a sexuálně napadeny skalpelem. Femorální tepny obou obětí byly proříznuté, což vedlo k rychlé a fatální ztrátě krve. Ani na jednom místě činu se nenašly stopy po velkém množství krve. Přeříznutí femorální tepny má za následek, že dojte k rychlé ztrátě asi tří litrů krve.“


    Erika vzala dvě pasové fotografie Janelle a Lacey. Obě byly mladé, svěží a upřeně se dívaly do objektivu.


    „Zmizení Lacey Greeneové ohlásili ve čtvrtek 5. ledna. Bydlela doma v severním Londýně a nevrátila se poté, kdy se večer 4. ledna šla ven bavit. V osm hodin večer se měla s někým setkat na rande naslepo, v hospodě U Modrého kance na Widmore Road v Southgate. Požádali jsme o záznamy z průmyslových kamer, ale nějakou dobu to bude trvat.“


    Crane se protahoval mezi stoly a rozdával vytištěné poznatky k vyšetřování.


    „Okolnosti v případu Janelle Robinsonové jsou nejasné. V srpnu ji nikdo neohlásil jako pohřešovanou, takže o jejím pohybu v posledních dnech nic nevíme. Bydlela a pracovala ve studentské ubytovně v Barbican Estate v centru. Ze zprávy z původního vyšetřování vyplývá, že nebylo neobvyklé, že zmizela…“


    „Co znamená, že zmizela?“ zeptal se Peterson.


    „Předpokládám, že je to jen jinak řečeno, že se prostě vypařila a nechodila do práce, a to především tehdy, když se seznámila s nějakým novým přítelem. Byla jsem požádána, abych tyto dvě vraždy spojovala s velkým uvážením, ale okolnosti obou smrtí vykazují nápadné podobnosti.“


    Rozhostilo se ticho, protože si všichni procházeli materiály k případu.


    „Ve spojitosti s vraždou Lacey Greeneové byl zatčen Steven Pearson, ale pro nedostatek důkazů byl o několik dní později propuštěn. Pearson je bezdomovec a narkoman, který střídá poslední tři měsíce různé útulky. Nevěřím, že by byl schopen naplánovat únos. Když se našlo tělo Janelle Robinsonové, byl ve vězení v Pentonville, odkud ho pustili až 15. září. Nemohl Janelle zavraždit, a já jsem přesvědčená o tom, že Lacey a Janelle zabila stejná osoba… Musíme začít od začátku. Chci detailní profil obou dívek, všechno, co dokážeme zjistit. Chci detaily z míst, kde se našla těla. Chci záznamy z průmyslových kamer, abychom mohli zrekonstruovat, kde se obě dívky naposledy pohybovaly. Chci jejich telefony, počítače, on-line historii. Laceyin počítač mají na Oddělení digitálních důkazů. Signál z jejího mobilního telefonu byl naposledy zaměřen v místech, odkud ji unesli, ale její telefon pořád nemáme… Andy a Jennifer, vy dva na tom budete pracovat spolu s Cranem. Petersone, s Johnem zajdete na ubytovnu v Barbicanu. Tam bychom měli začít, jestli chceme získat o Janelle nějaké informace. Mossová, vy půjdete se mnou. Navštívíme rodiče Lacey Greeneové. Znovu se tady sejdeme ve čtyři odpoledne.“
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    O hodinu později, když Erika s Mossovou vystoupily ze stanice metra Southgate v severním Londýně, na ně čekalo policejní auto. Kruhová konstrukce z betonu a skla vypadala, jako by se nad rušnou křižovatkou vznášela. Světlo, které dopadalo dovnitř, působilo v lednovém slunci podivuhodně krásně. Rodina Lacey Greeneové bydlela několik kilometrů od stanice, ve velkém domě v tiché ulici lemované stromy.


    Erika zazvonila. Ozval se zvuk odemykaného zámku a dveře se otevřely.


    Charlotte Greeneové, Laceyině matce, bylo něco málo přes padesát a s dcerou si byly velmi podobné. Ale její vlasy prokvétaly stříbrem a oči vybledly. Za Charlotte se v předsíni objevila detektiv konstábl Melissa Batesová, důstojník určený pro styk s rodinou.


    „Dobrý den, paní Greeneová. Můžeme jít, prosím, dál?“ zeptala se Erika, když se s Mossovou prokázaly policejními odznaky.


    Charlotte nepřítomně přikývla. Následovaly ji do překrásně zařízeného obývacího pokoje, z jehož arkýřových oken byl výhled na zahradu před a za domem. Vedle velkého cihlového krbu stál vysoký vánoční stromek. Stále byl ozdobený, ale už zhnědl a opadal a jeho jehličí na koberci vytvořilo hustý kruh. Před krbem klečel muž. V ruce držel pohrabáč a na zmírající uhlíky vršil čerstvé dřevo. Byl mohutný, s tmavými ustupujícími vlasy. Když se postavil a otočil, viděly, že nosí brýle a že má vousy.


    „Dobrý den, pane Greene,“ pozdravila Erika.


    Otřel si ruku a pozdravil se s Mossovou a Erikou.


    „Říkejte mi Don.“ Jeho oči vrhaly stejně prázdný pohled jako oči jeho ženy.


    Všichni se posadili a Erika jim vysvětlila, že převzala vyšetřování po Melanii Hudsonové.


    „Proč Melanii z případu odvolali? Měli jsme ji rádi. Chytla toho muže,“ řekla Charlotte a dívala se z Eriky na Mossovou.


    „Obávám se, že personální změny jsou během policejního vyšetřování častější než kdekoli jinde.“ Jakmile tu větu Erika vypustila z pusy, uvědomila si, že to vyznívá pěkně hloupě.


    „Proč jste ho pustili?“ zeptal se Don a paží objal svou manželku kolem ramen.


    „Nemyslíme si, že je Steven Pearson zodpovědný za smrt vaší dcery.“


    „Jak si tím můžete být tak jistá?! Na tom případu pracujete jak dlouho? Pět minut?“


    „Jsme přesvědčení, že smrt vaší dcery má spojitost se smrtí další mladé ženy,“ vysvětlila Erika.


    „Co myslíte tím další mladé ženy? Koho?“ Don se střídavě díval z jedné na druhou a volnou rukou si upravoval brýle na nose.


    Erika jim stručně sdělila detaily smrti Janelle, ale vynechala její jméno a místo, kde se našlo její tělo. „To, co vám říkám, je tajné. Tyto informace jsme nezveřejnili a zatím je zveřejnit neplánujeme. Chtěla jsem vám jen vysvětlit důvody, proč jsme propustili Stevena Pearsona.“


    Don se předklonil a stáhl paži z ramen své manželky.


    „Takže říkáte, že o tom hajzlovi víte už od srpna, a nic jste s tím neudělali?“


    „Pane Greene,“ začala Mossová, „ta druhá mladá žena utekla. Neměla rodinu, takže ji bohužel nikdo nehledal. Její tělo nebylo určitou dobu možné identifikovat…“


    Záměrně neřekla, že předchozí vyšetřování provázely chyby a některé klíčové informace nebyly brány v úvahu.


    „Děláme všechno, co můžeme, pane Greene. Vím, že to zní jako klišé. Ale potřebujeme si s vámi promluvit, abyste nám pomohli sestavit obrázek událostí, které vedly k Laceyině zmizení,“ dodala Erika.


    „Všechno jsme už řekli Melanii, a vy teď po nás chcete, abychom tím vším procházeli znovu!“ rozčílila se Charlotte.


    Don zvedl ruku, aby ji uklidnil.


    „Ve středu 4. ledna odešla Lacey před osmou večer na schůzku s nějakým chlapíkem. Řekla nám, že je to rande naslepo. Pár týdnů spolu byli ve spojení on-line. Prozradila nám, že se jmenuje Nico,“ vysvětlil Don.


    „Seznámila se s Nikem na internetu?“ zeptala se Erika.


    „Ano, on-line randění, webová stránka…“ začal Don.


    „Done, šlo o seznamovací aplikaci. Aplikace není webová stránka,“ ostrým tónem ho přerušila Charlotte.


    „Aplikace nebo webovka, co na tom záleží?“


    „Jak to myslíš, co na tom záleží? Potřebují znát přesné informace! Match.com – tak se ta aplikace jmenuje.“


    „Už se někdy předtím setkala s někým, koho poznala v téhle aplikaci nebo na jiných sociálních sítích?“ zajímalo Eriku.


    Charlotte zakroutila hlavou. „Ne, nikdy.“


    „A tenhle Nico… Víte, kolik mu bylo? Kde bydlel? Znáte jeho příjmení nebo adresu?“ zeptala se Mossová.


    „Ne. Měli jste se zeptat Melanie, už jsme jí tohle všechno říkali,“ podotkla Charlotte. „Byla jsem proti tomu, aby tam Lacey šla, ale ten kluk se zdál… No, říkala, že si s ním telefonovala. Měl profil na Facebooku.“


    „Taky jsem byl proti tomu, aby tam chodila…“ přidal se Don.


    „Měl jsi hrozně práce s tím, aby ti nic neuteklo v televizi! Vůbec tě to nezajímalo!“


    „Je jí… Bylo jí dvaadvacet!“ vykřikl Don a v očích se mu zaleskly slzy. Sundal si brýle, aby slzy otřel.


    „ Já jsem nechtěla, aby šla,“ zdůraznila Charlotte jedovatým tónem. „Ale říkala, že je to hned za rohem, v hospodě U Modrého kance, a že se setkají na veřejnosti… Nejdřív nám vůbec nebylo divné, že je venku tak dlouho. Ale pak byly dvě, tři, čtyři hodiny ráno a Lacey pořád nebyla doma… Dívala jsem se tady z okna. Vždycky to dělávám, abych ji viděla, když se vrací. Jenže tentokrát se nevrátila. Zkoušeli jsme jí volat na mobil, ale měla ho vypnutý…“ Znovu se přitiskla k manželovi.


    Don ji objal a snažil se bojovat s vlastními emocemi.


    „Tehdy nám došlo, že musíme zavolat policii,“ pokračoval Don. „Minulé léto promovala na Northumberlandské univerzitě. Měla výborné známky. Na škole měla spousty kamarádů a taky volného času. Byl to pro ni šok, když se vrátila domů, do reálného světa. Bylo to pro ni těžké. Říkali jsme tomu hotel u mamky a taťky. Něco málo nám přispívala na domácnost, ale bydlela ve svém starém pokoji a nedočkavě čekala, až začne žít svůj vlastní život. Tohle se nemělo stát. Myslíte si, že takové věci se dějí jen těm druhým lidem.“


    Erika i Mossová přikývly a daly jim chvíli čas, aby se mohli uklidnit.


    „Co vaše dcera dělala?“ zeptala se Mossová.


    „Přes agenturu pracovala v různých kancelářích. Každý týden někde jinde. Znáte to, administrativa a podobné věci,“ odpověděl Don.


    „Neobjevil se v jejím životě někdo nový? Nemluvila o nových přátelích?“ vyzvídala Erika.


    „Žádné přátele tady neměla,“ odpověděla Charlotte. „Na střední škole ji šikanovali, takže byla ráda, když Southgate ukázala záda. Na univerzitě jí to prospělo, rozkvetla tam. Se svými přáteli z univerzity udržovala kontakt po internetu. Měli se setkat příští měsíc.“ Opuchlýma očima se podívala na Eriku. „Všichni přijedou na pohřeb. Telefonovali, ptali se, kdy bude… Chtějí, abychom z jejího profilu udělali zvěčněný účet… Já tohle nezvládnu.“ Charlotte se opět zhroutila a zabořila hlavu Donovi na prsa.


    „Než šla na univerzitu, měla ze školy nějakého přítele?“


    „Ne. Říkala jsem vám, že tam nebyla šťastná. Na univerzitě se objevil jeden mladík, byl moc milý, jednou k nám přijel, ale pak se nějak vytratil. Lacey se soustředila na studium. Učila se výborně. Měla všechno před sebou… Všechno,“ řekla Charlotte a kousla se do rtu. „Myslíte, že trpěla?“


    „Viděli jste Laceyino tělo?“ zeptala se Erika.


    Přikývli.


    „Pak víte, co se stalo. Mám tým skvělých policistů. Dávám vám svoje slovo, že najdu toho, kdo jí to udělal. Zaplatí za to.“


    Charlotte dál vzlykala a Don si ji k sobě těsně přivinul. Skla brýlí zvětšovala slzy, které měl v očích. Erika i Mossová se podívaly na policistku, která zodpovídala za styk s rodinou. Celou dobu mlčela. Nepatrně na Eriku a Mossovou kývla.


    „Nevadilo by vám, kdybychom se podívaly do Laceyina pokoje?“ zajímalo Mossovou.


    „Prosím vás, nic tam nerozházejte. Než Lacey odešla, uklidila si. Ať pokoj zůstane tak, jak ho nechala,“ požádala je Charlotte.


    „Samozřejmě,“ přitakala Erika. S Mossovou se zvedly a odešly z pokoje ve chvíli, kdy se plameny v krbu rozhořely.
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    Laceyin pokoj se nacházel v zadní části domu a z jeho oken byl výhled na upravenou zahradu s dřevěnou terasou. Stůl a židle byly srovnané u zdi domu a stříbrné nohy velkého plynového grilu vykukovaly zpod béžového igelitového povlaku. Vzadu na zahradě byl bazén se zatahovatelnou střechou a za ním se tyčila vysoká kamenná zeď, která ho oddělovala od pásu lesa. Mezi stromy byl vidět projíždějící vlak, jehož zvuk přerušil ticho.


    „Jsou nóbl, že?“ zeptala se Mossová. „Podívejte se na tu šatní skříň. Ta není odsud. Stejně jako postel nebo ten psací stůl pod oknem.“


    V pokoji se zastavil čas od chvíle, kdy bylo Lacey patnáct nebo šestnáct. Na posteli ležela vyskládaná plyšová zvířátka a na stěně visely plakáty Lily Allen a Duffy. Stůl zaplnila kosmetika, několik lahviček parfémů a velké zrcadlo opřené o stěnu.


    „Vážně bych potřebovala vědět, co je v jejím počítači,“ řekla Erika a ukázala na obdélník prachu na stole. „Musíme Oddělení digitálních důkazů popohnat.“


    „Jestli používala seznamovací aplikaci, měla ji v mobilu,“ poznamenala Mossová.


    Erika přešla k šatní skříni, která měla místo dveří zrcadlo, a otevřela ji. Visela tam spousta oblečení, které tvořila směsice neformálních a ležérních kousků. Vše bylo kvalitní a některé kusy pocházely od renomovaných značek. Mossová zamířila k jedné z knihoven, vytáhla těžké hnědé album a začala si ho prohlížet.


    Erika se znovu podívala z okna. Objevila se Charlotte v dlouhé černé prošívané bundě a házela kousky starého chleba na sníh. Na zem se slétlo hejno ptáků, aby se nakrmili.


    „Šéfe, podívejte se na tohle…“


    Erika přešla k Mossové sedící na posteli. Album bylo otevřené na stránce s polaroidovými fotografiemi. Na všech byla Lacey se stejnou dívkou s našpulenými rty a dlouhými vlasy světle hnědé barvy. Jeden snímek byl pořízen v létě na zahradě u bazénu. Obě na sobě měly bikiny. Na jiné fotografii pózovaly před sochou Eróta na Piccadilly Circus. Třetí snímek byl pořízený pod vodou – smály se, oči měly doširoka otevřené, vlasy jim kolem hlavy tvořily svatozář a z nosu jim unikaly bublinky.


    „Nevypadají, jako že jsou víc než jen kamarádky?“ Mossová otočila stránku a lepenka zavrzala. Objevily se další fotografie dívek – zpívaly před zrcadlem s kartáčem na vlasy, ležely společně na posteli, hnědovlasá dívka se nosem a ústy dotýkala Laceyina ramene.


    „Tady jsou ty polaroidy tlustší, nezdá se vám?“ zeptala se Erika a prsty přejela po okrajích celofánového obdélníku, který zakrýval fotografie.


    Mossová opatrně odlepila průhledný celofán a vytáhla snímek, který vypadal silnější. Pod ním byl další, na kterém byly obě dívky nahé – vyfotografované z boku. Tiskly se k sobě a obličeje měly natočené do objektivu. A pak se objevil ještě jeden, na kterém stály čelem otočené do objektivu, byly úplně nahé a objímaly se okolo ramen.


    „Tohle bylo vyfocené v tomhle pokoji před šatní skříní,“ řekla Mossová. „Proč se o tom Charlotte a Don nezmínili, když jste se ptala na Laceyiny vztahy? Zdá se, že tohle bylo něco víc než jen přátelství.“


    Erika se podívala na fotografii, na které se k sobě obě dívky tiskly.


    „Potřebujeme zjistit, kdo je ta dívka a jestli s ní byla Lacey v kontaktu. Možná by mohla něco vědět.“
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    „Chápu, proč se tomu říká brutalistická architektura,“ poznamenal John a zpod své vlněné čepice se podíval na Petersona. Vyšli ze stanice metra na Barbican Housing Estate prosté všech barev. Šedivá obloha korespondovala s betonovými výškovými budovami. Přímo před nimi se tyčila Blake Tower, sedmnáctipatrová budova, ve které se nacházela studentská ubytovna YMCA, tělocvična a malá kavárna.


    Vešli do ubytovny a vychutnávali si teplo. Uvnitř vládl klid. Prostor byl osvětlený ostrým světlem, recepci tvořila dlouhá lesklá laminátová přepážka a zdi byly holé a betonové. Za stolem seděla žena, které bylo přibližně dvacet. Měla dlouhé střapaté rudé vlasy a mohutné černé brýle, ve kterých se odrážela obrazovka počítače. Byla zde cítit směsice starých bot na cvičení, čisticího prostředku a vosku na podlahy. Za ženou stály řady a řady uzamykatelných skříněk, z nich mnohé byly pootevřené a ze zámků visely klíčky.


    „Zdravím, jste Sada Penceová?“ zeptal se Peterson.


    „Vyslovuju se Shaday,“ opravila ho dívka bez zájmu a neodvrátila pohled od obrazovky počítače.


    Peterson s Johnem vytáhli své odznaky, představili se a vysvětlili jí, že si s ní chtějí promluvit o vraždě Janelle Robinsonové.


    „Už jsem s policií mluvila,“ poznamenala dívka a dál ťukala do klávesnice. V jejím hlase zazníval slabý akcent ze severu.


    „Rádi bychom si s vámi promluvili ještě jednou,“ řekl Peterson.


    „Tak mluvte,“ vyzvala ho dívka a nepříliš bytelná kancelářská židle zavrzala, když se opřela a zkřížila ruce.


    „Jak dlouho tady Janelle Robinsonová bydlela?“


    Sada pokrčila rameny. „Devět, možná deset měsíců.“


    „Takže se sem přestěhovala někdy na konci roku 2015?“


    „Asi tak nějak. Někdy v listopadu. Nejdřív platila, pak jí došly kolem Vánoc peníze, takže se zeptala, jestli by tady nemohla pracovat a za to tady zůstat bydlet.“


    „Je to normální?“ zeptal se John.


    „Přijde na to, co rozumíte pod pojmem normální. Vypadáte jako lidi, co si můžou dovolit žít v Londýně.“


    „Já bydlím blízko Bromley,“ opáčil John.


    „Prosím, odpovězte na otázku,“ požádal ji Peterson.


    „To nezáleželo na mně. Rozhoduje chlápek, co to tady řídí. Líbila se mu a bylo mu jí líto…“ Sada se předklonila, oči doširoka otevřené a za skly brýlí zvětšené. „Povídalo se, že mu ho kouří, ale nevím…“


    „Pracovala tady Janelle až do doby, kdy zmizela?“


    „Ne, pracovala jen o Vánocích, pak znovu začala platit.“


    „Jak to udělala?“ zajímalo Johna.


    „Když bylo lepší počasí, jezdila na kole s kafem.“


    „Na kole s kafem?“


    „Znáte to… Takové to malé kolo, co má vzadu stroj na přípravu kávy. Jezdila tady po okolí a prodávala kafe. Vedla si dobře.“


    „Víte, kde přesně kávu prodávala?“


    „Všude možně. V Covent Garden, na London Bridge, v Embankment. Neměla povolení, takže hodně přejížděla.“


    „Kde vzala to kolo?“ zeptal se John.


    Dívka se usmála. Jeden přední zub měla šedivý. „Neptala jsem se. Na nic se neptejte a nikdo vám nebude lhát. Bylo to hezké kolo, pochromované a elegantní. Jejím snem bylo mít vlastní kavárnu.“


    „Myslíte si, že ho ukradla?“


    Dívka se znovu usmála a pokrčila rameny. „Když tady byl klid, manažer jí dovolil, aby si ho dávala do kolárny.“


    „Setkala jste se někdy s někým z její rodiny nebo s přáteli?“


    Zakroutila hlavou. „Z rodiny ne. Janelleina máma umřela, když byla ještě malá. A tátu neznala. Vyrůstala v dětském domově, ale utekla chvíli předtím, než jí bylo šestnáct.“


    „Proč utekla?“


    „Pár chlapů, co tam pracovalo, mělo nenechavé ruce,“ odpověděla na Johnovu otázku a nesouhlasně semkla rty.


    „Zmínila se o nějakém muži, se kterým se scházela?“ zeptal se Peterson.


    „Někdy. Jen tak mezi řečí. Ale měla jich hodně. Milovala muže a sex. Pořád chodila s někým novým.“


    Petersonovi přišla zpráva od Eriky. „Nezmínila se někdy o muži jménem Nico?“


    Sada zakroutila hlavou.


    „Kdy jste ji naposledy viděla?“


    „Pohádaly jsme se. Bylo to třiadvacátého nebo čtyřiadvacátého srpna. Měli jsme tady velkou skupinu cyklistů z Holandska, takže jsem jí řekla, že si tady nemůže nechat to svoje kolo s kafem, protože kolárna bude plná. Když ráno odcházela, řekla mi, ať si políbím prdel, a kolo si vzala s sebou. To bylo naposledy, kdy jsem ji viděla.“ V koutku oka se jí zaleskla slza, kterou si utřela. „Pořád ji vidím, jak to kolo vedla venku přes nádvoří. Tenkrát bylo moc hezky, svítilo sluníčko.“


    „Takže to bylo čtyřiadvacátého srpna. Pamatujete si, kolik bylo hodin?“


    „Nevím. Devět ráno.“


    „Neřekla vám, že odjíždí?“ zeptal se John.


    „Říkala jsem, že jsme se pohádaly.“


    „Co jste dělala, když se nevrátila? Co se stalo s jejími věcmi?“


    „Moc toho neměla a obvykle si všechno brala s sebou. Jak jsem říkala, myslela jsem si, že vypadla, protože se na mě naštvala.“


    Sada vytáhla kapesník a vysmrkala se. „Asi vám teče do bot, co? Našli jste mě jen proto, že Janelle dávala krev v jedné z těch dodávek, co stávají na parkovišti u knihovny. A do formuláře napsala moje jméno jako blízkou osobu… Když jsem ji viděla v márnici, vypadala, jako kdyby vykrvácela. Byla úplně bez krve, jako z vosku. I ty škrábance a řezné rány na jejím těle byly vybledlé. Zorganizovala jsem sbírku na její pohřeb.“


    „Děkujeme,“ řekl Peterson. „Ještě pár otázek. Byla Janelle na sociálních sítích?“


    „Myslím, že ano.“


    „A vy na nich jste?“ zajímal se John.


    „Ne.“


    „Vážně? Ani na Facebooku?“


    Dívka zakroutila hlavou. „Myslím si, že díky Facebooku vás můžou sledovat… Jeden můj kamarád měl iPhone a používal sociální sítě. Říkal, že když se o něčem baví s kámošema, třeba o televizích s plochou obrazovkou nebo o pivu, co jim chutná, vidí, jak mu na obrazovce vyskakují reklamy. A byly to věci, které nehledal na Googlu nebo tak. Takže já připojená nejsem.“ Peterson s Johnem si vyměnili pohledy. „Tedy kromě doby, kdy jsem v práci,“ doplnila a ukázala na počítač, který stál na stole před ní.


    „Mohli bychom dostat seznam všech, kteří tady bydleli měsíc nazpět od chvíle, kdy Janelle zmizela?“ zeptal se Peterson.


    „Cože? To bude trvat celou věčnost…“


    „Potřebuju to rychle. Jinak si budu muset obstarat soudní příkaz a to vašeho šéfa asi nepotěší,“ dodal Peterson a přistrčil jí přes stůl svou navštívenku.


    Sada ji zvedla a přikývla.


    O hodinu později vyšli John s Petersonem do mrazivého vzduchu.


    „Jaká je tedy spojitost? Neexistuje nic, co by měly Lacey a Janelle společného,“ řekl John.


    „Obě to byly moc hezké dívky,“ poznamenal Peterson. „Obě měly zaměstnání, díky kterému se pohybovaly po Londýně. Lacey jako brigádnice, Janelle na svém kole s kávou. Mohl být kdekoli, mohl ty dívky vidět kdekoli…“


    „Ve městě s devíti miliony lidí,“ doplnil John. Znovu začalo sněžit a mezi nehostinným betonem se prohnal mrazivý poryv větru. „Tak pojď, dáme si kafe a vypadneme odsud.“
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    Když Erika a Mossová sešly do obývacího pokoje a zeptaly se Charlotte a Dona na dívku z alba, došlo k vypjaté scéně. K jejich velkému překvapení Charlotte vyběhla z místnosti a zamkla se v koupelně. Zůstalo na Donovi, aby jim sdělil, že dívka se jmenuje Geraldine Cornová.


    „Oba jsme věděli, že k sobě mají Lacey a Geraldine blízko,“ řekl. „Seznámily se na střední škole. Lacey to tam nenáviděla a Geraldine byla zřejmě její jediná kamarádka… Jistou dobu u nás trávila hodně času po škole. Zůstávala i na večeři… Přespávala tady.“


    „Kdy jste zjistili, že jsou víc než jen kamarádky?“ zeptala se Mossová.


    Don si sundal brýle a rukou si přejel po obličeji. „Charlotte k nim vešla jednou večer do pokoje… Byly spolu v posteli.“


    „Co se stalo pak?“


    „Málem zešílela. Zakázala Geraldine, aby k nám chodila. Charlotte říkala, že by to bylo stejné, kdyby přistihla Lacey s nějakým klukem, ale fakt, že šlo o děvče, ji vážně trápil.“


    „Scházela se Lacey s Geraldine dál?“


    „Myslím, že ano. Nesměla si ji vodit domů, ale chodily spolu do školy. A jsem si jistý, že se scházely i o víkendech. Charlotte o tom nechtěla nic vědět. Pokud Geraldine nechodila sem, prostě se to zametlo pod koberec. Říkal jsem Charlotte, že se jedná jen o přechodnou fázi, a měl jsem pravdu. Když Lacey odešla na univerzitu, s Geraldine se přestaly vídat. Na univerzitě si našla přítele, byl to fajn kluk, ale nějak to vyprchalo.“


    „Víte jistě, že to rande naslepo měla s mužem?“ zeptala se Mossová.


    Don se na obě podíval a nasadil si brýle.


    „No ano. Tak to řekla. Myslíte, že to bylo jinak?“


    „To nevíme. Stále čekáme na výpis z Laceyina mobilu a záznamy z jejího počítače. Děkujeme vám, pane Greene,“ řekla Erika. „Jediný důvod, proč jsme se na tohle všechno vyptávaly, je, že bych si ráda s Geraldine promluvila. Jsem zklamaná, že jste se nám o ní sami nezmínili. Výslovně jsme se vás ptaly, jestli nám můžete říct o lidech, které Lacey znala,“ dodala.


    „Stalo se to už před lety!“


    „Přesto to potřebujeme vědět. Když nám lžete, nejsme schopní dělat svoji práci. Prosím, už žádná tajemství. Slibuju vám, že najdu toho, kdo to udělal, ale musíte s námi jednat upřímně a otevřeně.“


    Don přikývl, položil si hlavu do dlaní a začal plakat. Erika se rukou dotkla jeho zad a pak s Mossovou rychle odešly.


    „Šéfe, neměla jste mu to slibovat,“ poznamenala Mossová, když vyšly z domu a nastoupily do policejního auta.


    „Co jsem neměla slibovat?“


    „Že najdete Laceyina vraha.“


    „Najdu ho, protože je to moje zodpovědnost. A vždy svůj slib splním.“


    „Jenže takové sliby vás téměř zlomily a smetly…“


    Erika se na Mossovou krátce zadívala, pak jí zazvonil telefon. Volal Peterson. Poslouchala, když jí sděloval informace, které získali od Sady v ubytovně v Barbicanu. Když domluvili, vše zopakovala Mossové.


    „Měli bychom se spojit s dopravní policií. Janelle nějak získala to kolo, takže ho možná někdo nahlásil jako ukradené. Zároveň to znamená, že než se Janelle začala pohřešovat, mohla se vyskytovat téměř kdekoli v Londýně,“ dodala Erika.


    „Mám údaje o Geraldine Cornové,“ oznámila Mossová, která se dívala do svého mobilu. „Pracuje v místní lékárně, necelé dva kilometry odsud.“


    „Fajn. Zjistíme, jestli nám může nějak pomoct.“
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    Zastrčenou lékárnu našly Erika a Mossová na konci ulice plné místních obchůdků. Když otevřely dveře, zacinkal zvonek. Uvnitř lékárny vládla tichá a jakoby studijní atmosféra. Police byly přeplněné a všude byl cítit pach antiseptických prostředků a prachu. Za poškrábanou dřevěnou přepážkou poznaly Geraldine, která obsluhovala starší ženu s bílým tlakovým obvazem přes jedno oko. Na rozdíl od fotografie dospívající dívky v albu byla nyní Geraldine seriózně vypadající mladá žena. Na sobě měla naškrobenou bílou uniformu bez poskvrnky. Její pleť byla světlá a bezchybná, dlouhé světle hnědé vlasy měla na šíji sepnuté.


    Z výdejního okénka, které měla Geraldine za zády, se ozval chřestivý zvuk pilulek, které dopadly na kovové váhy, a na okamžik se jim naskytl pohled na drobného Inda.


    Erika s Mossovou počkaly, až žena odejde, a poté přistoupily k přepážce, představily se a ukázaly své policejní průkazy.


    „Daly jste si na čas,“ řekla Geraldine.


    „Vy jste nás čekala?“ zeptala se Mossová.


    „Musela jsem se to dozvědět až z místních novin. Byla jsem její nejlepší přítelkyně…“ Řekla to se vztekem, jako kdyby jí byl status nejlepší přítelkyně odepřen.


    Ozvalo se zabzučení, otevřely se dveře a vstoupil starší muž.


    „Počkejte chvilku,“ požádala je Geraldine a chystala se obsloužit muže.


    „Ne, vy počkejte. Potřebujeme si s vámi promluvit. Hned,“ opáčila Erika.


    Geraldine se ohlédla na muže ve výdejním okénku a ten přikývl.


    Vedla je mezi přeplněnými policemi k malým dveřím, které ústily do stejně přeplněného skladu se stolem, židlemi a miniaturním umyvadlem s rychlovarnou konvicí.


    „Je nám líto, co se Lacey stalo,“ začala Erika, když se usadily u stolu. „Byly jste si blízké.“


    Geraldine se na své židli zavrtěla a pokrčila rameny.


    „Před dvěma minutami jste nám říkala, že jste byly nejlepší přítelkyně,“ dodala Mossová.


    „To ano. Určitou dobu. Bylo to složité.“


    „Víme, že jste spolu měly vztah. Našly jsme fotografie schované v albu.“


    „Schované… To je opravdu výstižné. Když Lacey odešla na univerzitu, bylo to, jako kdyby mě odhodila.“


    „Vy jste na univerzitu nechtěla?“


    „Moji rodiče si nemohli školné dovolit… Ale tohle je dobrá práce… Jistá. Lidi jsou pořád nemocní, nemám pravdu?“ Její smutný hlas zmlkl.


    „Co víte o tom, jaké měla Lacey vztahy a s kým se přátelila?“ zajímalo Eriku.


    „Byla jsem tady já. A tři nebo čtyři kluci z Northumberlandské univerzity. Spala s nimi,“ řekla Geraldine nesouhlasně. „Byla to moc hezká holka, a tohle hezké holky prostě dělají.“


    „Kdy váš vztah skončil?“ zeptala se Mossová.


    „Úplně neskončil vlastně nikdy. Když o prázdninách přijela domů, pokaždé se cítila mizerně, takže mi zavolala a sešly jsme se.“


    „Kde?“


    „U nás doma. Moje máma je v pohodě. Myslím, že se Lacey líbilo, že nemusí být ve střehu. Charlotte je příšerně neurotická a Don je pod pantoflem.“


    „My jsme viděly jen dva absolutně zničené rodiče,“ řekla Erika.


    „Vyzmizíkovali mě z Laceyina života,“ Geraldine si zkřížila ruce přes prsa.


    „Viděla jste Lacey během posledních měsíců předtím, než zmizela?“


    „Jo, zase jsme se daly dohromady. Vloni v září.“


    „Co myslíte tím, že jste se daly dohromady?“


    „Byly jsme kamarádky… Kamarádky s benefitem. Někdy. Ale už to nebylo jako dřív. Soustředila se na jiné věci. Já jsem pro ni byla jen… Jen povyražení.“


    „Na jaké jiné věci se Lacey soustředila?“ zeptala se Mossová.


    „Hledala si práci. Chtěla pracovat pro Uměleckou radu nebo pro Nadaci Afrika. Pitomosti typické pro bohaté holky. A taky se přihlásila do seznamovací aplikace, protože doufala, že najde pana Božského.“ Geraldine se otřásla, jako kdyby ta slova chutnala hořce.


    „Do seznamovací aplikace se nemůžete přihlásit,“ poznamenala Mossová. „Aplikaci si stáhnete a přihlásíte se na stránky seznamky.“


    „Já sociální sítě nepoužívám, jen odpovídám na vaše otázky.“


    „Myslíte si, že to byl důvod, proč jste přerušily kontakt? To se může stát, když nejste na sociálních sítích, a vaši přátelé ano. Sociální sítě jim zajišťují silnou interakci,“ řekla Erika.


    „Já jejich princip znám,“ důrazně se ohradila Geraldine.


    „Myslíte si, že byla Lacey lesbička?“ zeptala se Mossová.


    „Vy evidentně jste. Tak co myslíte?“ odsekla Geraldine.


    „Ptám se vás,“ řekla Mossová klidným tónem.


    Geraldine pokrčila rameny. „Někdy mě napadá, že jejím úkolem na tomhle světě bylo přimět mě, abych prožívala úplně všechny emoce.“


    „Milovala jste ji?“


    „Milovala jsem ji, nenáviděla jsem ji… Ale přála bych si, abych ji milovala ještě víc. Teď, když už není. Přála bych si, abych jí řekla, aby se s tím chlápkem nescházela.“


    Geraldine vytáhla z kapsy kombinézy balíček papírových kapesníčků, jeden si vzala a otřela si oči.


    „S jakým chlápkem?“ Erika si vyměnila pohled s Mossovou.


    „Když jsem naposledy Lacey viděla, chtěla poradit ohledně schůzky s tím chlapem. Měla jsem pocit, že se mě ptá proto, aby mi ublížila. Takže jsem jí řekla, ať do toho jde.“ Utřela si slzy z očí.


    Erika s Mossovou si znovu vyměnily pohled.


    „Kdy k tomu došlo?“ zeptala se Erika.


    „Mezi Vánocemi a Novým rokem. Týdny s ním už chatovala. Chtěl, aby se sešli. Myslela si, že je vážně atraktivní. Mně ale připadal trochu slizký.“


    „Jak to myslíte? Viděla jste jeho fotku?“


    „Ano, ukázala mi ji v telefonu.“


    „Co myslíte tím slizký?“


    „Byl hodně snědý. Měl černé vlasy, dozadu ulízané černočerné vlasy, protáhlý obličej a tmavé oči, řasy a obočí. Na spoustě fotek byl od pasu nahoru nahý.“ Geraldine obrátila oči v sloup. „Myslím, že chtěla, abych žárlila, takže jí na mně muselo pořád záležet.“


    „Kdy přesně se to stalo?“


    „V pátek před Novým rokem, třicátého. Šly jsme spolu na kafe. Řekla mi, že se má s tímhle Nikem sejít ve středu.“


    „Jmenoval se Nico,“ zopakovala Erika.


    Geraldine si otřela oči zmuchlaným kapesníkem. „Snažila jsem se to říct policii.“


    „Jak?“ zeptala se Mossová.


    „Vytočila jsem 999, tam mi řekli, abych zavolala na 101, což jsem udělala a nechala jsem zprávu. To bylo před dvěma týdny,“ řekla Geraldine. „Před dvěma týdny!“


    „A co rodiče Lacey? Zmínila jste se jim o tom?“ zeptala se Erika.


    „Volala jsem jim, ale Charlotte zavěsila.“


    Erika se podívala na Mossovou – tuhle stopu budou muset sledovat. „Geraldine, kdybych vám dala k dispozici technika, myslíte si, že byste nám mohla pomoct sestavit identikit, podobiznu Nika, kterého jste viděla u Lacey v telefonu?“


    „Ano, samozřejmě… Jak umřela?“


    „Nemůžeme vám sdělit žádné podrobnosti, je mi líto,“ řekla Erika.


    „Ale bylo to brutální, je to tak? To, jak umřela?“


    Erika přikývla. Geraldine znovu propukla v pláč a tentokrát to byla Mossová, kdo se ji snažil uklidnit.
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    O několik hodin později pracovala Geraldine s technikem v malém skladu v zadní části lékárny na identikitu. Erika stála na studené ulici a telefonovala s Petersonem. Obloha se začínala měnit na tmavě šedivou a okno v nevábně vypadající čistírně vedle lékárny se rozsvítilo.


    „Mossová jede zpět na stanici. Pokusí se rozpohybovat dění kolem Laceyina notebooku a telefonu.“


    „Myslíš si, že je k něčemu, že tam zůstáváš?“ zeptal se Peterson. I on se již vrátil na West End Central, protože Erika v pozadí slyšela Craneův hlas.


    „Jsou to už dva týdny, co Lacey zmizela,“ přemýšlela Erika. „A teprve dnes jsem se dozvěděla, že se její nejlepší kamarádka pokoušela kontaktovat policii a že je jedinou osobou, která viděla chlapíka, se kterým se měla Lacey setkat. Kdybychom měli ten identikit už před dvěma týdny, představ si, co…“


    „Nemá cenu mluvit o tom, co by kdyby.“


    „Měla jsem štěstí, že technik sem mohl přijet tak rychle. Jakmile budu něco mít, hned vám to pošlu mailem. Jak to jde se záznamy z kamer?“


    „Naproti hospodě U Modrého kance, kde se měla Lacey setkat s tím Nikem, je bankomat. Crane se snaží zjistit, jestli mají nějaké záznamy. Vycházíme z předpokladu, že Lacey unesli v hospodě nebo někde poblíž, takže bychom mohli něco zjistit i z dalších kamer. Pokoušíme se zmapovat různé cesty, které vedou z hospody.“


    „Dobře. Co to kolo s kafem?“


    „Mluvil jsem s Britskou dopravní policií, jestli někdo nenahlásil, že se kolo ztratilo nebo že ho někdo ukradl,“ řekl Peterson.


    Erika zaslechla klepání, takže zvedla hlavu. Za oknem lékárny stál technik, mladý, asi třicetiletý tmavovlasý muž, a gestem jí naznačoval, ať jde dovnitř.


    „Promiň, musím jít,“ rozloučila se.


    Erika vděčně vešla do vytopené lékárny. Vedoucí ji pozoroval ze svého výdejního okénka. Byl trochu zmatený, že v jeho lékárně probíhá policejní vyšetřování. Geraldine seděla ve skladu za stolem a před ní stál technikův laptop. Vypadala vyčerpaně, ale nepatrně se na Eriku pousmála.


    „Fajn, tak takhle by měl vypadat,“ technik otočil počítač obrazovkou k Erice.


    Tvář na obrazovce patřila asi třicetiletému muži s protáhlým a štíhlým obličejem, širokým nosem, výraznými lícními kostmi a hnědýma očima. Kůži měl hladkou, s náznakem jemného strniště, dlouhé černé vlasy s výraznými kouty sčesané z čela. Vypadal děsivě, jakoby rozmazaně a neskutečně.


    „Jste si jistá, že je to on?“ zeptala se Erika.


    „Ano,“ potvrdila Geraldine. Ruce měla v klíně a proplétala si prsty. „Mají tyhle věci obvykle nějaký smysl? Pomůže vám to, abyste ho chytili?“


    Technik věnoval Erice rychlý pohled.


    „Ano, pomůže nám to hodně,“ odpověděla Erika. „Díky, Geraldine, že jste to udělala.“


    Když Erika zamířila k policejnímu autu, které na ni čekalo, foukal silný vítr. Měla pocit, jako kdyby jí rval kůži. Znovu zavolala Petersonovi.


    „Poslala jsem vám ten portrét,“ oznámila mu. „Jakmile ho dostanete, chci, abyste ho rozeslali na všechny okrsky a taky médiím. Ať toho bastarda chytíme.“
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    Cesta z Londýna byla pro Darryla noční můrou. Když na nádraží Waterloo East nastoupil, nebyla už ve vlaku žádná volná místa. Takže musel stát namáčknutý na dveřích, mezi lidmi, kteří podstatnou část hodinové jízdy prokašlali a prokýchali. Když na zastávce vystoupil a zamířil na parkoviště ke svému autu, začínalo sněžit, což jeho návrat domů ještě zpomalilo.


    Bylo půl osmé, když dorazil na vrchol kopce, který se svažoval dolů k farmě. Uviděl reflektory auta, které se právě rozjíždělo od brány. Když se vůz přiblížil, Darryl zpomalil, protože si myslel, že ho jen mine. Ale vůz zastavil, a jakmile Darryl přibrzdil, viděl, že velká železná brána je zablokovaná. Zastavil a vystoupil. Hustě sněžilo a vločky zasypávaly tmavě modrou postavu, která se usilovně snažila bránou pohnout. Teprve když se přiblížil a do očí mu nesvítila světla reflektorů, rozeznal, že na příjezdové cestě stojí policejní auto a čeká, až bude moct odjet. A že bránou lomcuje policista.


    „Dobrý večer, potřebujete pomoc?“ Darryl si rukou clonil oči před sněhem a světlem reflektorů. Policista k němu zvedl pohled.


    „Kdo jste?“


    „To je farma mých rodičů.“


    „Myslím, že se ten mechanismus nějak zasekl,“ řekl policista. Byl mladý, měl chlapeckou tvář a tmavou bradku.


    „Někdy se to stává. Pořád tátovi opakuju, aby to nechal spravit,“ vysvětlil Darryl. „Když to chytneme uprostřed, mělo by se nám podařit bránu nadzvednout a uvolnit.“


    Darryl se postavil z jedné strany, instruoval policistu, kam si má stoupnout, a pak o několik centimetrů nadzvedli závěs brány. Mechanismus zavrčel, takže museli rychle ustoupit, protože křídlo brány začalo rychle zajíždět.


    „Díky,“ řekl policista, a když viděl svoje ušpiněné ruce, otřel si je do kalhot. „Měl byste říct tátovi, aby to nechal opravit. V případě nouze by se člověk pomoci asi rychle nedočkal. Váží snad tunu.“


    „Ano, vyřídím mu to. Je všechno v pořádku?“ zeptal se Darryl a ohlédl se na policejní auto. Na místě spolujezdce viděl dalšího policistu a na zadním sedadle rozeznával něčí siluetu.


    „Musíme zatknout jednoho z mužů, kteří pracují pro vašeho otce…“


    „Koho?“


    „Morrise Cartwrighta.“


    Darrylovi se rozbušilo srdce. „Jde o něco vážného?“


    Policista zvedl obočí. „Dalo by se o tak říct. Nemůžu vám sdělit žádné podrobnosti, ale táta vám to asi řekne. Ještě jednou díky.“ Rozběhl se k autu a přitom se vyhnul jedné ze zamrzlých děr ve štěrku.


    Darryl ustoupil a auto se rozjelo. Vzadu zahlédl Morrise. Spoutané ruce mu ležely v klíně. Otočil protáhlý štíhlý obličej k Darrylovi. V jeho černých očích nebyla ani stopa po žádné emoci.


    Darryl počkal, dokud policejní vůz nevyjel do poloviny kopce, poté nastoupil a projel bránou. Když míjel dům a v předním pokoji viděl rozsvícená světla, srdce mu stále ještě bušilo. Zaparkoval pod přístřeškem za Morrisovým autem. Vystoupil, přešel k němu a pokusil se otevřít kufr. Nešlo to. Auto obešel a položil ruku na kapotu. Byla studená.


    Grendel ho za vydatného štěkání a olizování přivítala u zadních dveří. Darryl si v chodbě plné bot pověsil kabát. Slyšel, jak se matka s otcem za kuchyní tiše baví. Vstoupil a našel je v kanceláři.


    John seděl za neuklizeným stolem, kterému vévodil velký starý počítač. Mary mu stála po boku a rukou se opírala o desku stolu. Oba vypadali znepokojeně. Zdi místnosti od země ke stropu lemovaly police, na kterých se vršily různé papíry. Na zadní stěně visel mírně vybledlý letecký snímek, který ukazoval, jak pozemek vypadal před dvanácti lety. Tenkrát nechali kolem bazénu vysadit stromy, které se změnily v tyčící se obry.


    „Právě jsem potkal policii. Co Morris provedl?“ zeptal se Darryl.


    John zakroutil hlavou.


    „Blázen jeden! Kradl nám hnojivo a snažil se ho prodávat po okolních farmách…“ Mary položila ruku Johnovi na rameno, ale ten ji setřásl. „Problém je v tom, že když se někdo pokouší prodat kombinaci chemických hnojiv, které měl u sebe Morris, spustí se alarm… Farmáři mají takové věci hlásit policii. Z těch chemikálií by teroristi mohli vyrobit bomby.“


    „Oni si myslí, že Morris je hrozbou pro národní bezpečnost,“ konstatoval Darryl, neschopný zamaskovat úsměv.


    „To není k smíchu, Darryle,“ zašeptala matka.


    „Ale no tak, je to k smíchu. Policie si myslí, že je Morris terorista? Nedokáže nafouknout balonek, aniž by mu nepraskl.“ Darryl se snažil potlačit smích.


    „Vyneslo mu to nanejvýš pár stovek. Mohl za mnou přijít. Teď ztratím dobrého dojiče,“ řekl John.


    „Ale no tak, Johne, bude to možná jen na chvíli,“ uklidňovala ho Mary a znovu mu položila ruku na rameno.


    „Dones na stůl večeři, Darryl je doma,“ obořil se na ni a ruku setřásl. Poslušně přikývla a odešla do kuchyně.


    „Co se stane?“ zajímalo Darryla.


    „Morris má záznam a policajti to v podobných situacích rádi člověku pořádně spočítají. Mohl by jít sedět.“


    Darryl si představil zesláblého, hubeného Morrise ve vězeňské cele, jak prosí a kvičí, když ho tři pořádní chlapi drží a znásilňují. Nechtěně se nahlas uchechtl a John po něm střelil pohledem.


    „Omlouvám se, tati… Půjdu si před večeří umýt ruce.“


    Darryl vyšel z kuchyně a zamířil do patra do svého pokoje, kde rozsvítil, zavřel dveře a neovladatelně se rozesmál. To trvalo několik minut, ale nakonec si utřel oči a uklidnil se.


    Šel k oknu a zatáhl závěsy. Zahýbal myší, aby probudil počítač, posadil se a vyťukal heslo. Na domovské obrazovce se objevila velká fotografie Grendel. Zapnul VPN (virtuální privátní síť), která skryje místo použití internetu, a přihlásil se na nový facebookový profil, který si vytvořil. Cinknutí oznámilo, že má novou zprávu. Potěšilo ho, když zjistil, že mu ji poslala dívka, s níž flirtuje. Psala, že se jí moc líbí jeho fotka, že vypadá roztomile.


    Po Lacey a Janelle se Darryl rozhodl, že přestane používat profil, který vytvořil na jméno Nico. Dvakrát to bylo nebezpečné až dost, takže nechtěl riskovat do třetice. Nebyl si jistý, jestli má policie nějaké stopy. Zdálo se, že zatím nemají o ničem ani ponětí. A kromě toho si teď uvědomil, že muž na fotografii se tak trochu podobá Morrisovi. Ne dost, aby si ho někdo s Morrisem spojil, ale když ho viděl na zadním sedadle policejního auta, vyděsilo ho to.


    Chudáček hloupý Morris. Znovu si ho vybavil ve vězeňské cele, a tentokrát přidal ještě další dva chlapy, kteří se třásli na to, aby mu vojeli tu jeho hubenou sevřenou prdelku.


    Darryl se na židli opřel a začal psát odpověď na dívčinu zprávu. Jmenovala se Ella. Potřebuje vybudovat nějaké základy, než ji požádá, aby se setkali.
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    Erika se probudila zcela dezorientovaná na pohovce. Instinktivně se posadila a následně zamířila do koupelny, aby se jako skoro každé ráno osprchovala. Pak zaznamenala, že v televizi běží zpravodajský kanál BBC a že je 2.16 ráno. Zamířila do kuchyně, kde vypila sklenici vody, a zkontrolovala telefon. Navečer volala Marshovi a nechala mu zprávu, ale neozval se. Nebylo obvyklé, že jí nezavolal zpátky.


    Vrátila se na pohovku a z konferenčního stolku vzala svůj laptop. Identikit Nika byl nahraný na stránkách Metropolitní policie Lewishamského a Croydonského okrsku s žádostí, aby veřejnost poskytla jakékoli informace. Portrét byl také k vidění na jejich twitterovém účtu. Zkontrolovala, jestli se neobjevily nějaké zprávy nebo tweety. Na profilu Lewishamu jeden byl. Napsala ho nějaká mladá žena:


    @MPSCroydonTC Já bych ho z postele nevykopla!!


    „Sakra,“ zamumlala Erika.


    Znovu klikla na identikit, takže portrét vyplnil celou obrazovku. Byla to chladná tvář. Rozhodná. Nemilosrdná. Trochu drsná. Obličej byl směsicí různých předků – britských, francouzských a možná i jihoamerických. Splyne s ostatními portréty? Každý obličej je unikátní, ale identikity mají tendenci působit do jisté míry prázdným a zlověstným dojmem. Často se ptala sama sebe, jestli by něčemu pomohlo, kdyby měli spolu s neutrálními výrazy i usmívající se obličeje. Především u sexuálních útočníků. Koneckonců často začínají tím, že se pokoušejí své oběti okouzlit. Jejich maska spadne až ve chvíli, kdy neuspějí.


    Ještě chvíli portrét pozorovala, poté laptop zaklapla a zamířila do ložnice, aby se chvíli prospala.


    Brzy dopoledne se Eričin tým sešel na stanici West End Central. Craneovi se podařilo získat záznamy z videokamery z bankomatu naproti hospodě U Modrého kance v Southgate. Světla v části jejich kanceláře byla zhasnutá, protože sledovali zrnitý černobílý záznam, který pouštěli na část bílé tabule.


    „Problém je v tom, že vestavěná kamera v bankomatu je umístěna v ostrém sklopeném úhlu,“ poznamenal Crane. „Lidi na druhé straně ulice, kde je hospoda, jsou vidět celí, jen když se k ní blíží, pak horní polovina těla zmizí ze záběru.“ Sledovali procházejícího muže se psem, jehož horní polovina těla zmizela, když došel k hospodě. Takže černý labrador pobíhal okolo jeho nohou.


    „Jinými slovy je ten záznam bezcenný,“ konstatovala Erika.


    „Úplně bezcenný není,“ opáčil Crane. „Máme časovou stopu záznamu od středy 4. ledna. Lacey Greeneová se s Nikem měla sejít v 8 hodin večer…“ Crane rychle přetočil záznam dopředu na odpoledne a poté ho znovu zpomalil. Časová stopa ukazovala šest hodin. „Od sedmé hodiny dál to projedeme dvanáctkrát rychlejším tempem. Nikde nikdo. Jen projíždějící auta. Právě končí špička. Ale tohle vozidlo naším úsekem projíždí třikrát během pěti minut…“ Crane zastavil záběr na malém autě, které se pohybovalo zprava doleva. „Podívejte se. Poprvé v 19.55.“ Znovu záznam zrychlil. „Pak o minutu později. Sledujte, do záběru se dostává v opačném směru… A tady ještě jednou. Projíždí potřetí v 19.58 a pak u hospody mizí ze záběru…“


    Na obrazovce se objevil rozmazaný obraz mladé ženy, která po ulici mířila k hospodě. Mírný vítr jí pohrával s tmavými vlasy. Crane záznam zastavil. Žena na sobě měla tmavé vysoké boty ke kolenům a tmavou bundu.


    „A zde máme Lacey Greeneovou.“


    Když Erika viděla Lacey živou a zdravou, na chvíli nemohla popadnout dech. Tady ve vyšetřovací místnosti všichni vědí, co bude následovat, ale dívka na obrazovce nemá ponětí, co by měla očekávat. Pravděpodobně je rozrušená z nadcházející schůzky. Crane zmáčkl tlačítko „play“ a Lacey se rozešla. Ale jakmile dorazila k hospodě, její horní polovina se ze záběru odstřihla.


    „Víme jistě, že se jedná o Lacey?“ ujišťovala se Erika.


    „Je to jediná mladá žena odpovídající výšky a vzhledu, která za celý večer kolem hospody prošla,“ odpověděl Crane.


    Na obrazovce zmizely Laceyiny nohy ze záběru.


    „Nevidíme ten zatracený vchod do hospody, takže nevíme, jestli vešla dovnitř?“ zeptala se Erika.


    „Nevešla,“ prohlásila Jennifer. „Mluvila jsem s chlápkem, který ve středu 4. ledna pracoval na baru. Říkal, že byl klid, protože bylo po svátcích, takže za celý večer přišla jen hrstka štamgastů. Lacey mezi nimi nebyla. Potvrdila to i dívka, která s číšníkem pracovala.“


    „Takže zmizela ze záběru v 19.59 někde za hospodou,“ shrnula Erika. „A co to auto? Ten záznam je příšerně rozmazaný a je černobílý. Můžeme zjistit poznávací značku?“


    „Ne. Už jsem se ptal kluků z Oddělení digitálních důkazů. Obraz by dokázali zvětšit, ale musel by být jasný. Takhle dostanou jen změť pixelů. Taky nedokážeme říct, jakou barvu to auto mělo,“ řekl Crane.


    „A co model?“ Erika se rozhlédla po vyšetřovací místnosti.


    „Vypadá jako Fiat nebo Renault,“ poznamenal John.


    „Nebo Ford Ka, možná nějaký Citroën,“ dodal Crane.


    „Potřebujeme zjistit víc,“ vyštěkla Erika. „Jak daleko jste se záznamy z dalších průmyslových kamer z přilehlých oblastí, abychom mohli to auto sledovat?“


    „Včera večer jsme je dostali,“ odpověděl Crane. „Žádná další kamera v okolí není, až u metra v Southgate. Samozřejmě jsem o ně požádal. Procházíme je.“


    „Co Laceyin telefon?“


    „Máme údaje z vysílače,“ Mossová rozsvítila světla, přešla ke svému stolu a zvedla potištěný papír. „Na území, kde je hospoda U Modrého kance, zasahují tři vysílače pro mobilní telefony. Zaměřili jsme poslední signál z Laceyina telefonu. Bylo to ve 20.21 čtvrtého ledna. Poté už nic.“


    „Jak daleko jsou ty vysílače?“ zeptala se Erika.


    „Všechny tři jsou do kilometru a půl od hospody.“


    „Dobře. Chci, abyste znovu obešli všechny lidi v okolí. Zjistěte, jestli někdo něco neviděl. Jsou tam domy, obchody.“


    „Z boku hospody U Modrého kance je velké parkoviště. Sousedí s autobusovým depem a je špatně osvětlené,“ řekl Crane, chvíli si pohrával s počítačem a pak se na bílé tabuli znovu objevily záběry. Tentokrát se jednalo o snímky z Google Street View, které zachycovaly parkoviště vedle hospody. Záběry byly pořízeny v létě. Ulice byla rušná a lemovaly ji zelené stromy.


    „Tady ji klidně mohl naložit,“ poznamenal Peterson. „Byla tma.“


    „A vypnul jí telefon, aby se nedal vysledovat její pohyb,“ dodala Erika. Sledovala záběry z Google Street View. Crane přejel po Widmore Road. „Autobusy mají kamery. Zjistěte, jaké autobusy projíždějí tou ulicí, a požádejte Dopravní podnik Londýna o záznamy. Je to jen výstřel naslepo, ale na některé z těch kamer by možná mohlo něco být. A co Laceyin laptop?“


    „Je to prioritní případ, dělají na tom, ale řekli mi, že potřebují ještě čtyřiadvacet hodin,“ odpověděla Jennifer.


    „Promluvím si s nimi…“ Erika viděla, že její tým vypadá zklamaně. „Musíme se pořád vyptávat. Ať už naše otázky znějí jakkoli hloupě – náš případ vyřeší odpovědi. Ďábel se skrývá v detailu. Promluvím si s pověřeným superintendantem a zjistím, jestli nám přidělí posily, které potřebujeme na vyptávání se lidí v okolí. A jestli se dostane identikit na veřejnost. Je sice na webových stránkách okrsku, ale to nestačí. Taky bych ráda zveřejnila záběry Lacey a požádala o pomoc veřejnost, jestli někdo neviděl ji nebo to auto… A co Janelle Robinsonová? Jsou nějaké kamery v Croydonu, kde se našlo její tělo?“


    „Je mi líto, šéfe, tam žádné kamery nejsou. Je to výlučně obytná čtvrť, žádné obchody, ulicí neprojíždějí žádné autobusy.“


    „Fajn, tak se dáme do práce. Jsme tomu chlapovi na stopě, jsem si tím jistá.“
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    Byla doba oběda, což znamenalo, že se mrtvá atmosféra ve společné kanceláři, kde Darryl pracoval, v době mezi půl dvanáctou a druhou trochu oživí. Vybalují a obdivují se obědové balíčky a probírá se, kde se dá nejlépe najíst.


    Během dne se nejčastěji diskutovala témata jako jídlo a televizní program. Práce byla často až na druhém místě.


    Darryl patřil se třemi dalšími lidmi do týmu, jehož hlavní náplní bylo zadávání dat. Spolu s ním pracovala Terri, anemická blondýnka, které bylo hodně přes třicet a jíž byla permanentně zima. Derek, nudný plešatějící padesátník, a Bryony – vedoucí týmu. Byla to mohutná, asi pětatřicetiletá žena, která nehledě na to, jestli pršelo, nebo svítilo slunce, nosila černé legíny a tlusté vzorované svetry z akrylu. Její láska k syntetickým tkaninám se neslučovala s osobní hygienou. Nad jejich sekcí, což byla zástěnami rozdělená kóje uprostřed kanceláře, neustále visel odér tělesného pachu.


    Darryl u firmy pracoval téměř tři roky a většinou se držel stranou. Začal jako brigádník a lenost a snadno dostupný pravidelný příjem v něm vzbuzovaly pocit, že čas doslova letí. Nešel na univerzitu a po několika katastrofálních pokusech pracovat na farmě pro otce byla tato práce únikem i aktem vzdoru. Poté, co jeho bratr Joe zemřel, zůstal Darryl jediným dědicem farmy a byl pevně rozhodnutý se nikdy nestát farmářem.


    Darryl strávil dopoledne zadáváním výsledků zákaznického průzkumu, a když viděl, že je za sedm minut jedna, zmenšil okno na obrazovce. Vždy obědval v jednu, aby rozdělil pracovní den na dvě úhledné poloviny. Za nízkou příčkou seděla u stolu Bryony a rytmicky přežvykovala jako kráva. V jedné ruce držela Big Mac, v druhé šálek s kouřící kávou a přitom si četla něco na počítači.


    Do vedlejší kóje vešla vysoká atraktivní dívka, sundala si kabát a zatřepala dlouhými tmavými vlasy. Na stůl položila papírový sáček z místních lahůdek. Jmenovala se Katrina a jako brigádnice začala ve firmě pracovat před týdnem.


    „To píšou o té chudince, kterou našli v kontejneru?“ Katrina ukázala na obrazovku.


    Bryony polkla. „Ano. Uveřejnili portrét chlápka, kterého hledají,“ odpověděla a do pusy si nacpala poslední sousto hamburgeru.


    „Kde to vidíte?“ zeptal se Darryl a snažil se udržet klidný hlas.


    Bryony se s plnou pusou otočila.


    „Je to na domovské stránce BBC, asi uprostřed,“ upřesnila Katrina.


    Darryl na stránku najel. Byl to šok vidět identikit a podrobnosti. Tak dlouho to vypadalo, že se policie o případ nezajímá. Teď, když si vše prohlížel na obrazovce, se vyděsil, ale zároveň cítil i trochu vzrušení. Kdo je navedl na Nika? napadlo ho. Je opatrný a používá virtuální privátní síť, aby zamaskoval stopy své on-line činnosti. Našli Laceyin telefon? Dostali se jí do počítače? Zhluboka se nadechl. Je to v pořádku. Jestli je to všechno, co mají, pak je v pohodě. Zběžně přečetl zbytek článku.


    „Zatkli nějakého muže, ale pak ho pustili…“ řekla Bryony a přitom si smetla drobky ze svetru. „Bydlím kousek od New Cross.“


    „Vážně? A kde?“ Katrina s předstíranou účastí naklonila hlavu k jedné straně.


    „No, je to pár kilometrů. Blízko Bermondsey.“


    „Neboj, nemyslím si, že by se ti mohlo něco stát,“ uklidňovala ji Katrina a poklepala Bryony po rameni. Ta se na ni podívala s dojemnou vděčností.


    Z článku Darryl pochopil, že s identikitem policii pomohla nějaká Laceyina kamarádka. Je tedy pravděpodobné, že jí Lacey ukázala Nikův profil.


    „Kde bydlíš ty, Katrino?“ zeptala se Bryony.


    „V západním Londýně,“ odpověděla Katrina, posadila se a vytáhla krabičku se salátem a lahev vody.


    „Mám z tebe výčitky,“ Bryony se podívala na umaštěný pytlík z McDonald’s.


    „Nebuď hloupá. Já se cpu rychlým občerstvením v jednom kuse,“ opáčila Katrina a pohodila svými bezvadnými vlasy.


    To je ale lhářka, pomyslel si Darryl.


    „Slyšela jsem, že v západním Londýně je to hezké,“ řekla Bryony.


    Katrina přikývla.


    „To do práce musíš jezdit metrem po District line?“ přidal se Darryl.


    Katrina se podívala přes přepážku, jako kdyby si ho právě všimla.


    „Hmm, někdy.“ Dlouhý pramen lesklých vlasů si zastrčila za ucho a otevřela krabičku se salátem. Darryl neuhnul pohledem a usmál se.


    „Darryle, koukám, že už je jedna. Nejdeš na oběd?“ Bryony si poklepala prstem na hodinky.


    „No jistě, McDonald’s, nebo salát… McDonald’s, nebo salát?“ řekl. „Jste to, co jíte.“


    Vypnul počítač, postavil se a oblékl si bundu. Na spodní části monitoru měl přilepenou fotku Grendel. Narovnal ji, vzal si peněženku a telefon a koutkem oka pozoroval Katrinu. Věděl přesně, kde Katrina bydlí – v malém bytě v Chiswicku, kousek od hlavní ulice. Má profil na Facebooku, který se neobtěžuje zabezpečit, a taky používá Instagram a Foursquare. Ví, že je svobodná a že byla během posledního měsíce na dvou schůzkách, které dopadly katastrofálně. Na první šla do kina s klukem, „co měl ruce jako chapadla chobotnice“, na druhé si vyšla do baru v Canary Wharf s bohatým chlápkem, který pracuje v centru. Pila koktejly Long Island Iced Tea – jeden v 19.30, druhý v 19.53 –, jestli byly časové údaje u jejích fotek na Instagramu přesné. A připsala poznámku, že přemýšlela o třetí skleničce, ale nechtěla, aby si ten chlápek myslel, že je lehce k mání. I když soudě podle stovek fotografií, které si Darryl zkopíroval z její facebookové stránky na svůj počítač doma, Katrina je k mání lehce.


    Včera večer strávil několik hodin masturbováním nad jejími fotkami, kde na sobě měla školní uniformu na Halloween, a nad snímky v bikinách na pláži na Ibize.


    Katrina si všimla, že se na ni dívá, a rozpačitě se usmála. Úsměv opětoval a zamířil ven.


    „Je 13.02. Nezapomeň si to zapsat do výkazu,“ volala za ním Bryony.


    Darryl vyšel z kanceláře a kousek od Borough Market se připojil k davu, který je typický pro čas oběda. Měl na sobě slušný oblek a černou bundu, takže splynul s ostatními z kanceláří, kteří spěchali na jídlo. Katrina ho nezajímá. No, vlastně zajímá, ale jako kolegyně je příliš blízko. Mohli by ho vysledovat.


    Dívka, která se mu dostala do hledáčku, se jmenuje Ella. Našel ji před několika měsíci. Pracuje v kavárně Bay Organic kousek od Borough Market. Když ji viděl poprvé, opravdu tam zašel na oběd. Byla krásná, zemitá, měla dlouhé tmavé vlasy, olivovou pleť a nádhernou postavu.


    Začal tam chodit v poledne pravidelně, aby zjistil, jak často pracuje. Během šesté návštěvy se mu podařila opravdová trefa, když platil za salát. Byl to klidný den, Ella stála u pokladny a soustředěně něco ťukala do svého mobilu. Obdařila Darryla širokým úsměvem, odložila na pult telefon obrazovkou nahoru a podala mu oběd. Měla otevřený svůj facebookový profil, takže Darryl jediným rychlým pohledem zjistil, že se jmenuje Ella Wilkinsonová.


    Zaplatil hotově a ona se na něj znovu usmála. Ale byl to ten typ úsměvu, kterým člověk počastuje mladšího bratra. A Darryl ji za to nenáviděl. Ten samý den večer, když už byl zpátky na farmě, se zavřel v pokoji a našel si Ellu na Facebooku. Fotografie z jejího profilu si přetáhl na plochu počítače. Pak spustil vyhledávání pomocí obrázků. Social Catfish’s Reverse Image Search je skvělý software, takže během několika minut znal její e-mailovou adresu, měl seznam všech sociálních médií, která používá, a taky věděl, kde bydlí.


    Studovala dálkově umění na univerzitě St. Martins a bydlela v severním Londýně. Taky měla profil na Match.com, což ho vedlo k závěru, že nic lepšího ho potkat nemohlo.


    Několik posledních měsíců trávil tím, že si na Facebooku vytvářel absolutně nový profil. Přidával přátele, příspěvky a legitimní historii. Taky si vytvořil profil na Match.com se stejným počtem lajků, jako měla Ella. Stál před těžkým výběrem – jak si vybrat něčí identitu a ukrást ji. Po rozsáhlém průzkumu zjistil, že profily mrtvých jsou tou správnou cestou. Jeho nový profil patřil Harrymu Gordonovi, hezkému blonďákovi, který se právě vrátil z cest. Ve skutečnosti použil fotografii muže jménem Jason Wynne, který žil v Jižní Africe a před rokem zemřel při extrémním sportu base jumping, kdy se skáče z pevných objektů, jako jsou budovy nebo útesy.


    Po několika týdnech vytváření falešného profilu Harryho Gordona si začal vyšlapávat cestičku do světa Elly Wilkinsonové. Na Facebooku měla 650 přátel, takže je prošel, aby zjistil, se kterými z nich by se mohl přátelit, aniž by vyvolal jakékoli podezření. Dva z nich jeho výzvu o přátelství přijali, díky čemuž měl s Ellou společné přátele.


    Hned po Vánocích poslal Darryl jako Harry Gordon Elle zprávu na Match.com. Po návnadě skočila a Darryl začal navíjet. Nejdřív pomalu. Chatovali spolu pomocí zpráv na Match.com, nikdy příliš netlačil a dodržoval pauzy mezi odpověďmi. Že ji dostal, věděl ve chvíli, kdy na Facebooku požádala Harryho Gordona o přátelství. Flirtování zintenzivnilo a teď už mu zbývá udělat poslední, rozhodující krok. Harry Gordon si potřebuje s Ellou promluvit po telefonu.


    Darryl došel ke kavárně Bay Organic, která byla v době oběda absolutně plná. Ella stála u pokladny, před níž čekala dlouhá fronta. Chvíli ji pozoroval a pak pokračoval dál. Řekl si, že dnes si dá sendvič ze supermarketu Sainsbury’s. Ano, sýr a salát budou fajn. Nevadilo mu, že v kavárně bylo tak rušno. Promluví si s Ellou později. A bude ji mít jen sám pro sebe.
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    Ve čtvrtek ráno se Erika se svým týmem opět sešla ve vyšetřovací kanceláři. Crane je unaveným hlasem informoval, že i přes to, že usilovně projížděli hodiny záznamů z kamer v dotyčných oblastech, se jim nepodařilo vystopovat pohyb vozu poté, co odjel od hospody U Modrého kance.


    „Panebože!“ neudržela se Erika. „Ten hajzl má ale štěstí! Já jsem přišla dvakrát o body, když mě kamery s detailní přesností zachytily, jak stojím v pruhu vyhrazeném pro autobusy.“


    „To mi povídejte,“ přidal se Peterson. „Moji mámu kamery vyfotily v pruhu pro autobusy a s rukou v pytlíku s chipsy. Vzali jí tři body a platila sto dvacet liber pokutu. A kamera dokázala rozpoznat, že ty chipsy byly solené a s příchutí octa.“


    Bez ohledu na situaci se Erika usmála. „To není pravda, že ne?“


    „Ale ano! Kdybyste znali moji matku, věřili byste tomu,“ opáčil Peterson. Opřel se na židli a rukama si protřel unavené oči. Na okamžik se rozhostilo rozpačité ticho.


    „Díky, Crane, že jste tomu věnovali tolik času, ale pořád o vrahově autě nic nevíme,“ řekla Erika. „Má pro mě někdo nějakou dobrou zprávu?“


    John se postavil a zamířil k bílé tabuli. V ruce držel nějaké potištěné papíry. „Máme informace ohledně identikitu. Poskytl je Geovanni Manrique. Má ekvádorskou národnost a žije v londýnském obvodu Ealing…“ John na tabuli pověsil fotografii mladého muže, který byl téměř identický s policejním portrétem. Na snímku byl zachycený na pláži a smál se. „To je Sonny Sarmiento, devatenáct let, fanatik do extrémních sportů z Ambata, což je město v centrálním Ekvádoru. Sonny zemřel před dvěma lety při nehodě během horolezeckého výstupu. Geovanni je přítelem rodiny a často jezdí domů. Poznal identikit.“


    „Taky se nám ozvali z Oddělení digitálních důkazů. Prošli Laceyin počítač a její facebookovou historii.“ Na tabuli pověsil snímek obrazovky se stejnou fotografií z facebookového profilu. Pod fotkou stálo: Nico Brownley. „Jak můžete sami vidět, vrah používá fotografie z profilu Sonnyho Sarmienta. Použil ještě dalších šestnáct fotek, kde je především Sonny s přáteli, když navštívil Londýn. Profil Nika Brownleye byl založený už minulý rok. Zdá se, že strávil spoustu času tím, aby získal přátele a vytvořil si takovou historii, aby jeho profil působil autenticky.“


    „Můžou se technici dostat do profilu Nika Brownleye?“


    „Ne, je deaktivovaný. Použitá IP adresa měla VPN, virtuální privátní síť, což znamená, že není možné vysledovat, kde byl profil založený.“


    V místnosti zavládlo ticho. Začal zvonit telefon a Mossová ho zvedla.


    „A co výpisy z Laceyina mobilu?“ zeptala se Erika.


    „Měli bychom je dostat po obědě,“ odpověděl John.


    „Fajn, tohle je začátek. Chci, abyste prošli Laceyinu facebookovou historii, chatování a všechno, co by nás mohlo dovést blíž k tomu, kdo si vytvořil falešný profil Nika Brownleye. Zjistěte, s kým dalším se ještě přátelil, a kontaktujte je.“


    „Šéfe,“ oslovila Eriku Mossová, která právě položila telefon, „to byla Britská dopravní policie. Kousek od London Bridge našli opuštěné kolo s přístrojem na výrobu kafe. Vypadá nezvykle, takže se domnívají, že by se mohlo jednat o kolo, které patřilo Janelle.“
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    O hodinu později dorazily Erika a Mossová na stanici London Bridge. Na dlážděném prostranství před výstupem z metra na ně čekal Alan Leonard, jeden z projektových manažerů pracujících na přestavbě London Bridge. Byl to růžolící mladík, jenž se proti zimě chránil tlustou čepicí, která mu visela za pracovním opaskem. Teď dopoledne bylo prostranství téměř prázdné, jen pár cestujících vcházelo a vycházelo ze stanice.


    Erika se představila. „A co vlastně ta přestavba zahrnuje?“


    „Novou zastávku, výstavbu oblouků pod ní a samozřejmě mrakodrap Shard,“ odpověděl Alan.


    Všichni tři zaklonili hlavy. Nad nimi se tyčil ohromný skleněný mrakodrap. Jedna z jeho obřích nohou byla zakotvená na kraji dlážděného prostranství.


    „Devadesát pět pater,“ zařval přes hlomoz vrtačky, který se znenadání začal rozléhat. Nedokázali odhadnout, odkud přichází, protože se zdálo, že vychází zespodu i z prostoru okolo nich. „Je 309,6 metrů vysoký, to znamená 1016 stop,“ dodal.


    „A z valné části je prázdný. A zůstane tak, i když ho koupili zahraniční investoři?“ zakřičela Mossová.


    „Vždycky je hezké setkat se s přesvědčeným socialistou.“


    „Jsem detektiv inspektor Kate Mossová,“ řekla a nabídla mu ruku. „A ano, moje matka mi opravdu tohle jméno dala, a ne, nikdy si mě s ní nepletou…“


    Alan se zasmál. „Stejně svým kámošům řeknu, že jsem se setkal s Kate Mossovou… Chtěly byste se, dámy, podívat nahoru?“


    Erika cítila, že se jim chystá nabídnout prohlídku i s výkladem, takže stočila konverzaci opět na téma, kvůli kterému přišly.


    „Děkujeme, ale potřebujeme se podívat na ten vozík s kávovarem.“


    „Tak pojďme,“ vyzval je Alan. Vedl je přes prostranství kolem stanice až na Tooley Street. „Většina prací se zastavila, protože teď se maká především v podzemí… Tohle je jeden z největších stavebních projektů v Evropě.“


    Prošli pod nízkým železničním mostem vedle Borough Market a naskytl se jim výhled na Southwark Bridge a hustý dopravní provoz řízený semafory. Vedle mostu se tyčila Southwarská katedrála, zdánlivě namáčknutá v prostoru jako dodatečně dostavěný přístavek.


    „Naše pracovní podmínky jsou velmi přísné,“ řekl. „Když něco zboříme, odklidíme nebo vykopeme, musíme všechno, co najdeme, katalogizovat a taky správně zlikvidovat. Ten váš vozík s kávovarem tady odpočíval několik měsíců…“


    „Kde byl?“ zeptala se Erika. Scházeli z příkrého svahu, kde byly cesta i chodník rozkopané, takže měli výhled na velkou díru a spleť starých rezavých trubek. „U London Dungeon, na jeho původním místě. Atrakci pak přestěhovali na jižní břeh,“ řekl.


    Opatrně pokračovali po rampách nad odkrytým chodníkem po Tooley Street. Ulice byla uzavřená a zaplnili ji pozemní technika, elektrické kabely a dělníci překřikující hluk. Minuli jeden ze vchodů do stanice London Bridge a poté došli k velkým zabedněným dveřím. Nad dvěma kamennými sloupy se stále dala přečíst vybledlá slova:


    Vstup na vlastní nebezpečí.


    „To je hlavní vchod do žaláře, ale jediný přístup je teď o kousek dál,“ zakřičel Alan.


    Pokračovali v chůzi kolem baru a obchodu s koly. Obě místa byla opuštěná a zabedněná. Došli ke křižovatce s cestou, která se vynořila z tunelu, kde stavební práce končily. Alan otevřel zábranu, aby mohli vstoupit na chodník.


    „Je to asi uprostřed,“ řekl Alan.


    Procházeli vlhkým a prázdným tunelem z flekatého betonu, kde se jim nad hlavami houpala šňůra světel. Minula je pouze jediná osoba – muž v zimním oděvu na horském kole.


    Alan se zastavil u rezavého požárního východu a z pracovního opasku vyndal klíč. Dveře se skřípavě otevřely. Vstoupili do šera. Uvnitř se jim naskytl bizarní pohled – po celé délce prostoru se táhla dlážděná viktoriánská ulice, asi dvanáct metrů dlouhá, kde u obrubníku stála ozdobná kovaná pouliční lampa. Ta do prostoru vrhala slabé blikající světlo. Vedle ní bylo zaparkované kolo se strojem na přípravu kávy. Třpytivá stříbrná konstrukce s namontovanou dřevěnou krabicí v zadní části. Před kolem uprostřed dláždění ležela hromada něčeho, co vypadalo jako odpadky.


    „Vezměte si helmy, prosím,“ požádal je Alan a podal jim je z hromady v rohu.


    Velké dřevěné dveře na levé straně byly zavřené a zašroubované. Teplota klesla pod nulu. Alan jim podal baterky.


    „Bože můj!“ vyděsila se Mossová, když proud světla z její baterky osvětlil hromadu, která jim připadala jako odpadky.


    Bylo to ženské tělo, zabalené ve špinavých hadrech. V obličeji se ženě usadil výraz plný úzkosti. Mossová instinktivně sáhla po vysílačce, aby zavolala posily. Erika jí položila ruku na rameno a namířila baterkou na ženu.


    „Mossová, není opravdová. Podívejte se, je z vosku.“


    Přistoupili blíž.


    „Vypadá tak realisticky,“ poznamenala Mossová a studovala ženin zoufalý výraz i další detaily – skvrnité zuby vystupující z úst, vlasy vyčuhující zpod zašlého kloboučku.


    „Tohle byla část London Dungeon, kudy vedla trasa po stopách Jacka Rozparovače,“ vysvětlil Alan. „Herec přestrojený za policistu dovedl skupinu turistů dovnitř a řekl jim všechno o první oběti Rozparovače. Tohle je tělo Mary Nicholsové, které se našlo v Buck’s Row ve Whitechapelu.“


    Erika namířila kužel světla na stěnu, takže viděli ukazatel nakreslený černou barvou. I když věděla, že se jedná jen o iluzi, srdce jí začalo bušit.


    „Není opravdová, ale vlastně je. Byla to skutečná osoba,“ řekla Mossová. „Stejně skutečná jako Lacey Greeneová a Janelle Robinsonová.“


    „Proč to tady zůstalo?“ chtěla vědět Erika.


    „Tahle část se rekonstruuje, takže se London Dungeon přestěhoval na jižní břeh. Příští týden se to tady strhne.“


    Eriku zamrazilo, ale přinutila se soustředit na kolo, které se vedle lampy opíralo o stojánek.


    Alan pokračoval: „S Britskou dopravní policií jsem v kontaktu každý den, protože stanice metra i vlaku musejí po dobu celé rekonstrukce zůstat otevřené. Slyšel jsem, že hledají kolo, se kterým se prodává kafe, a vzpomněl jsem si tady na to místo.“


    Erika s Mossovou si navlékly latexové rukavice a přistoupily ke kolu. Alan na něj namířil baterkou. Na dřevěné bedně v zadní části visel zámek.


    „Nemáte štípačky?“ zeptala se Erika.


    Alan přešel do rohu a kleště našel. Erika si je od něj vzala a přeštípla zámek. Mossová ho vyhákla a pak bednu opatrně otevřely. Víko se položilo na sedlo a dvě postranní části se rozložily tak, že visely podél zadního kola. Na vnitřní části byl přilepený vytištěný ceník. Uvnitř bedny byla polička s kovovým přístrojem na výrobu kávy, malá lednička, papírové pohárky a pokladnička.


    „Fuj.“ Mossová otevřela ledničku a rychle ji zase zavřela. „To mléko tam je hodně dlouho.“


    Z ledničky se vyvalil nechutný zápach kyselého mléka a Erika cítila, jak se jí zvedá žaludek. Polkla a rukama přejela po stranách přístroje na přípravu kávy. Něčeho se dotkla. Opatrně vytáhla smartphone.


    „Patří Janelle?“ Mossové se rozzářily oči.


    Pod kávovarem byla přihrádka, kde našly úhledně složené oblečení. Jedny džíny, několik triček, podprsenky, kalhotky. Byla tam také malá toaletní taštička.


    „Vidíte někde klíček k pokladničce?“ Mossová ji zvedla. „Bože, tohle je určitě Janelleino.“


    Alan je pozoroval ze svého místa u požárního východu.


    „Kdo sem má přístup?“ zeptala se Erika.


    „Máme ostrahu, která to kontroluje každých čtyřiadvacet hodin, ale tohle je poměrně zvláštní místo. Narazíte tady na různé rekvizity, které tady zůstaly z doby, kdy tahle atrakce byla ještě otevřená pro veřejnost. Předpokládali, že to kolo je součástí prohlídky, stejně jako to tělo a dlážděná ulice.“


    „Mysleli si, že za časů Jacka Rozparovače si mohli dopřát macchiato do kelímku?“ nechápala Mossová.


    Alan unaveně přikývl. „Máme spousty zahraničních dělníků.“


    „Můžete zjistit, kdy se tady to kolo objevilo?“ požádala Erika.


    „To nevím, lidi se tady rychle střídají. Využíváme různé pracovní agentury. Pokusím se.“


    „Díky.“


    Erika se rozhlédla po šerém prostoru a její pohled se znovu stočil k tělu Mary Nicholsové, které leželo u paty schodiště.


    „Uzavřeme to tady. Chci plány celé oblasti a ať to kolo prohlédnou do nejmenšího detailu.“
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    Erika byla zpátky na stanici West End Central a mířila do kanceláře Melanie Hudsonové. Venku vládla tma.


    „To kolo s kávovarem patří Janelle Robinsonové,“ řekla Erika. „Bezpečně ho poznala její kamarádka, která pracuje v YMCA v Barbicanu, kde Janelle bydlela. Taky jsme v kole našli Janellein mobil, oblečení a toaletní potřeby.“


    Melanie se na židli opřela. Vypadala unaveně.


    „Počkejte, zadržte na moment,“ vyzvala ji a rukou ji zarazila. „Proč vozila oblečení a toaletní potřeby na kole?“


    „No, podle její kamarádky…“


    „Která se jmenuje?“


    „Sada Penceová. Ta nám řekla, že si Janelle nikde svoje věci nenechávala. Už od doby, kdy vyrůstala v dětském domově.“


    „Dobře. Podařilo se vám dostat něco z Janelleina telefonu?“


    „Pracuje na tom technický tým… Taky jsem se právě dozvěděla, že jsme našli mobilní telefon Lacey Greeneové.“


    „Kde?“


    „V křoví, necelých pět set metrů od hospody U Modrého kance. Vypadá to, že ho někdo vyhodil. Byl vypnutý. Prověřujeme, jestli na něm nejsou otisky.“


    „Pořád si myslíte, že ty dva případy spolu souvisejí?“ zeptala se Melanie.


    „Samozřejmě,“ přitakala Erika. Cítila se unavená. Jak z několika posledních dní, tak z Melaniina přesvědčení, že stále musejí dokazovat spojitost.


    „Máte něco, čím byste svoji teorii podpořila?“


    „V současné době pracujeme s teorií, že Janelle byla unesena blízko tunelu u Tooley Street,“ vysvětlila Erika.


    „Ale nemáte nic, o co byste se mohli opřít? Žádné záznamy z průmyslových kamer, žádné očité svědky?“


    „Zatím ne.“


    „To kolo mohlo být kradené. Mohla ho v tom tunelu nechat.“


    „Byl to její hlavní zdroj příjmů.“


    „Ano, ale dokud nebudeme mít jasné důkazy, že ji někdo unesl…“


    „ Unesli ji, Melanie. Janelle a Lacey byly zavražděny naprosto stejným způsobem. Jejich zranění dokazují, že je někdo několik dní mučil. Zhubly a obě zemřely, protože u nich došlo k masivnímu krvácení z důvodu přeříznutí femorální tepny… Potřebuju, aby na tom dělalo víc lidí. Kdybych jich měla k dispozici víc, mohli jsme najít telefon Lacey Greeneové už před několika dny. Jediný důvod, proč se objevil, je ten, že policie zatkla pár dětí, co v těch keřích experimentovaly s drogami. Musela jsem požádat další okrsky, aby provedly běžné dotazování v Croydonu a Southgate.“


    „Eriko, máte šest policistů a tři další administrativní pracovníky, kteří pracují výhradně pro vás…“


    „To nestačí.“


    „Máte vůbec představu, co tahle práce vyžaduje?“ zeptala se Melanie a ani se nepokoušela skrýt svůj vztek. „Máme omezené zdroje. Myslíte si, že jsem proti vám, ale tak to není. Vybojovala jsem vám Johna McGorryho.“


    „Johna? Proč? Co se stalo?“


    „Volal mi superintendant Yale, protože ho chtěl zpátky. Je to v pořádku, může tady zůstat, ale bude vám muset stačit to, co máte.“


    „Co když ten člověk unese další mladou ženu?“


    „Jestli k tomu, Eriko, dojde, pak vám samozřejmě přidělím veškeré dostupné zdroje,“ odpověděla Melanie a pak se vrátila k práci na počítači. „To je všechno.“


    Erika se chystala odejít, ale pak se otočila zpátky ke stolu.


    „Melanie, pracovala jsem na spoustě podobných případů. Neříkám, že se jedná o sériového vraha, ale existuje určitý vzorec. Dvě vraždy, které dělí jen pět měsíců. A třeba došlo k dalším, o kterých zatím ani netušíme…“


    „A my obě víme, jak to v podobných případech chodí. Možná že ten vrah zmizí, možná že celý rok nikoho dalšího nezabije… Ano, asi to udělá znovu. Ale já nemůžu plánovat rozpočet podle možná a asi.“


    „To je směšné, celá protiteroristická jednotka pracuje právě na tomhle principu.“


    „Ale my ne, Eriko.“


    Erika rychlým krokem procházela sem a tam kolem okna.


    „Ráda bych získala povolení, abychom mohli udělat prohlášení pro média.“


    „Ten identikit jsme dostali do zpravodajství a je na Twitteru.“


    „Sakra, kdo asi tak používá Twitter, aby pomohl policii vyřešit nějaký zločin?“ zařvala Erika.


    „Nezapomeňte, s kým mluvíte. Jsem vaše nadřízená, pověřený superintendant…“


    „Omlouvám se. Prosím, přemýšlejte o tom, že bychom mediálně oslovili veřejnost.“


    „Ohledně koho?“ zeptala se Melanie.


    „Janelle a Lacey. Nemluvím o rekonstrukci v pořadu Stopy zločinu, ale o tiskové konferenci. O celostátním zpravodajství. Jestliže nemáme zdroje, tak nechme veřejnost, ať pro nás pracuje. Ať se jim ta zmizení vryjí do paměti a pozorují, co se děje kolem nich.“


    „Což bude znamenat, že připustíme, že máme dalšího sériového vraha, a média se na to vrhnou.“


    „Nechci se zmiňovat o sériovém vrahovi. A taky si myslím, že média teď přetřásají úplně jiné záležitosti. Lidi mnohem víc zajímá, kdo bude americkým prezidentem. Budou se snad vzrušovat kvůli dalšímu bubákovi?“ Melanie se opřela a rozesmála se. Erika pokračovala: „Já vím, že musíte odrážet útoky ze všech stran, ale nezapomeňte, že součástí policejní práce je také předcházet zločinu. Pomozte mi zastavit toho hajzla, ať už se to nikdy neopakuje.“


    „Dobře, dobře, uvidím, co se dá dělat.“


    „Děkuju.“


    „Mimochodem, Eriko, Sparksův pohřeb je příští čtvrtek. Říkala jsem si, že byste to třeba chtěla vědět. V kostele svatého Michaela v Greenwich.“


    „On byl věřící? Myslela jsem si, že ho jen pochovají.“


    Melanie přikývla. „Ano, byl katolík. Zdá se, že návštěvnost bude hojná, spousta lidí se ptá, kdy bude pohřeb. Vy půjdete?“


    „Ještě uvidím,“ odpověděla Erika a odvrátila pohled od koberce před stolem. „Ještě jedna věc. Nevíte něco o komandérovi Marshovi?“


    „Ne, jsem v kontaktu se zastupujícím komandérem Masonem, prozatím zastává tuto pozici.“


    „Co myslíte tím, že zastává pozici?“


    „Od té doby, co Marshe suspendovali… Vy jste o tom nevěděla?“


    „Ne, nevěděla. Pokoušela jsem se mu dovolat. Proč ho suspendovali?“


    Melanii zazvonil telefon. „To bohužel nevím. Tohle musím vzít. Mohla byste, prosím, zavřít dveře, až budete odcházet?“


    Erika se vrátila do své kanceláře, kde navzdory pokročilé denní době stále panoval ruch. Takže Marshe suspendovali. Proč jí to neřekl? Vytáhla telefon a znovu se mu pokusila dovolat, hovor ale spadl do hlasové schránky.
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    Byla sobota večer. Poté, co si Darryl s Ellou Wilkinsonovou telefonovali, nabraly věci rychlý spád. Ella věřila, že mluví s Harrym Gordonem, a řekla mu, že by se s ním moc ráda sešla. Věděl, že její nadšení nemusí mít dlouhé trvání, ale dokud trvá, bude s ní snáze manipulovat. Navrhl, že se setkají nedaleko od místa, kde Ella bydlí, v oblasti Angel v severní části Londýna. Byla to dobrá lokalita – plná avantgardních barů a restaurací, které se nacházely blízko rozpínající se rezidenční zóny. Setkání v centru s sebou přinášelo velký risk, ale pro Darryla bylo vše jen věcí perspektivy. Zmanipuloval situaci tak, aby Ella věřila, že má vše pod kontrolou – ona požádala o přátelství, ona navrhla, aby si zatelefonovali, a ona přišla s tím, že se setkají… A schůzka na její straně hřiště ji absolutně uklidnila.


    V 19.40 Darryl odbočil na Weston Street a s úlevou zaznamenal, že provoz je poměrně klidný. Jednalo se o tichou ulici, kousek od stanice metra Angel, na jejímž konci se nacházel skvělý nezávislý bar – prostě takové místo, kam by někdo tak sexy jako Harry Gordon pozval holku na první rande. Sníh začínal tát a Darryl slyšel, jak břečka čvachtá pod koly auta. Přes internet zjistil, kde jsou umístěny průmyslové kamery, a většinu z nich se mu podařilo objet. Při příjezdu do Londýna se nemohl vyhnout kamerám v Zóně přetížení, ale to by vadilo pouze tehdy, kdyby ho hledali. Na místě, kde se měl setkat s Ellou, kamery v několika ulicích nebyly. Za předpokladu, že ho nikdo neuvidí, jak ji nakládá do auta, se domů vrátí bez problémů.


    Projel kolem baru, který stál na rohu hlavní třídy a tiché ulice obytných domů. Jen v několika domech se svítilo, ale byl chladný večer, chladný sobotní večer, a lidi mají lepší věci na práci než koukat z okna. Když ve zpětném zrcátku uviděl taxík, zpomalil a zajel ke straně, aby ho mohl předjet. Ulice byla opět zcela opuštěná. Rukama v kožených rukavicích sevřel volant a zhluboka se nadechl.


    Má jen jednu šanci. Několikrát objel blok, poté zaparkoval necelých sto metrů od baru a vypnul motor. V baru hrála hudba, ale zdálo se, že je v něm klid. Matná skla oken svítila rudě a sníh, který ležel na chodníku, získal načervenalý odstín. Před barem stál vyhazovač v tlustém kabátu, ale byl zcela pohlcený svým telefonem.


    Darryl seděl ve tmě a minuty ubíhaly. V autě byla stále větší zima. Když dýchal, vydechoval páru. A pak ji uviděl.


    Ella Wilkinsonová se objevila na konci ulice. Rozhodným krokem mířila k baru a dlouhé tmavé vlasy za ní vlály. Neměla šálu ani čepici. Evidentně chtěla, aby její tělo bylo vidět. A aby bylo oceněné.


    Natáhl se k zapalování, nastartoval a vyjel. Minul bar, na jehož rohu Ella čekala. Srdce mu poskočilo. Přišla! Opravdu je tady, aby se se mnou setkala! napadlo ho. Pak ale ucítil vztek. Přišla, aby se setkala s Harrym Gordonem. Zapnul směrovku, zpomalil, zabočil doprava do postranní ulice a zaparkoval u obrubníku. Vstup do baru byl přímo za rohem, kde se do tmy rozlévalo měkké červené světlo a kde na zmrzlém chodníku čekala Ella. Na sobě měla dlouhý kožich (z umělé kožešiny, věděl, že je proti nošení pravých), boty na vysokém podpatku a přes rameno jí visela černo-bílá kabelka. Dlouhé vlasy jí splývaly po zádech. Přešlápla a podívala se na hodinky. Její úchvatná krása mu vyrazila dech, takže se začal potit, i když uvnitř auta byla zima.


    Za rohem se vynořil taxík a jel směrem k němu. Využil daný okamžik, natáhl se k přihrádce na palubní desce a vytáhl mapu. Pod ní ležel čtyřhranný kožený obušek prošitý bílou nití. Potěžkal ho v ruce. Když ho taxík minul, zkontroloval ulici. Parkoval ve stínu, jen pár metrů od rohu. V žádném z domů, které stály na opačné straně ulice, se nesvítilo.


    Zhluboka se nadechl. Ještě není pozdě… Mohl by prostě jen odjet. Srdce mu divoce bušilo a cítil, jak se mu zvedá žaludek. Ale tělo mu zaplavil adrenalin. Ohlédl se na Ellu, která na něj čekala. Obušek schoval pod mapu, otevřel dveře a vystoupil.
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    Ella Wilkinsonová se podívala na hodinky. Čtvrt na devět. Harry, se kterým měla schůzku, řekl, že přijde v osm. Čekala na chodníku před barem a byla jí zima. Kolem vládl naprostý klid. Za ní u dveří přešlapoval z nohy na nohu vysoký, vyholený vyhazovač, zcela zaujatý nějakou hrou v telefonu. Z baru byl slyšet nepříliš hlasitý hovor a bouchání kulečníkových koulí. Ella se rozhlédla. Vyhazovač ji přejel pohledem odshora dolů, přičemž zaznamenal její krátký top a těsné džíny. Otočila se a zapnula si kabát. Pocit neklidu v ní narůstal.


    Když odcházela z bytu, její spolubydlící Maggie ležela před televizí v kostkovaném pyžamu, připravená sledovat pěveckou show The Voice.


    „Ello, vezmi si aspoň šálu a čepici. Žádný chlap nestojí za to, abys dostala zápal plic,“ podívala se na ni přes obroučky svých malých kulatých brýlí.


    „To bude poprvé, kdy mě uvidí ve skutečnosti. Ne jen na fotce. A já chci živá vypadat ještě líp.“ Rukou si přejela po výstřihu černého krátkého topu. „První dojem je důležitý.“


    „Jeho první dojem z tebe bude, že jsi lehko k mání,“ řekla Maggie. „Napíšeš mi, až tam dorazíš, a dáš mi vědět, jestli nepřijdeš domů?“


    „Jasně že jo.“


    „Slibuješ?“


    „Slibuju.“


    S pocitem, že ji vyhazovač zezadu sleduje, otevřela Ella kabelku a zašátrala po telefonu.


    „Promiňte, omlouvám se,“ slyšela hlas. Otočila se. Ve stínu hned za rohem baru stál dost divný hnědovlasý chlápek. Na sobě měl nepadnoucí černý oblek s puntíkovaným motýlkem. Ella ho ignorovala a věnovala se telefonu.


    „Omlouvám se, že vás obtěžuju. Mohla byste mi pomoct?“ zeptal se.


    Ella se otočila. Muž se přiblížil, takže se octl v kuželu světla pouliční lampy. V ruce držel mapu a mžoural. „Snažím se najít hospodu, kam chodí fotbaloví fandové. Mám tam zpívat na narozeninové oslavě.“


    Vypadáš spíš jako špatný komik než jako zpěvák, řekla si v duchu.


    „Ta fotbalová hospoda je kousek dál, směrem ke stanici metra Angel,“ odpověděla a přezíravě naznačila směr. V rukách neměla cit. Soustředila pozornost na svůj telefon a otevřela zprávy.


    „Omlouvám se, že vás otravuju, ale v Londýně se vůbec nevyznám. Můžete mi to ukázat na mapě?“ požádal ji. Rozložil mapu na střechu auta, které parkovalo u obrubníku, a v chladném větru komicky zápasil s papírem. „Každou minutu bych měl stát na jevišti a zpívat k devatenáctinám… Musím se tam dostat dřív, než ta holka umře na sešlost věkem!“ Podíval se na ni a zasmál se.


    Nehledě na danou situaci se Ella taky zasmála.


    „No jo, tak rychle. Jsem úplně zmrzlá,“ nechala telefon vklouznout do kabelky. „Máte navigaci?“


    „Měl bych si ji koupit… Ale jsem technický antitalent,“ odpověděl a uhladil mapu. „Nejsem odsud. Jen kdybyste mi to mohla rychle ukázat, už mám trochu zpoždění.“


    „Proč tu mapu uklízíte?“ zeptala se Ella.


    Složil mapu do obdélníku a položil ji na střechu auta.


    „Harry se s vámi nesejde.“


    „Cože?“


    Upřeně ji sledoval, jeho podivně přívětivá tvář náhle získala krutý výraz. Než mohla cokoli říct, zvedl ruku a Ella cítila, jak ji něco praštilo do hlavy. Pak všechno zčernalo.
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    Darryl Ellu zachytil, než sklouzla mezi auto a obrubník. Pohyboval se rychle. Bezvládné tělo odtáhl ke kufru auta, otevřel ho a dívku opatrně položil na zelené ručníky, které v kufru předem rozložil.


    V baru za rohem byl stále klid, ale ulice za ním se zalila světly reflektorů projíždějícího auta. Darryl rychle zavřel kufr. Auto ho minulo, na křižovatce zablikalo pravou směrovkou a zmizelo. U obrubníku u zadního kola spařil Ellinu botu s vysokým podpatkem. Zvedl ji a nastoupil.


    Darryl byl rozpolcený. Věděl, že bude muset jednat rychle, že ji musí omráčit a dostat do auta, ale vypadala tak nádherně. Nikdy předtím ji neviděl z takové blízkosti. Zelené oči připomínaly kočku a vůně jejího parfému se mísila s vůní šamponu. Mango. Opravdu šla za Harrym.


    Nastartoval a rozjel se. Projel uličkou a poté zabočil do tiché slepé ulice, na jejímž konci stála řada garáží. Zaparkoval ve stínu a vystoupil. Když otevřel kufr, Ella ležela na boku, sténala a víčka se jí chvěla. Udeřil ji do obličeje jednou, podruhé. Když jí z nosu začala téct krev, donutil se přestat a neuhodit ji potřetí. Vytáhl světlou žínku, na které byly červeně vyšité jeho iniciály, a nacpal ji Elle do pusy. Pak žínku přelepil stříbrnou lepicí páskou, kterou Elle dvakrát ovinul kolem hlavy. Pevně jí svázal zápěstí a nohy. Nakonec jí přes hlavu přetáhl pytel na obilí, který volně uvázal kolem krku. Zkontroloval kapsy kabátu a sundal kabelku, která jí stále visela přes rameno. Vytáhl mobilní telefon a vypnul ho, pak ho do kabelky vrátil. Dívku přikryl dekou a zavřel kufr, přičemž ještě nezapomněl dovnitř položit botu, která jí spadla.


    Rozhlédl se po slepé ulici. V jednom z domů se v horním okně svítilo. Prošel kolem zamčených garáží až na konec a kabelku odhodil do uličky plné odpadků.


    Darryl nasedl do auta, upravil si zpětné zrcátko, otočil se do protisměru a vydal se na dlouhou cestu zpět na farmu.
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    Když Darryl najel na dálnici M25, znovu začal padat sníh. Nehledě na pokročilou hodinu vládl hustý provoz. Udržoval stále stejnou vzdálenost od vozu před sebou, ale zezadu se na něj lepila malá modrá honda, jejíž řidič byl stejně netrpělivý, aby se dostal domů, jako on sám. Pokaždé když se proud vozidel rozjel, se Darryl bál, že řidič neodhadne rychlost a podmínky na silnici a vrazí do něj.


    Oddechl si až ve chvíli, kdy sjel na M20. Silnice byla prázdná s výjimkou sypače, který ho hlučně minul v opačném jízdním pruhu. Projel bránou u farmy a dalších několik minut pokračoval sám po cestě. Přestože měl zapnuté stěrače, sníh padal tak hustě, že téměř minul bránu mezi dvěma živými ploty. Zabočil příliš rychle a musel dupnout na brzdu. Auto zpomalilo, ale s hrozivým řachnutím narazilo do kovových sloupků.


    „Do prdele!“ zařval, vystoupil a obešel auto dopředu. Kapota byla mírně promáčknutá a lak poškrábaný. „Do prdele!“ Otevřel bránu, projel na okraj zasněžené cesty a pak vrata zavřel.


    Po necelém kilometru chtěl vypnout světla, ale viditelnost byla tak bídná, že nehodlal riskovat, že skončí v příkopu. Vzdálenost se zdála nekonečná. Auto poskakovalo a kymácelo se, kola se opakovaně bořila do sněhu a podkluzovala. Konečně se za řadou holých stromů objevila Pec. Ve světle reflektorů vypadala okrouhlá věž s trychtýřovitým komínem šedivě a cize. Projel podél stromořadí, zaparkoval u vysoké válcovité věže a vypnul světla i motor.


    Přes otevřená pole hučel vítr, který otřásal autem. Když Darryl vystoupil, slyšel sténání vycházející z komína podobného chrliči. Chvíli počkal, než si jeho oči zvykly na tmu, a poté si vzal ze zadního sedadla kovovou tyč na zamykání volantu. Janelle Robinsonová ho tehdy překvapila. Když otevřel kufr, aby ji vytáhl, kopala a škrábala. Tenkrát v srpnu jednal impulzivně, bez plánu, a Janelle s ním bojovala tvrdě a skoro se jí podařilo utéct.


    Přešel ke kufru, odhrnul sníh, naklonil se a poslouchal. Nic. Sevřel kovovou tyč a kufr otevřel. Sníh začal ihned padat na přikrývku, pod kterou Ella ležela. Odhrnul ji, ale nedokázal říct, jestli se jí hýbe hrudník. Sundal jí z hlavy pytel na obilí a všiml si, že je velmi bledá. Přitiskl jí kovovou tyč na žebra. Slabě zanaříkala.


    „Teď tě vytáhnu,“ řekl. Musel zvýšit hlas, aby překřičel vítr a sténající věž. „Když budeš hodná, budeš v suchu a teple a dostaneš vodu.“


    Předklonil se, jednu ruku jí položil za krk, druhou pod nohy a zvedl ji. Byla vyšší a těžší, než čekal. Ztěžka ji sněhem nesl k velkým kovovým posuvným dveřím kruhovité věže. Položil ji na zem, vytáhl svazek klíčů, našel ten správný a odemkl visací zámek. Dveře otevřel a zvedl Ellu ze země. Uvnitř byla zima, ale nad nulou. Loktem zatlačil na vypínač, takže se rozsvítila holá žárovka připevněná ke zdi.


    Uprostřed kruhovité místnosti stála malá pec, ve které se dříve topívalo. Do pece vedla dvířka, stěny byly necelé dva metry rovné a pak jako obrácený trychtýř sahaly až ke stropu. Darryl dvířka otevřel nohou. Uvnitř pece se nacházel čtvercový prostor z červených cihel a bez oken. Byl velký tři krát tři metry a cihly byly opálené, protože v peci léta hořel oheň. Nahoře byl nainstalovaný hrubý kovový rošt, který odděloval cihlový obrácený trychtýř. V něm se zvyšovala teplota, díky čemuž se sušil chmel v malé komoře nad roštem. Nad komorou byla soustava ventilátorů, které vedly nahoru do kónického trychtýře neboli komínového nástavce. Darryl umístil doprostřed pece velkou klec, ve které dříve převáželi Grendel k veterináři. Spodek vystlal přikrývkami. Sehnul se a položil Ellu do klece. Z pusy jí strhl lepicí pásku. V šeru rozeznal, že má nos ulepený zaschlou krví. Zasténala.


    Stále žije.


    K boční straně klece byly přidělány dva řetězy s visacími zámky. Jeden řetěz jí ovinul kolem krku, omotal ho kolem mříže klece a pak ho zamkl. V rohu stála velká dvoulitrová lahev s vodou, kterou jí přesunul k ruce.


    Vylezl z klece a zamířil ke stolku v rohu, na kterém ležela oranžová plastová krabička. Otevřel ji a připravil si do injekční stříkačky 10 ml ketaminu. Vrátil se dovnitř. Viděl, že Ella má otevřené oči a pohledem zmateně těká kolem sebe. Pokusila se promluvit, ale v ústech měla sucho. Otevřel lahev s vodou a nabídl jí.


    „No tak, je to voda,“ řekl.


    Lokla si a polkla.


    „Kdo jste?“ zasípala. „Kde to jsem?“


    „Jen ti vyhrnu rukáv.“ Vysoukal jí tlustý rukáv kožešinového kabátu.


    „Kde to jsem? Prosím. Proč to děláte?“


    Klekl jí na spoutané nohy. Vykřikla. Volnou rukou ji přitiskl k mříži a do holé paže zabodl jehlu. Pomalu jí pouštěl drogu do žíly. Vytáhl jehlu a palcem na místo zatlačil. Zasténala a zvrátila oči.


    Zmalátněla. Darryl sundal z její paže palec a olízl kapku krve, která mu zůstala na špičce prstu. Vzal druhý řetěz, spoutal dívce zápěstí a zámkem ho připevnil k opačné straně klece. Znovu jí lepicí páskou přelepil ústa a zabalil ji do přikrývek.


    „Tak, teď si trochu odpočiň. Budeš potřebovat veškerý svůj důvtip. Máš rande s Harrym. S Harrym Gordonem.“ Usmál se.


    Vylezl z trychtýřovité pece a zavřel za sebou dvířka. Zhasl světlo, vyšel před Pec a s tichým zacinkáním přirazil posuvné dveře. Připevnil na ně zámek a vjel na cestu.


    Když vstoupil do vyhřáté místnosti plné bot, Grendel se zvedla a olízala mu ruku. Nakoukl do obývacího pokoje, kde rodiče sledovali televizi. Otec seděl vzpřímeně v křesle u okna a matka s velkou sklenicí ginu s tonikem ležela na pohovce. Dívali se na epizodu detektivního seriálu Inspektor Morse na stanici ITV4.


    „V pořádku, zlato?“ zeptala se Mary, aniž odtrhla pohled od obrazovky. Ve falešném krbu plápolal plamen a vrhal načervenalé světlo na stěnu s televizí. Velká plochá obrazovka zčernala. „Proboha,“ dodala matka.


    „Tak, a teď se podíváme, kdo to je,“ řekl John, zvedl dálkový ovladač a dychtivě se naklonil dopředu.


    Mary se nejistě zvedla a zamířila k malému baru u arkýřového okna v zadní části obývacího pokoje. Kamery u přední brány a na dvoře se aktivovaly pohybem a obraz se přenášel na televizi v obývacím pokoji.


    „Zlato, naplníš to?“ vyzvala Darryla Mary a podala mu nádobku na led.


    Na obrazovce zastavila u přední brány bílá dodávka. Pomalu popojela a vrata se začala otevírat. Úhel záběru se změnil a kamera detailně zabrala dodávku z boku. Uvnitř seděli dva chlapíci, sledovali cestu a zvažovali své možnosti. Na kamerách s nočním viděním měli strašidelně zelené obličeje a místo očí dva bílé kruhy.


    „Jestli vědí, co je pro ně nejlepší, tak si pojedou po svým,“ poznamenal John.


    Na televizi se dodávka na chvíli zastavila, pak pomalu zacouvala a odjela pryč. Brána se houpavě zavřela. Na obrazovce se opět objevila epizoda Inspektora Morsea.


    „Chuligáni,“ řekl John. „Jsou k ničemu.“


    „Možná se ztratili,“ nezřetelně utrousila Mary a znovu se uvelebila na pohovce.


    „Neviděl jsi nic zvláštního, když ses vracel?“ zeptal se John přes rameno Darryla, který odešel nabrat led.


    „Nic…“


    „Pobavil ses v hospodě dobře?“ zajímalo Marry.


    „Jo, dal jsem si skleničku s pár kamarády…“


    Nenamáhal se pokračovat, oba byli zabraní do Inspektora Morsea. Darryl rodiče chvíli pozoroval. Tonuli v záři světla televizní obrazovky, ztraceni ve fiktivním světě vraždy, absolutně neznalí reality odehrávající se na jejich vlastním pozemku.
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    V neděli ráno Erice zazvonil telefon. Otevřela oči. Chvíli se cítila dezorientovaná, ale pak vedle sebe uviděla Petersonova hladká tmavá svalnatá záda. V jeho bytě přespala podruhé, takže jí chvíli trvalo, než si uvědomila, že mobil nemá zapojený do nabíječky vedle postele, ale že leží v kuchyni. Došla k němu přesně ve chvíli, kdy přestal zvonit. Byl to Crane, takže mu zavolala nazpátek.


    „Šéfe?“ ujistil se na úvod. „Mám na kamerovém záznamu Janelle Robinsonovou. Myslím, že je to z večera, kdy zmizela.“


    „Kde jste?“


    „Na stanici. Celou noc jsem nespal.“


    „Dobře. Stavím se vám někde pro snídani a přijedu co nejdřív.“ Zavěsila.


    Ve dveřích se objevil Peterson. Měl rozespalý pohled a navlékal si župan.


    „Kdo to byl?“


    „Crane si myslí, že má na záznamu Janellein únos. Musím sebou hodit,“ řekla Erika, přešla ke dřezu a pustila vodu. Natočila si ji do sklenice a začala pít. V tu chvíli si uvědomila, že jsou roztažené závěsy. Na opačné straně ulice stály na autobusové zastávce dvě starší dámy. Zíraly dovnitř a něco si vzrušeně říkaly. Erika se podívala dolů a zjistila, že má na sobě jen kalhotky. „Do prdele!“ ulevila si a shýbla se. Peterson přešel k oknu, závěsy zatáhl a rozesmál se. „To není vtipný.“


    „To je paní Harperová. Bydlí vedle v bytě,“ řekl. „Pravděpodobně jede do kostela, kde se stará o květinovou výzdobu.“


    „Skvělý. Tak to už se tady nikdy nemůžu ukázat,“ poznamenala Erika.


    „Teď jsi toho ukázala až dost!“ zasmál se Peterson. Přistoupil k ní, vzal jí z ruky sklenici a dal jí pusu. „Jsem rád, že jsi tady zůstala přes noc.“


    „Já taky,“ Erika z mysli vytěsnila všudypřítomný pocit viny. Viny, že si užívala. Viny, že pár hodin nemyslela na Marka. Podívala se na Petersona a bylo jí jasné, že jí čte myšlenky. „Tak jdeme,“ řekl.


    O hodinu později dorazili Erika s Petersonem do vyšetřovací místnosti na West End Central. Donesli horkou kávu a pečivo. Crane měl jednodenní strniště a vypadal dost neupraveně.


    „Díky, umírám hlady,“ řekl, vytáhl čokoládový croissant a pořádně si kousl. Odvedl je k počítači na svém stole a otevřel videosložku. „Na střeše jednoho z domů na Bermondsey Street je nainstalovaná kamera, která zabírá tunel na opačné straně od Tooley Street. Tohle jsem našel ve středu čtyřiadvacátého srpna.“


    Klikl na „play“ – ulice byla chvíli prázdná a poté kamera zabrala zezadu dívku s dlouhými hnědými vlasy, která na kole s kávovarem zajížděla do tunelu, kde ji pohltila tma. Časová stopa na záznamu ukazovala 19.32. Za několik vteřin ji následovalo červené auto.


    „Přetočte to kousek nazpátek,“ požádala ho Erika.


    Crane přetočil záznam na okamžik, kdy se červené auto blížilo k tunelu.


    „Stop. Podívejte se.“


    „A sakra. Registrační značka se nedá přečíst,“ řekl Peterson.


    „Jo, auto je špinavé, zablácené,“ přitakal Crane.


    „K čertu,“ opáčila Erika. „Copak ho nikdo nezastavil?“


    „Vydržte ještě moment,“ vyzval je Crane. Vedle záběru auta vjíždějícího do tunelu otevřel další okno. „Tady máme záběry kamery, která snímá druhou stranu tunelu. Pustím oba záběry od 19.31…“


    V levé části obrazovky vjela Janelle na kole do tunelu, následovaná autem. Podívali se na pravou část obrazovky. Crane přetočil oba záznamy, takže se časová stopa v obou oknech posunula o sedmnáct minut na 19.48. Červené auto vyjelo z tunelu. Samo.


    Erika pozorně sledovala obě okna. Zamrazilo ji.


    „Jak dlouho od téhle chvíle jste ještě sledoval záznamy?“


    „Čtyřiadvacet hodin, šéfe. Ani z jedné strany tunelu nevyšla žádná dívka, ani z něj nevyjelo žádné kolo,“ odpověděl Crane.


    „Takže ten hajz ji má v kufru auta,“ řekla Erika.


    „Kam to auto jede?“ zeptal se Peterson.


    „Vyhýbá se kamerám v Zóně přetížení. Uvidím, jak daleko ho dokážu Londýnem sledovat. Bude to chvíli trvat. Možná že ho zastavila policie, protože měl nečitelné registračky.“


    „Bylo to ve středu večer,“ poznamenala Erika.


    „Bylo by to v hlášení… Dostal by pokutu,“ řekl Crane.


    „Vyhnout se kamerám v centru Londýna je prakticky nemožné,“ pokračovala Erika.


    „Ale jemu se podařilo dvakrát vjet do centra a zase vyjet, aniž bychom znali registračku jeho auta,“ konstatoval Peterson.


    „Schválně si značky zablátil? To je dost riskantní,“ řekla Erika.


    „Unáší ženy. To je natolik riskantní, že mu v těle přímo klokotá adrenalin. A taky má kliku,“ poznamenal Peterson.


    „Jenže štěstí mu nebude přát věčně. A my budeme připravení čekat, až k tomu dojde.“ Erika sledovala obrazovku. Crane znovu přehrál záznam, na kterém Janelle následovaná červeným autem vjíždí na kole do tunelu. Nikdy se nedozvědí, co přesně se Janelle během těch sedmnácti minut stalo.


    Jako kdyby se vypařila.
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    Maggie, spolubydlící Elly Wilkinsonové, se probudila v neděli poměrně pozdě. Spát šla brzy a vstávala dopoledne. Když vyšla z pokoje na odpočívadlo schodiště, všude vládlo ticho. To nebylo v nedělním dopoledni nic neobvyklého. Neměla žádné zmeškané hovory ani zprávy a dveře do Ellina pokoje byly otevřené. Maggie prošla kolem dřevěného zábradlí, na kterém visely připravené ručníky, když se jdou sprchovat. Ellin pokoj byl vedle koupelny. Maggie zaklepala a nakoukla dovnitř. Na ustlané posteli leželo oblečení, které si včera večer Ella zkoušela. Jejich další spolubydlící, Doug, byl na prázdninách se svou přítelkyní a dveře do jeho pokoje byly také otevřené. Maggie se znepokojeně zastavila na schodišti, ale pak ze sebe ten pocit setřásla a sešla do kuchyně.


    Uběhl celý den a Maggie se několikrát pokusila Elle dovolat. Jenže číslo bylo nedostupné a pocit znepokojení se změnil v paniku. Ella bez svého mobilu nikdy nedala ani ránu. Napsala by jí, že nepřijde domů.


    V pět odpoledne, když se pomalu začínalo stmívat, si Maggie oblékla tlustou zimní bundu a zamířila do baru. Dveře byly zamčené, ale podívala se dovnitř oknem, takže viděla ženu ve žlutých botách, jak vytírá podlahu. A také zahlédla mladíka, který ukládal lahve do lednice. Zaklepala na okno. Nejdřív ji ignorovali, ale protože se nedala odbýt, žena nakonec přešla k oknu a otevřela ho.


    „Co je?“ vyštěkla.


    „Omlouvám se, že vás ruším. Bydlím za rohem… Moje kamarádka tady včera večer byla a nepřišla domů…“


    „Kolik je vaší kamarádce?“ zeptala se žena. Měla vrásčitou tvář typickou pro kuřáky a tmavé krátké vlasy, rozježené a prošedivělé.


    „Dvacet.“


    Žena se ušklíbla. „Zřejmě potkala nějakýho chlapa. A teď mám práci.“


    Chystala se okno zavřít, ale Maggie ji rukou zarazila.


    „Ne, tohle mi nestačí. Můžete se zeptat barmana? Mám kamarádčinu fotku.“


    Žena si ji změřila podezřívavým pohledem, ale pak se rozhodla, že oplácaná holka v tlusté bundě a kostkovaném kabátku od pyžama, který jí zpod bundy vykukuje, nepředstavuje vážné nebezpečí. Otevřela dveře.


    Bar patřil mezi oblíbená místa, ale na sklonku dne působil smutným dojmem. Na stolech stály narovnané židle a všude byl silně cítit dezinfekční prostředek.


    „Same, tady slečna se tě chce na něco zeptat.“ Žena popadla plastový kýbl a vypochodovala dveřmi za barem.


    Sam byl atraktivní, v nose měl kroužek a hřívu vlasů si odbarvoval na blond. Přátelsky se usmál.


    „Kdo je vaše kamarádka?“ V jeho hlase zazníval nepatrný australský akcent.


    „To je ona, Ella Wilkinsonová,“ Maggie vytáhla telefon, kde našla Ellinu fotografii na Facebooku. Cítila se hloupě, že se baví se sexy barmanem a na sobě má kabátek od pyžama. „Měla sem přijít včera večer kolem osmé. Byla tady?“


    Podíval se na fotku a zakroutil hlavou.


    „Ne. Je to moc krásná holka, pamatoval bych si ji.“


    „Víte jistě, že sem včera nepřišla?“


    „Jo…“ Neušel mu její vystrašený výraz a napjaté nervy.


    „Před chvílí dorazil vyhazovač, který tady včera večer byl. Počkejte, zavolám ho.“


    Sam vešel do dveří, za kterými zmizela uklízečka, a zakřičel na muže jménem Roman. Za okamžik se objevil velký svalnatý chlap se srostlým obočím a vyholenou hlavou. V ruce držel kouřící kelímek s instantními nudlemi.


    „Co je?“ zeptal se se silným ruským přízvukem.


    Sam mu vysvětlil situaci a odvedl ho k Maggie. Roman vzal do ohromné chlupaté ruky její telefon a soustředěně studoval Ellinu fotku.


    „Jo, včera večer čekala venku,“ řekl.


    „Nešla dovnitř?“ zeptala se Maggie.


    Roman zakroutil hlavou. „Ne. Nejdřív tam byla, pak ne.“


    „Kam šla?“


    „Jak to mám asi vědět? Pracoval jsem.“ Nacpal si do pusy velké sousto nudlí a odešel.


    Sam se omluvně usmál.


    Maggie vyšla z baru. Rozhlédla se po ulici a cítila, jak ji zaplavuje vlna beznaděje. Znovu se pokusila Elle dovolat, ale hovor opět spadl rovnou do hlasové schránky. Všimla si, že ulice, která vede z boku baru, je slepá. Vydala se po ní až na konec k řadě garáží. Všechny byly zamčené. Nikde neviděla jediného člověka. Zamířila k řadě neopadavých keřů u poslední garáže. Zvedla si límec bundy, aby se chránila proti větru.


    „Je to pitomost. Určitě si celý den užívá někde v posteli,“ zamumlala Maggie. Chtěla se otočit, ale zahlédla černo-bílý záblesk v úzké uličce mezi poslední garáží a keři.


    Proklestila si cestu přes staré cihly a odpadky a uviděla kabelku. Ellinu kabelku. Na přední straně byla rozmazaná krvavá šmouha. Když kabelku otevřela, našla v ní Ellinu peněženku, klíče a telefon.


    Pevně si ji přitiskla na prsa a začala brečet.
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    V pondělí ráno se Darryl probudil brzy a vzal Grendel na procházku. Ještě byla tma, přes pole vanul slabý vítr a tvořil z jemného sněhu zvlněné závěje. Když došel k Peci, odemkl visací zámek a otevřel dveře. Nejdřív dovnitř vešla Grendel. Nasávala chladný vzduch a očichávala dvířka u pece. V komínovém nástavci zaskučel vítr.


    Darryl rozsvítil a otevřel dvířka pece. Ella se v kleci pohnula, zamrkala a začala sténat spolu s kvílením větru. Třásla se. Krk a zápěstí měla připoutaná ke kleci. Jedno oko měla napuchlé a zavřené. Grendel obešla klec a začala jí očichávat zezadu hlavu. Ella se snažila hlavu od mříže oddálit, ale Grendel zlověstně zavrčela.


    „Prosím, prosím…“ začala.


    „To je v pořádku. Neublíží ti,“ uklidňoval ji Darryl. Ella z něj nespustila pohled, i když musela bolestivě zvrátit hlavu, když ji obešel, aby poplácal Grendel po hlavě.


    „Dej ruce nahoru,“ řekl.


    „Ne, ne, ne, prosím, už ne…“


    „Neublížím ti. Dej ruce nahoru. Hned.“


    Zvedla zakrvácené ruce se špinavými nehty. Trhla sebou, když jí mezi mřížemi prostrčil lahvičku s vodou.


    „Vezmi si to a napij se,“ řekl. Vzala ji do spoutaných rukou. Pozoroval, jak se přesvědčuje, že uzávěr je neporušený, a pak si lahvičku dává mezi obnažená kolena. Trhnutím víčko otevřela. Řetěz zacinkal. Zvedla ruce k ústům a napila se.


    „Děkuju,“ řekla bez dechu. Darryl obešel klec, aby jí viděl do obličeje. „Moji rodiče mají hodně peněz. Zaplatí.“


    Darryl si sedl do dřepu a díval se na ni. Všiml si, jak jí světlo, které dovnitř dopadá zvenku pece, na obličeji vytváří obdélníky mříže.


    „Já nechci peníze… Tvoje kamarádka se o tebe bojí.“


    „Kamarádka?“


    „Jedna z těch blondýnek, co s tebou pracují v kavárně. Na zápěstí má nechutný tetování.“


    „Cerys? Odkud znáte Cerys?“ zeptala se.


    „Znám Cerys, protože znám tebe. Myslíš si, že jsem si tě přivezl jen tak z plezíru? Ty si mě opravdu nepamatuješ, že ne?“


    Zdravé oko jí těkalo sem a tam, jak se snažila vzpomenout si, kde ho viděla.


    „Tolikrát jsem byl v kavárně, vždycky v době oběda. Pokaždé ses na mě usmála, zeptala se, jak se mám…“


    „Ano… Ano, pamatuju si.“


    „Jak se jmenuju?“


    „Já, já…“ Zakroutila hlavou a z opuchlého oka jí začaly stékat slzy.


    „Ale no tak, Ello. Psala jsi to na kelímek. Tolikrát…“


    „Já to vím, jenže jsem hrozně unavená a mám hlad…“


    „LHÁŘKO!“ zařval a praštil rukou shora do klece. „Ty zasraná LHÁŘKO! Nevíš, kdo jsem. Je ti to jedno.“


    Grendel začala štěkat a rozrušeně obcházela klec.


    „Není mi to jedno. Když mi dáte šanci, dokážu vám, že vás znám a že mě zajímáte. Vím určitě, že…“


    Darryl se postavil a začal stejně jako Grendel obcházet klec. „Bavili jsme se spolu, Ello. Říkal jsem ti, že bydlím na farmě, že je naše mléko organické… Říkal jsem ti o svém psovi… Jsi stejná jako všechny ostatní!“


    „Ne, přísahám, nejsem!“


    „Ale jsi. Další hezká kurva. Kurva, která si s námi pohrává. Přinutíš nás myslet si, že se ti líbíme, ale není to pravda. Chceš si s námi jen hrát. Využít nás!“ Křičel na ni a prasečí oči měl doširoka otevřené. Grendel se k němu připojila salvou štěkotu. Darryl se zastavil a uklidnil se. Znovu si dřepl vedle klece. Byl klidný. Naklonil se k dívce. „Ello, kdyby sis pamatovala aspoň moje jméno, nechal bych tě jít. Ale to se nestane. Umřeš, Ello.“


    Plivla na něj a slina mu přistála na tváři.


    „Jsi odpornej malej sráč. Žádná ženská by se k tobě ani nepřiblížila!“ zařvala.


    Přešel za klec, sevřel řetěz a táhl za něj, takže se jí krk přitiskl na mříž a začala se dusit. Trhala rukama, ale řetěz, který jí poutal zápěstí, ji nepustil dál než několik centimetrů od hrudníku. Když začala v obličeji modrat, konečně řetěz uvolnil. Přepadla dopředu, kašlala a dávila se. Otevřel dvířka a Grendel vyběhla ven.


    „Nikdo tě nehledá, nikoho nezajímáš,“ řekl Darryl, vyšel z pece a zhasl světlo.


    Zavřel velké posuvné dveře, zamkl zámek a následoval Grendel směrem k jezeru.


    Na farmu se Darryl vrátil v sedm, nasnídal se a v osm hodin stihl vlak do Londýna.


    O polední přestávce zašel do kavárny Bay Organic. Do podniku se nahrnula spousta lidí z kanceláří, kteří si vybírali u salátového baru. Pomalu procházel kolem košíků s pečivem a poslouchal Ellinu kolegyni Cerys u pokladny, jak mluví s mužem, o kterém se domníval, že je manažer.


    „Nedá zase takovou práci zvednout telefon, že ne?“ právě říkala. Trochu se podobala Elle, i když nebyla zdaleka tak pěkná. Manažer byl hezký muž s delšími nepoddajnými vlasy, který se během rozhovoru snažil vyměnit pokladní pásku. Vyhýbavě něco zamumlal, ale Cerys pokračovala: „Elle je všechno jedno. Studenti si žijou ve vysněným světě večírků a nezávaznýho sexu. Dokonce jsem ji slyšela, jak mluví o drogách.“


    Jednu ruku si opřela o bok, a když mluvila, navíjela si na prst pramen dlouhých blonďatých vlasů. Její jedinou prioritou je dostat se manažerovi do kalhot, ohodnotil ji v duchu Darryl. Stál přímo u pokladny. Manažer dokončil výměnu pásky.


    „Ellu mi doporučil přítel jejích rodičů,“ řekl. „Je spolehlivá. Nechápu, proč nezavolala. Brnknu jim.“


    Cerys se otočila na Darryla, ale její pohled dál sledoval manažera, jenž mizel ve dveřích v zadní části kavárny.


    „Můžu dostat malé cappuccino?“ zeptal se.


    „Jméno?“ Cerys si do ruky vzala papírový kelímek a černou fixu.


    „Skanková.“


    Jméno načmárala, ale pak zaváhala a podívala se na Darryla. „Promiňte, jak se jmenujete?“


    „Příjmení je Skanková, křestní Cerys…“ Dívka vypadala zmateně. Fixu stále držela nad kelímkem, ale konečně ho začala vnímat. Darryl pokračoval: „Moje chyba, to je vaše jméno. Cerys Skanková. Váš kolega je ženatý, Cerys. A má dvě malé děti… Myslete na to.“


    Nechal ji tam stát s otevřenou pusou a vyšel na hlavní ulici. Věděl, že to, co právě udělal, bylo idiotské, ale pohled na její výraz za to stál. Všechny ženské jsou kurvy, ale člověk musí vědět, jak s nimi jednat.


    Myslel na Ellu v kleci. Věděl, že dnes bude ta noc.
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    Erice přidělili ve West End Central malou kancelář v rohu společné místnosti. Stěží se tam vešly stůl, židle a registrační skříň a z úzkého okna byl výhled na zadní stranu budovy. Erika ji příliš nevyužívala, protože raději pracovala společně s týmem ve velké kanceláři rozdělené skleněnými přepážkami. Protože se ale blížila tisková konference, odpoledne potřebovala čas a prostor, aby si prošla vše, o čem chtěla mluvit. Upřímně se zajímala o oběti, a stejně jako v mnoha případech, na kterých během let pracovala, ji netrápily jen hrůzné okolnosti jejich smrti, ale také životy, které předčasně vyprchaly. Jednalo se o mladé ženy, které toho měly ještě tolik prožít – kariéru, děti, dovolené. A všechny tyto radosti jim byly odepřeny.


    Ozvalo se zaklepání a do místnosti vešel Peterson. Viděl její tvář i stůl plný papírů.


    „Ahoj, právě volala Colleen, policejní tisková mluvčí. Předpokládá se hojná účast tisku, takže chce použít velkou zasedačku v hotelu Thistle v Marylebone.“


    „Díky.“ Peterson zavřel dveře, stoupl si za Eričinu židli a začal jí masírovat krk.


    „Je to příjemné, ale teď ne,“ řekla Erika a odtáhla mu ruce od sebe.


    „Eriko, jsi ztuhlá.“


    „A ty jsi v práci. Oba jsme v práci.“ Vysmekla se mu a otočila židli tak, aby mu viděla do obličeje.


    Peterson přivřel laskavé hnědé oči. „Jsme v kanceláři za zavřenými dveřmi.“


    Otočil Eričinu židli a znovu začal pracovat na jejích ramenou.


    „To je tou tvojí postelí… Nejsem zvyklá spát na tak měkké matraci,“ poznamenala, zaklonila hlavu a vychutnávala si uvolnění ve ztuhlých ramenou.


    „Eriko, je to opravdu drahá matrace s paměťovou pěnou.“


    Ozvalo se zaklepání a do kanceláře vešla Mossová právě ve chvíli, kdy Erika pronesla: „Mám radši, když je tvrdší…“


    „Omlouvám se, jdu nevhod?“ Mossová klouzala pohledem z jednoho na druhého. Peterson spustil ruce.


    „Ne, my jsme… V pořádku,“ vydechla Erika a začala se probírat papíry před sebou.


    „Bavili jsme se o matraci v mojí posteli. Že není dost tvrdá…“ poznamenal Peterson a přešel okolo stolu.


    „Je z paměťové pěny. Ta matrace. A je moc měkká,“ dodala Erika. Rozhostilo se rozpačité ticho.


    „Sláva bohu,“ zasmála se Mossová. „I když mám kamaráda, který zkusil viagru a říká, že mu změnila život… A další kamarád si myslí, že nejlepší lék je umět se zasmát, ale předpokládám, že to moc nepomůže, když jsou jisté věci měkké.“


    „Měkká matrace člověku prospívá,“ ohradil se Peterson mírně obhajujícím tónem. Erika a Mossová se začaly smát. „Ale ano!“


    „No tak, jen tě zlobím,“ šťouchla do něj Mossová.


    „Blbečku,“ zasmál se Peterson. Erika byla ráda, že měli příležitost se odreagovat, i když to trvalo jen chvilku. Prolomilo se tak napětí.


    „Dobře, dobře, jsme v práci. Tak se podle toho budeme chovat,“ vyzvala je.


    „Samozřejmě, omlouvám se,“ řekla Mossová. „Přišla jsem se zeptat, jestli se Sada Penceová z YMCA, kamarádka Janelle Robinsonové, zúčastní tiskovky?“


    „Když jsem s ní mluvil, měl jsem dojem, že je nejbližší člověk, kterého Janelle měla,“ uvažoval Peterson.


    „Colleen právě zjistila, že Sada má ještě jedno zaměstnání. Tancuje v jednom z nejpochybnějších klubů v Soho,“ informovala je Mossová.


    „Sakra,“ ujelo Erice. „Jestli ji ukážeme před kamerami, tisk může začít čenichat kolem ní, a pak to použije tak, jak se to bude hodit…“


    „Pochybný dvojí život nejlepší kamarádky oběti,“ souhlasil Peterson.


    „Máme už určité obavy ohledně vztahu Lacey a Geraldine Cornové,“ dodala Mossová. „Víte, jak to chodí. Kdyby byla lesbička, až tak moc by to nevadilo, ale skutečnost, že chodila s muži i ženami… To je na tisk příliš. Zvlášť když je najednou tak morální a odsuzující.“


    „Fajn, můžu něco přidat a tu výzvu k veřejnosti v případu Janelle udělám sama,“ řekla Erika. „Vyřiďte Colleen, že jí během dvaceti minut pošlu mail.“


    „Dobře, šéfe,“ souhlasila Mossová a odešla z kanceláře.


    Erika se otočila a úzkým oknem se dívala dolů na malé obdélníkové betonové nádvoří.


    „Janelle nikoho neměla. Nikoho během života, nikoho ve smrti,“ poznamenala. „Jak se to stane? Život některých lidí je plný rodiny a přátel, a jiní jdou životem sami.“


    „Ty máš mě. Víš to, viď?“


    „Nemluvila jsem o sobě…“


    „Já vím.“


    „Díky, Jamesi… Musím to dodělat,“ řekla s obličejem stále otočeným k oknu.


    Peterson odešel a zavřel za sebou dveře. Teprve pak se Erika obrátila zpět a setřela si slzu.
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    Odpoledne Erika vyrazila do hotelu Thistle, kde se ve velkém konferenčním sále konala tisková konference. Z řady obrovských oken byl výhled na nízkou šedou oblohu a pomalu se pohybující dopravu v okolí Marble Arch. Zavedli ji k Laceyiným rodičům, Charlotte a Donovi, kteří čekali v malé boční místnosti. Vypadali, jako kdyby se zmenšili. U stolu seděli s Colleen, podsaditou ženou s krátkými hnědými vlasy. Colleen svou práci dělala výborně, což zahrnovalo i skutečnost, že se nenechá pohltit situací a lidsky zachová odstup.


    Když Erika přistoupila ke stolu, všichni se dívali na iPad, na němž Colleen procházela Laceyiny fotografie vybrané pro tiskovou konferenci. Byly to nevinné a veselé záběry – Lacey drží mourovatou kočku vedle záhonku s narcisy, Laceyina fotografie z promoce, kdy se rozzářeně dívá do objektivu, Lacey na pohovce, ve světle modrém županu a s bosýma nohama.


    „Tahle je hezká,“ řekla Colleen a naklonila se tak, aby lépe viděla. „Za takové husté a lesklé vlasy bych zabíjela…“ Všimla si Eriky a pozdravila ji. Pak jí začal zvonit telefon, takže se omluvila.


    Don s Charlotte pozorovali, jak Colleen odchází.


    „Ta žena má velmi nešťastné způsoby,“ poznamenala Charlotte.


    „Ano, promluvím si s ní,“ souhlasila Erika. Slyšeli, jak Colleen na chodbě do telefonu říká nějakému novináři, že by si měl pospíšit, protože mu drží ‚místo v přední řadě‘.


    „Pane a paní Greeneovi, děkuju vám, že to uděláte,“ Erika se posadila na volnou židli po Colleen. „Nebudu se ptát, jak to snášíte, protože vím, že to pro vás musí být neuvěřitelně těžké.“


    „Copak je tohle pro každého jen show?“ zeptal se Don. „Nemůžu se zbavit dojmu, že sloužíme k nějakému pobavení.“


    „Můžu vás ujistit, že nic z toho, co se právě děje, není míněno jako zábava,“ vysvětlovala Erika. „Colleen se možná nechová nejpřívětivějším způsobem, ale dělá to jen proto, aby zajistila, že se informace o smrti vaší dcery dostanou do co možná nejširšího zpravodajství.“


    Chvíli její slova vstřebávali.


    „A co ta druhá dívka? Kde je její rodina?“ zajímala se Charlotte. Erika jim krátce osvětlila okolnosti týkající se Janelle. „Vím, že to zní hrozně, ale těšila jsem se, že se setkám s Janelleinou matkou. Mám pocit, že nikdo nechápe, čím procházím. Myslela jsem si, že by mohla…“


    „Říkala jste, že toho člověka, který to naší Lacey udělal, dostanete,“ připomněl Erice Don důrazným tónem. „Co se děje?“


    „Nebudu vám lhát. Ten muž za sebou dokáže velmi dobře zametat stopy. Zdá se, že se vyzná v Londýně, a až doteď mu přálo štěstí…“


    „Jste si jistá, že je to on?“ chtěla vědět Charlotte.


    „Ano. Právě jsem se dozvěděla o vzorcích DNA, které se na Lacey a Janelle našly.“


    „O jakou DNA jde?“ zeptala se Charlotte s hrůzou ve tváři.


    „Jedná se o vlasy. Dva malé vzorky vlasů. Prověřily jsme je a můžeme říct, že patří muži, bělochovi. Ale nejsou v databázi DNA… Pracovala jsem na desítkách podobných případů vražd a pachatelé vždy udělají chybu. Máme jeho DNA. Víme, že řídí Citroën C3. Jel v něm dvakrát a zakryl registrační značky.“


    „Proč nezjistíte jména všech lidí, kteří takové auto mají?“ naléhal Don.


    „To můžeme, ale jedná se o běžný model. Ve Velké Británii jich jezdí tisíce.“


    „Nezaslouží si žít, po tom, co udělal!“ vykřikl Don a pěstí praštil do stolu.


    „Nedokážu se smířit s představou, že se na nás bude dívat v televizi. Nebudu brečet. Nechci, aby měl pocit zadostiučinění,“ vyhrkla překotně Charlotte. Don ji objal kolem ramen.


    „Miláčku, mluvit budu já.“ Pak obrátil pozornost k Erice. „Myslíte si, že to zabere?“


    „V minulosti nám v podobných případech výzva k veřejnosti často přinesla klíčový zlom ve vyšetřování,“ odpověděla Erika.


    „ V podobných případech. Máte na mysli v případech sériových vražd, mám pravdu?“


    „To netvrdím. K sériovým vraždám dochází jen velmi zřídka. Nechceme dělat žádné ukvapené závěry. Chceme se držet pouze faktů.“


    „Nedělejte ze mě hlupáka.“ Don se zpříma podíval Erice do očí.


    „To bych si nikdy nedovolila.“


    Ke stolu se vrátila Colleen, která ukončila telefonní hovor. „Pane a paní Greeneovi, do začátku nám zbývá asi dvacet minut. Novináři jsou už téměř všichni na místě, máme narváno.“


    Zmizela z místnosti a nechala Laceyiny rodiče, aby strávili její slova ‚máme narváno‘.


    I Erika se musela omluvit, protože jí začal zvonit telefon. Na konci chodby si našla kout, kde se mohla vyhnout lidem, kteří pobíhali v obou směrech. Kolem ní prošel technik. V puse měl půlku koblihy a nesl vysoký stojan se světlem.


    „Šéfe, můžete mluvit?“ zeptal se John.


    „Moc dlouho ne. Co se děje?“


    „Přišlo hlášení o pohřešované osobě. Dostalo se k nám proto, že všechno vypadá dost podobně.“


    „Sedí na našeho muže?“


    „Ano. Pohřešovanou osobou je dvacetiletá studentka jménem Ella Wilkinsonová. V sobotu večer měla mít rande naslepo s nějakým chlápkem v baru v severním Londýně nedaleko od Angel. Z domova odešla sama chvíli před osmou večer. Domů se nevrátila. Její spolubydlící našla v neděli odpoledne její kabelku, vyhozenou kousek za barem. Ella s tím chlápkem chatovala. Vyhazovač z klubu říká, že ji viděl. A krátce nato po ulici vedle baru projelo nějaké červené auto. Nedával pozor a za pár minut tam už Ella nestála.“


    „Sakra,“ ulevila si Erika a v jejím hlase zazněly obavy i zklamání. Podívala se na hodinky. Do začátku tiskové konference chybělo necelých deset minut. „Pohřešovali ji už někdy v minulosti? Má záznam?“


    „Nic takového. Studuje na univerzitě St. Martins, žádné problémy v práci, pochází ze stabilní rodiny. Poslal jsem vám na mail její fotku a informace… Myslíte si, že byste se o tom měla zmínit?“


    „Zmínit?“


    „Na tiskovce, šéfe. Podívejte se na tu fotku – vypadá přesně jako Janelle Robinsonová a Lacey Greeneová. V hlášení je zmínka o červeném autě…“


    „A co registrační značka?“


    „Nic… Šéfe, zmizela před třemi dny. Oficiální hlášení o pohřešované osobě bylo sepsané před osmačtyřiceti hodinami. Jestliže předpokládáme, že je ten chlap někde drží tři až pět dní…“


    Na konci chodby se objevila Colleen a kývla na Eriku.


    „Johne, nemáme čas, za chvíli začne živý přenos…“ Erika dlaní zakryla telefon, protože kolem ní hlučně procházeli dva svalnatí chlapíci přenášející velký stůl.


    „Ale, šéfe, co když je tahle Ella obětí číslo tři? A mohla by být ještě naživu…“


    Erika se cítila rozporuplně. Z opačného konce chodby slyšela hlasitý hovor z konferenčního sálu. Colleen se právě zdravila s novinářkou ve středním věku, kterou doprovázel prošedivělý kameraman.


    „Do prdele!“ vykřikla Erika. „Informovali jste rodinu?“


    „Kolegové jsou na cestě, aby jim to oznámili oficiálně, ale evidentně s nimi už mluvila její spolubydlící.“


    Erika cítila, jak se jí rozbušilo srdce. Nemá žádný čas.


    „Johne, tiskovka se soustředí na existující oběti. Jestli začneme mluvit o tom, že byla unesena další dívka, pak si tím musíme být absolutně jistí. Je Melanie v kanceláři? Jaký na to má názor?“


    „Nechal jsem jí vzkaz, ale dneska je na nějaké konferenci.“


    Novináři začali proudit do konferenčního sálu a k Erice přistoupila Colleen se slovy: „Eriko, musíme vás trochu nalíčit, abyste na kameře nepůsobila tak bledě…“


    „Johne, zjistěte všechno, co můžete, a najděte Melanii. Musím končit.“


    Erika zavěsila, zhluboka se nadechla a se sevřeným žaludkem následovala Colleen do konferenčního sálu.
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    Tisková konference skončila ve tři hodiny odpoledne. Stanice BBC News ji vysílala živě, ale hlavní pozornost jí bude věnovaná ve večerních zpravodajských pořadech a ve vydání londýnských bezplatných novin.


    Erika se na stanici ve West End Central vrátila s pocitem absolutního vyčerpání. Zjistila, že celý tým shromažďuje informace o poslední pohřešované osobě, Elle Wilkinsonové. Zamířil k ní Crane. Zaznamenala, že Mossová, Peterson a ostatní členové týmu telefonují.


    „Dobrá práce na té tiskovce, šéfe,“ pochválil ji.


    „Poskytla nám nějaká užitečná vodítka?“ zeptala se Erika. Skleněnou zástěnu, vedle které pracovali a která se oficiálně a poměrně ambiciózně nazývala „kabinet“, odstranili a čtyři určení policisté přijímali telefonické hovory týkající se tiskové výzvy k veřejnosti. Seděli tiše a pracovali na svých počítačích.


    „Zatím nic. Nevím, jestli se něco objeví ještě předtím, než budou tiskovku vysílat ze záznamu i s číslem na linku pomoci.“


    „Dejte mi vědět, kdyby náhodou,“ přikývla.


    Zamířila do své kanceláře, kde vyřídila několik telefonátů. Pokusila se zastihnout Melanii Hudsonovou na konferenci v Birminghamu, ale marně.


    Chvíli před pátou na dveře zaklepal Crane.


    „Mám na lince pomoci muže, který s vámi chce mluvit. Říká, že je otec Elly Wilkinsonové.“


    Erika odložila propisku a následovala ho do ústředny s telefony. Dva kolegové soustředěně pracovali, a když vešla, zvedli k ní pohled. Blonďatá policistka podala Erice sluchátka a ta si je nasadila.


    „Mluvím s Erikou Fosterovou?“ zeptal se důrazně hlas se zřetelným přízvukem ze severu.


    „Ano. Můžu se zeptat, kdo volá?“


    „Copak vám to ta dívčina neřekla? Jsem Michael Wilkinson. Ella Wilkinsonová je moje dcera.“


    „Dobrý den, pane Wilkinsone. Je mi líto, že je vaše dcera hlášená jako pohřešovaná.“


    Erika si uvědomila, že o tom, kdo volá, vědí i ostatní, protože Mossová, Peterson a John přešli blíž ke skleněné přepážce, aby mohli sledovat hovor. Zagestikulovala na Mossovou, která si vzala volná sluchátka, nasadila si je a připojila je k telefonu.


    „Sledoval jsem vaši výzvu k veřejnosti, detektive šéfinspektore Fosterová. Nedokážu ale pochopit, proč jste do ní nezahrnula také Ellu?“


    „Pane Wilkinsone, stále se snažíme s jistotou určit, jestli zmizení vaší dcery souvisí s…“


    „Ženská, nelžete mi!“ zařval. „Jsem detektiv vrchní superintendant ve výslužbě!“


    Erika se podívala na Mossovou. Ta si přitáhla klávesnici a začala psát.


    „Nevěděla jsem to, omlouvám se, šéfe…“


    Mossová ukázala na obrazovku počítače, na níž vyskočila fotografie detektiva vrchního superintendanta Michaela Wilkinsona, hubeného prošedivělého muže s mírnýma hnědýma očima. Na sobě měl večerní oblek k nějaké oficiální příležitosti. Erika neslyšně zašeptala do prdele.


    „Posledních několik hodin jsem strávil tím, že jsem se snažil sehnat někoho z Metropolitní policie, kdo by věděl, o čem mluví! Posílají mě od čerta k ďáblu…“ Jeho hlas se roztřásl. „Absolutní anarchie! Nakonec jsem musel zavolat na tuhle zkurvenou linku pomoci, o které vím ze zpravodajství.“


    „Pane, můžu vám zavolat zpátky, jestli…“


    „Proč bych měl chtít, abyste mi volala? Mluvíme spolu! A teď mi řekněte všechno, co víte.“


    „Pane, my nejsme…“


    „Ušetřete mě těch pitomostí. Podíval jsem se na případ těch dvou dívek a mám informaci o zmizení své dcery. Řekněte mi pravdu. To je všechno, co chci. A myslím, že si ji zasloužím!“


    Erika se rozhlédla a zaznamenala, že oba policisté ukončili telefonické hovory a pozorují ji.


    „Pane, mohl byste, prosím, vydržet třicet vteřin? Přepojím si vás do své kanceláře, kde budu mít větší soukromí.“


    Erika, Mossová a Peterson se rychle přemístili do Eričiny kanceláře, kde pokračovala v rozhovoru. Vysvětlila, co ví, a také že dostala informaci o zmizení jeho dcery necelých deset minut před tím, než měla vystoupit před médii.


    Pomalu se začal uklidňovat. „Kontaktovala mě místní policie… Když se ve zprávách objevila ta výzva, přišli k nám domů dva policisté. Vypadá to, že se Ella dostala na dlouhý seznam lidí, kteří utekli nebo jsou pohřešovaní… K manželce jsem musel zavolat lékaře… Léta jsem pracoval u policie, a teď jsem se dostal na opačnou stranu. Cítím se bezmocný.“


    Erika mu dala přímou linku a slíbila, že mu domů pošle policistu, jehož úkolem bude zabezpečit styk s rodinou. Když ukončila hovor, zavládlo ticho. Mossová seděla za Eričiným stolem u počítače.


    „Chudák,“ litoval ho Peterson.


    Erika přikývla. „Měl plné právo řvát. Nemám nic, co bych mu mohla nabídnout. Nevíme vůbec nic. Ten chlap, ať už je to kdokoli, se musí smát.“ Erika se posadila na okraj stolu a protřela si oči. „Měla jsem zajistit, aby se Ella dostala do té výzvy v médiích. Měla jsem se vykašlat na následky.“


    „Pořád s jistotou nevíme, jestli ji unesl stejný muž,“ řekla Mossová. „Crane se snaží něco dostat z kamerových záznamů, ale chvíli to potrvá.“


    „Musíme se pohnout z místa, takže chci, abychom vytáhli jména a adresy všech, kdo vlastní červený Citroën C3 v Londýně a v celém regionu jihovýchodní Anglie.“


    „Budou jich stovky, jestli ne tisíce,“ poznamenal Peterson.


    „Máme něco jiného? Tohle je jediná okolnost, která se ve všech těch případech opakuje. Začněte na tom dělat a kontaktujte Evidenci motorových vozidel.“


    „Dobře, pustím se do toho,“ řekl Peterson.


    Erika vzala kabát přehozený přes židli a odešla z kanceláře. Po schodech sešla do přízemí a hlavním vchodem zamířila před budovu. Na chodníku kouřila žena z Oddělení vyšetřování trestných činů.


    „Omlouvám se, ale mohla byste mi…“ začala Erika. Žena se na ni beze slova podívala a nabídla jí cigaretu. Erika si jednu z balíčku vytáhla a naklonila se, aby jí žena mohla připálit. Poděkovala a vyfoukla kouř do chladného vzduchu. Osvětlené město dodávalo obloze temný a hnědý nádech. Z vedlejší ulice k nim doléhaly hlasy opilců, kteří přecházeli z jedné hospody do druhé. „Tohle je moje první cigareta po několika měsících.“


    Žena dokouřila a odhodila žhnoucí nedopalek na chodník.


    „Jestli má člověk umřít, pak by si to asi měl užívat,“ řekla a zamířila ke schodišti a dovnitř na stanici.


    Erika dokouřila, ale v hlavě jí ta slova pořád zněla. Cigareta sice uspokojila její chuť, ale zanechala v ní pocit odporu. Z kapsy vytáhla mobil a zavolala Marshovi. Tentokrát se dozvěděla, že telefon je nedostupný. Projela kontakty, jestli najde číslo na Marshovu manželku Marcii, ale neměla ho. Napadlo ji, že se staví u něj doma, ale bylo už pozdě a neměla energii cokoli řešit.


    Kde jsi, Paule Marshi? pomyslela si Erika s pohledem upřeným na telefon, který pak znovu strčila do kapsy.
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    Bylo pozdě odpoledne a Darryl se rozhlédl po společné kanceláři, ve které se pilně činili jeho kolegové. Věděli stejně jako on, že téměř ničeho nedosáhnou, ale všichni předváděli dobrou show, jak vypadat zaneprázdněně.


    „Můžeš si začít balit,“ řekl hlas za jeho zády. Když se otočil, stála za jeho židlí Bryony a v ruce držela balík manilových desek.


    „Dobře, díky. A děkuju, Bryony, že dneska můžu skončit trochu dřív,“ řekl.


    „Máš spoustu přesčasů. Plánuješ něco zajímavého?“


    Tvářila se nezúčastněně. Vlastně se tak tvářila vždy, když čekala na odpověď. Jednou zaslechl pár chlapů z opačného konce kanceláře, jak si z ní dělají srandu a tipují, že se stejně tváří i při sexu. Darryl se musel ovládat, aby se nerozesmál.


    „Nic zvláštního. Večer před televizí. Začali jsme používat placený kanál Netflix.“ Ve skutečnosti ale stráví večer s Ellou.


    Její poslední večer.


    Její poslední vydechnutí.


    „My?“ zeptala se Bryony s náhlým zájmem.


    „Já, máma a táta. Pořád bydlím doma.“


    „Takže žádná přítelkyně?“


    Netečný výraz jí vyprchal z obličeje a těžký balík si opřela o druhou nohu.


    „Ne, žádná přítelkyně,“ potvrdil. Bryony by ještě chvíli jistě ráda vyzvídala, ale Darryl se otočil, aby vypnul počítač.


    Domů Darryl dorazil chvíli před půl pátou, a když projížděl bránou, zaznamenal, že se už začíná stmívat. Vešel do předsíně plné bot, kde ho přivítala Grendel. Sklonil se k ní a objal ji, takže mu mohla olízat obličej. Pak pokračoval do kuchyně. V místnosti panovalo horko a matka, která dopekla várku sušenek, byla v obličeji rudá.


    „Ahoj, zlato, dáš si čaj?“ zeptala se, když se k ní naklonil a dal jí letmou pusu na tvář. Z jejího dechu cítil gin, ale přikývl. „Donesu ti ho a k němu pár sušenek.“


    Darryl odešel do obývacího pokoje. Zapnul falešný krb a televizi, usadil se v červeném ošuntělém křesle a začal přepínat z jednoho programu na druhý. Do pokoje vešla Mary s hrnkem.


    „V šest se chci dívat na kvíz,“ oznámila a postavila vedle Darryla hrnek s čajem a tácek s teplými sušenkami.


    „Kde dávají pořady pro děti?“


    „Před pár lety je přesunuli zpátky na BBC dětem. Chceš se dívat na Modrého Petra?“


    „Jasně že se nechci dívat na pitomýho Modrýho Petra. Jen jsem se ptal.“ Vzal si čaj a zjistil, že ho vylila na podšálek.


    „Mám pocit, jako by to bylo včera, když jste s Joem přišli domů a sedávali tady… Pamatuješ, jak jste se prali o to, kdo má nárok na křeslo?“


    „Nezačínej s tím,“ napomenul matku Darryl a hlučně vysrkl čaj z talířku.


    Mary se slzami v očích odešla z pokoje.


    Vrátila se později, v očividně horším stavu, kdy se nestabilně pohupovala ze strany na stranu. Společně se dívali na kvíz Eggheads.


    Když soutěžní pořad v půl sedmé končil, do obývacího pokoje vešel Darrylův otec. Byl cítit vůní Old Spice, na sobě měl svou nejlepší košili a kalhoty a pečlivě si učesal vlasy.


    „Takže já jdu na ten sraz s tím chlapíkem kvůli psovi,“ oznámil.


    Darryl se podíval na matku, která skelným pohledem sledovala míhající se částky peněz na obrazovce. „Toho psa od nás pozdravuj a poplácej ji za nás po hlavě,“ řekl.


    Otec přivřel oči, ale odešel beze slova. Pes, o kterém byla řeč, byla ve skutečnosti Deirdre Mastersová, vdaná žena ze sousední farmy. Jejich vztah trval už roky. Jako dítě se divil, jak to, že otec nepřijde celou noc domů, když se v hospodě poslední objednávky přijímají ve 22.45. Pak mu jednoho dne Joe řekl, že poslouchal tátu, jak telefonuje s Deirdre.


    „Táta za ní chodí a pak spolu šukají celou noc,“ prozradil mu tenkrát Joe. „Víš něco o šukání?“


    Darryl odpověděl, že neví. A když mu to Joe vysvětil, musel běžet na záchod, aby se vyzvracel.


    Darrylova matka na sobě nikdy nedala znát, že o otcových pondělních nocích s Deirdre ví. A vědět o nich musela, protože lidi o otci a jeho milence mluvili. A když otec odešel, matka naservírovala Darrylovi s Joem večeři k televizi – rybí prsty, hranolky a fazole, které jedli z podnosů v obývacím pokoji.


    Tohle pondělí bylo stejné jako jiná pondělí za mnoho posledních let. Ale když se Darryl s matkou usadili se svými podnosy s jídlem, na zpravodajském kanálu Channel 4 News začali vysílat policejní výzvu k veřejnosti, v níž hledali svědky vražd Lacey Greeneové a Janelle Robinsonové.


    Darryl upustil vidličku a jídlo mu upadlo na koberec. Tak dlouho vše držel v tajnosti, až mu připadalo neskutečné, že se dívá na vysokou policistku s krátkými blond vlasy, jak sedí za dlouhým stolem s rodiči Lacey Greeneové. Zaznělo, že se jedná o detektiva šéfinspektora Eriku Fosterovou.


    „Metropolitní policie by chtěla požádat o pomoc všechny svědky těchto brutálních vražd,“ říkala a na obrazovce za ní se objevilo logo Metropolitní policie.


    Darrylovi se divoce rozbušilo srdce, protože bylo jasné, že mají zrnitý videozáznam, na kterém se jeho auto blíží k Tooley Street, když unesl Janelle. A také jak projíždí kolem hospody U Modrého kance, když unesl Lacey. V uších mu začalo hučet a nohy se mu roztřásly. Nedokázal je v klidu udržet na koberci. Zvedal se mu žaludek a zvratky cítil až v krku, takže musel usilovně polykat. Natáhl třesoucí se ruku k podnosu, aby si podal sklenici s pomerančovým džusem.


    Hukot v uších pomalu ustupoval, takže slyšel matku říkat: „Všechny peníze z našich daní utratili za kamery, aby nás mohli sledovat, ale nedokážou přečíst ani poznávací značku… Podle toho, co vědí, by to klidně mohlo být tvoje auto.“ Na okamžik se na Darryla podívala, pak se zvedla z pohovky a přešla k baru.


    „Cože?“ zeptal se.


    Na televizní obrazovce Laceyina matka plakala. Její otec četl připravené prohlášení a do skel brýlí se mu opíralo jasné světlo.


    „Lacey byla šťastná dívka, která neměla nepřátele. Měla před sebou celý život. Známe dvě klíčová data, na která hledáme svědky, a prosíme je o pomoc. Jedná se o středu 4. ledna, kdy Lacey kolem osmé hodiny večer unesl řidič červeného citroënu před hospodou U Modrého kance v Southgate. Její tělo se našlo v pondělí 9. ledna na Tattersall Road v New Cross. Předpokládáme, že byla…“ V tomto okamžiku se mu hlas zlomil a muž sklopil pohled. Jeho manželka mu stiskla paži. Poté polkl a pokračoval: „Že byla vhozena do kontejneru v časných ranních hodinách v pondělí 9. ledna. Jestliže máte nějaké informace, zavolejte, prosím, na linku pomoci. Jakákoli informace, i když se může jevit jako nepodstatná, nám může pomoct chytit toho, kdo to udělal.“


    Znovu přehráli videozáznam, na kterém se jeho auto blíží k hospodě. Chvíli poté prochází po ulici Lacey a její dlouhé hnědé vlasy za ní vlají. Dále ukázali snímky ze dvou míst, kde se našla těla. Pak se na obrazovce objevil technikem vytvořený identikit. Byl to Nico z falešné profilové fotografie, kterou používal. Šlo jen o přibližnou podobu. Čelo bylo nakreslené špatně – příliš vysoké s hlubokými rýhami a nos trochu moc široký.


    Blonďatá policistka právě říkala, že si podezřelý přisvojil identitu mrtvého muže jménem Sonny Sarmiento, jenž pocházel z Ekvádoru a zemřel ve věku devatenácti let. „Vyzýváme veřejnost k ostražitosti. Předpokládáme, že se tento muž zaměřuje na mladé ženy z oblasti Londýna, přičemž na sociálních sítích používá falešné profily. Nejdříve on-line naváže přátelský vztah a poté navrhne schůzku.“


    Darryl horečnatě přemýšlel… Pozoroval matku, jak kleštičkami vytahuje z chladicí nádobky kostky ledu a s cinknutím si je hází do skleničky. I ona se na něj dívala. Ne, sledovala ho.


    „To je hrůza,“ řekl.


    „Ano, hrůza,“ zopakovala a nespouštěla z Darryla pohled.


    Několikrát polkl, aby nad sebou získal kontrolu. Kdyby policie znala jeho registrační značku nebo jméno, už by se dávno na farmě objevila. Nemají o ničem ani ponětí. Složili k sobě jen pár dílků. Matka ho ještě chvíli upřeně pozorovala a pak přenesla svou pozornost na televizi za ním. Tisková konference končila a moderátor četl číslo, na které mohou lidé volat informace.


    „Myslím, že bychom si měli koupit televizi v HD kvalitě,“ poznamenala a šourala se zpátky se skleničkou v ruce. „Nedokážu to číslo přečíst.“ Ztěžka se posadila na pohovku a namáhavě oddechovala. „Dojez to. Jako dezert jsem nám udělala želé.“


    Darryl viděl, že má typický, alkoholem zastřený pohled, z nějž vyprchala neústupná zvědavost. Usmál se.


    „Táta ti peníze na televizi s vysokým rozlišením nedá?“


    „Už pěkně dlouho si schovávám něco stranou z toho, co mi dává na domácnost,“ odpověděla, naklonila se k němu a poplácala ho po stále ještě se chvějící noze.


    „Můžu se na ně podívat na internetu,“ navrhl a přitom se donutil k úsměvu.


    „Díky, zlato, a teď to dojez.“


    Přinutil se nemastně neslaně konverzovat a také spolykat zbytek nemastného neslaného jídla na talíři. Když se televizní zpravodajství přesunulo k imigrantské krizi v Evropě, srdce mu opět začínalo tlouct pomaleji. O Elle se nezmínili. Kdyby znali registrační značku jeho auta, už by klepali na dveře, nebo snad ne? Nebo ne? Záměrně ji zašpinil. Když unesl Janelle, měl štěstí, že auto bylo špinavé kvůli letním bouřkám a ježdění po farmě. Zimní počasí bylo učiněný dar. Když se začal rozhlížet, šokovalo ho, kolik lidí si nechá registrační značky tak špinavé, že nejdou přečíst.


    Ohlédl se na matku a zaznamenal, že gin už začal neúprosně působit. Víčka jí padala a jen stěží se soustředila.


    „Ukaž,“ vybídl ji, postavil se a vzal její skleničku. „Naleju ti.“


    Když o hodinu později vyšel zadním vchodem, hustě sněžilo. Matka opile podřimovala na pohovce a otec trávil večer u své milenky. Bude sám. Když Grendel zjistila, že odchází bez ní, na protest začala štěkat. Dal jí pamlsek a zavřel za sebou dveře.


    Opatrně přešel přes dvůr, aby neaktivoval světla a kamery. Branku s lehkostí přeskočil.


    Když přecházel po tmavých polích, sníh mu pod nohama skřípal a praskal. Konečně se před ním vynořil obrys Pece. Jeho oči si už zvykly na tmu, takže nemusel rozsvěcet baterku, odemkl visací zámek a otevřel dveře. Uvnitř vládla absolutní tma, ale cítil ji. Jemnou vůni právě umytých vlasů a parfému vystřídal zápach zatuchlého potu, moči a exkrementů. Slyšel, jak tiše vzlyká.


    „Dobře, rád slyším, žes to ještě nevzdala.“


    Zavřel za sebou posuvné dveře a za okamžik začala Ella křičet.
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    Chvíli po odvysílání večerních televizních zpráv začaly ve vyšetřovací kanceláři vyzvánět telefony. Jako obvykle se jednalo o telefonáty od lidí zabíjejících čas a také od bláznů. Tak je sice Metropolitní policie oficiálně nenazývala, ale neoficiálně jim tak říkali.


    Jeden z příchozích hovorů ale zaujal Cranea a spolu s Mossovou a Petersonem ho prověřili. Poté se obrátili na Eriku.


    „Jak si můžeme být jistí, že se nejedná jen o dalšího šílence, který si myslí, že něco viděl?“ Erika se od stolu podívala na kolegy, mačkající se v její miniaturní kanceláři.


    „Svědkyní je paní Marina Longová,“ začala Mossová. „Je vdaná a má dva malé syny. Bydlí ve vesnici Thornton Massey, která leží jen pár kilometrů od dálnice M20, kousek od Maidstone. Marina a její manžel učí na místní základní škole. Z jejich domu je výhled na hospodářskou půdu a na starou sušírnu.“


    „Co je sušírna?“ zeptala se Erika.


    „Používala se na sušení chmelu,“ vysvětlil Peterson. „V okolí Kentu bývaly stovky chmelových farem. Byla v nich pec a plata, na kterých se chmel sušil, aby se z něj mohlo vařit pivo.“


    „Fajn. A co to má společného s naší výzvou o pomoc?“ zeptala se Erika.


    „Marina Longová tvrdí, že v posledních několika měsících viděla pozdě večer malé červené auto, jak přes pole jede k téhle sušírně chmelu,“ řekl Crane.


    „Jak může vědět, že to auto bylo červené, když ho viděla pozdě večer?“


    „Tvrdí, že často na místě parkovalo ještě druhý den ráno. Taky říká, že si vybavuje, že to auto viděla v den, kdy byl státní svátek. To zmizela Janelle. A také si pamatuje, že 4. ledna viděla světla auta, jak přejíždí přes pole,“ odpověděl Crane. „Což bylo tu noc, kdy zmizela Lacey Greeneová.“


    „Víme, komu ty pozemky patří?“


    „Farmě Oakwood. Žije tam farmář s manželkou a s dospělým synem,“ řekl Peterson. „A tohle je zajímavé. Na jméno jejich syna je registrovaný červený citroën.“


    Erika chvíli mlčela a snažila si v hlavě srovnat informace. Podívala se na hodiny – bude 20.15.


    „Pracujeme s teorií, že je unáší, a než je zabije, několik dní je někde drží. To znamená, že stavba, jako je ta sušírna, by naši teorii podpořila…“ Opřela se a prsty si prohrábla vlasy. „Ale je to od Londýna daleko. Proč by je vozil tak daleko? Proč by riskoval policejní hlídky a kamery při cestách do Londýna a zpět? Proč se nezaměřuje na místní dívky?“


    Hovor přerušilo vyzvánění telefonu. Volala Melanie Hudsonová. Erika zakryla sluchátko a požádala Mossovou, Petersona a Cranea, jestli by mohli počkat venku. Když odešli, v rychlosti seznámila Melanii s průběhem tiskové konference. Také řekla, že je přesvědčená, že stejný vrah unesl i dceru vysokého policejního důstojníka ve výslužbě.


    „Jestli to probíhá stejně jako s předešlými dvěma oběťmi, tak Ellu Wilkinsonovou drží tři dny. Musíme rychle něco udělat,“ dodala.
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    V půl jedné v noci zaparkovala černá dodávka se zásahovým týmem ozbrojených policistů z hrabství Kent na malé parkovací ploše nedaleko železné brány oakwoodské farmy. Řidič zhasl reflektory a vypnul motor. Ocitli se na osamělé venkovské silnici, kolem níž stálo několik staveb. Nalevo od dodávky se do dálky táhla holá pole a v okně farmy svítilo jediné osamělé světlo. Šest ozbrojených policistů, vedených seržantem Portmanem, se krčilo v zadní části dodávky. Byli zvyklí na čekání, a i když byla zima, v ochranném oděvu a v neprůstřelných vestách se potili.


    Asi o pětašedesát kilometrů dál čekala Erika se svým týmem ve výslechové místnosti ve West End Central u monitoru počítače. Zapůsobilo na ni, že ji Melanie vzala vážně a zachovala se jako pověřený superintendant. Nebylo snadné dát tak rychle dohromady dva specializované týmy kentské policie a Erika si uvědomovala, co všechno je v sázce. Zásahovku koordinovalo operační oddělení policejní stanice v Maidstone, odkud vše živě přenášeli do West End Central. Zbytek společné kanceláře tonul ve tmě, protože ostatní kolegové odešli domů už před několika hodinami.


    „Fajn, čekáme na místě,“ oznámil seržant Portman, který vedl první tým.


    „Druhý týme, slyšíte mě?“ zeptal se ženský hlas. Patřil detektivu inspektorovi Kendalové z operačního oddělení v Maidstone. Druhý zásahový tým se přibližoval k bráně na druhém konci farmy, který byl, jestli údaje na mapě odpovídaly skutečnosti, asi čtyři sta metrů od sušírny.


    „Zcela zřetelně. Jedeme po Barnes Lane, u brány bychom měli být za několik minut,“ oznámil hlas seržanta Spectora, který vedl druhý tým.


    Erika zachytila pohled Mossové. Viděla, že je nezvykle napjatá. Na dlouhou minutu se rádio odmlčelo. Když už si mysleli, že se spojení přerušilo, znovu se ozval seržant Spector.


    „Fajn, otevřeli jsme přístupovou bránu. Zdá se, že tady nejsou žádná bezpečnostní světla.“


    „Dobře, postupujte s největší opatrností a nerozsvěcujte,“ instruovala je Kendalová. „První týme, můžete se přesunout na pozici?“


    „Ano, jsme na místě,“ odpověděl hlas seržanta Portmana.


    „Sousedka Marina Longová říká, že se brána otevírá automaticky, jakmile se k ní někdo přiblíží,“ upozornila je Kendalová. „Chci, aby se druhý tým dostal na pozici před budovou sušírny, než vám dám signál k otevření přední brány.“


    „Čekáme na místě…“


    „Sakra, já to snad nevydržím,“ řekl Peterson ve výslechové místnosti. Po spánku mu stékala kapka potu, kterou si setřel rukávem.
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    Druhý tým jel pomalu v dodávce po zmrzlé půdě směrem k sušírně, která se před nimi znenadání vztyčila. Seržant Spector se společně se třemi muži a dvěma ženami ze specializovaného týmu tísnil v zadní části dodávky. V prostoru vládla téměř absolutní tma a příšerné horko. Jejich ulepená těla se na sebe mačkala. U jednotky pracoval už mnoho let, ale i přesto ho jako pokaždé zaplavila vlna očekávání a strachu. Oboje je nutné, aby člověk zůstal ve střehu. V rukavicích se mu sice potily ruce, ale svou útočnou pušku Heckler & Koch G36 svíral pevně.


    Dodávka zpomalila a zastavila.


    „Tady Spector. Jsme na pozici u sušírny,“ oznámil do vysílačky. Slyšel, jak Kendalová dala z operačního oddělení pokyn prvnímu týmu, aby vyrazil.


    „Brána a bezpečnostní světla se aktivovaly,“ řekl Portman. „Blížíme se k domu.“


    „Postupujte opatrně,“ vyzvala je Kendalová. „Druhý týme, pro vás to platí také, buďte opatrní.“


    Poté velení převzal Spector a na jeho rozkaz se otevřely dveře dodávky. Dovnitř zavanul studený vzduch. Členové týmu vystoupili a s nacvičenou plynulostí se rozmístili okolo sušírny s tím podivným obráceným trychtýřem. Pod nohama jim křupal sníh a led. Spector se zastavil u velkých kovových dveří a zaposlouchal se. Neslyšel žádné zvuky. Pak začal foukat vítr a ozvalo se tiché kvílení.


    „Slyším křik nebo sténání, informujte mě, prosím,“ ozvala se Kendalová ve Spectorově sluchátku.


    Spector zvedl hlavu směrem k věži rýsující se proti černé obloze. Jak vítr sílil a slábl, sílilo a sláblo i sténání.


    „Myslím, že jsou to zvuky z ventilace na střeše.“


    Jeho tým se zastavil. Měli připravené zbraně, nohy roztažené a ostražitě vyčkávali. Ve sluchátkách slyšeli seržanta Portmana, který je informoval o postupu prvního týmu.


    „Přijíždíme k domu. Zdá se, že tady nikdo není…“


    Po chvíli slyšeli, jak se otevírají zadní dveře dodávky. Často je těžké poslouchat jiný tým a přitom soustředěně pozorovat okolí. Vítr hnal přes přilehlá pole sníh, jehož krystalky je bičovaly do obličejů. Z větracího otvoru v trychtýřovité střeše se ozývalo skučení a skřípot kovu.


    Spector se rozhlédl po svém týmu a poté vydal rozkaz, aby vyrazili. Jeden z policistů kleštěmi přeštípl visací zámek na velkých zašupovacích vratech. Jakmile je otevřeli, všichni si rozsvítili baterky na ochranných přilbách.


    „POLICIE! VYJDĚTE VEN!“ křičel Spector, když ode dveří namířili baterky dovnitř sušírny.


    Něco se zablesklo a poté se objevila nehybně kamenná tvář.


    „TADY POLICIE. VYJDĚTE VEN S RUKAMA NAD HLAVOU!“ zařval Spector.


    Postava se nehýbala. Pak zahlédl záblesk ruky svírající zbraň, obličej se k němu začal přibližovat a seržant Spector vystřelil.
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    První tým zaujímal pozici u zadního vchodu do domu farmy. Seržant Portman zaklepal na dřevěné dveře, ale nic se nedělo. Právě když se policisté chystali vyrazit dveře beranidlem, nad hlavami se jim rozsvítilo světlo.


    „No tak, kluku, pojď ke mně,“ ozval se mužský hlas za dveřmi. „Nevím, koho to sem v tuhle hodinu čerti nesou, ale nechci, abys vyběhl někam ven, když takhle sněží.“


    „TADY JE POLICIE! ODSTUPTE ODE DVEŘÍ!“ zařval Portman.


    „Cože? Snažím se ty dveře otevřít!“ odpověděl hlas.


    Dva policisté s beranidlem odstoupili a na dřevěné dveře namířili své zbraně. Slyšeli, jak někdo uvolňuje zástrčku, a pak se dveře otevřely. Před nimi stál asi čtyřicetiletý štíhlý muž. Na sobě měl tenký hedvábný župan se vzorem rudých růží. Blond vlasy mu padaly na ramena, měl velký zahnutý nos a jedním pronikavě zeleným okem šilhal. V náručí držel malé bílé kotě, které slabě mňoukalo a ze všech sil se snažilo utéct. Muž ustoupil, ale nezdálo se, že by ho šest ozbrojených policistů příliš znepokojovalo.


    „DEJTE RUCE NAD HLAVU!“


    Blonďák příkaz vyplnil, takže zvedl kotě nad hlavu. To mňoukalo a pomrkávalo do světla.


    „Nemám žádnou zbraň, pánové! Stejně tak ani moje matka, která spí nahoře…“


    „Kde je třetí osoba, která zde bydlí?“ zařval Portman.


    „Můj otec? Ten umřel! Umřel minulý měsíc. Měl zápal plic…“ Muž si pomalu začínal uvědomovat situaci, kdy před ním stojí ozbrojení policisté. Kotě nad jeho hlavou zpanikařilo a poškrábalo mu ruce. „Prosím, můžu dát ruce dolů? Vždyť mě hrozně podrápe.“


    Ve vyšetřovací místnosti Erika a její tým s narůstajícím zmatkem poslouchali, jak si počínají dvě skupiny specializovaných policistů na farmě Oakwood. Když slyšeli výstřel v sušírně, Kendalová v operačním oddělení začala křičet, ať ji okamžitě informují, co se děje a jestli je některý z policistů zraněný. Po několika vteřinách chaosu a zmatku se ozval hlas seržanta Spectora.


    „Všechno je v pořádku. Nikdo není zraněný. Opakuju, žádný policista není zraněný. Uvnitř budovy… Všude uvnitř jsou figuríny… Blbý figuríny z obchodu…“


    „Můžete, prosím, vysvětlit, proč došlo ke střelbě?“ požádala ho Kendalová.


    „Domnívali jsme se, že je podezřelý ozbrojený. Ale byla to jen figurína, která v ruce držela plastovou zbraň,“ řekl Spector.


    „Můžete to, prosím, vysvětlit podrobněji?“


    „V budově sušírny se nacházejí oblečené figuríny, které se používají v obchodech. Některé jsou jen torza, pár jich je opřených o stěny… A všude jsou věšáky plné kostýmů. Budovu jsme zajistili, žádné nebezpečí nehrozí. Uvnitř nikdo není,“ vysvětloval Spector. Hlas se mu třásl a zaznívaly v něm rozpaky.


    Ve vyšetřovací místnosti ve West End Central si Erika s Mossovou a Petersonem vyměnili pohledy. John obrátil oči v sloup a pak si schoval hlavu do dlaní.


    „Pro jistotu ještě prohledáme ostatní hospodářské budovy a podíváme se po tom autě,“ ozval se Spectorův hlas z vysílačky.


    Uběhla hodina. Dvě hodiny. Poslouchali, jak se oba týmy přesouvají z jedné hospodářské budovy do druhé. Po Elle Wilkinsonové nebylo nikde ani stopy.


    „Šéfe, podívejte se na tohle,“ vyzval Eriku Crane a podával jí vytištěný papír z aplikace Yelp.


    Erika si papír vzala a četla:


    „Mistr Bojangles, dodavatel kvalitních divadelních a historických kostýmů po celém Irsku a Spojeném království – Farma Oakwood, Thornton Massey, Maidstone, Kent…“


    „Společnost je registrovaná na Daria O’Keefea. Na jeho jméno je také registrovaný červený citroën, ale jedná se o jiný model, než máme na našich videozáznamech,“ doplnil Crane.


    „Do prdele!“ Erika praštila pěstí do stolu.


    Erika a členové jejího týmu odcházeli z West End Central v půl třetí ráno. Pro všechny byly objednány taxíky, které stály vyrovnané u obrubníku. Ranní vlaky se rozjedou až za tři hodiny.


    Vládla utlumená atmosféra. Kolegové se navzájem rozloučili a nastoupili do svých taxíků.


    „Dobrou, šéfe. Trochu si odpočiňte,“ řekla Mossová a stiskla Erice paži.


    Vozy se pomalu začaly rozjíždět a Erika si všimla, že vedle ní stojí Peterson.


    „Co to má znamenat?“ zeptal se a ukázal na poslední dva čekající taxíky.


    „Prostě se jen těším, že budu v noci spát ve vlastní posteli. Sama,“ odpověděla Erika, vytáhla balíček cigaret a roztrhla celofánový obal.


    „Ne, ne, ne, nezačínej zase kouřit,“ vymlouval jí to Peterson a natáhl se po krabičce.


    Erika uhnula.


    „Prosím, jen mě nech samotnou.“


    „Ale vždyť sis vedla tak dobře…“


    „Myslíš, že to, co se dneska v noci stalo, svědčí o tom, že jsem si vedla dobře?“ utrhla se na něj zvýšeným hlasem.


    S obavami sledoval, jak otevírá krabičku, odtrhává fólii a dává si cigaretu do pusy. Zapálila si a vydechla kouř.


    „Chtěl jsem říct, že sis vedla tak dobře, protože jsi vydržela nekouřit tak dlouho… A nemohla jsi předvídat, že máme špatnou adresu…“


    „Jamesi, měl bys jet domů,“ opáčila.


    „Já jsem na tvojí straně,“ řekl a vztekle se k ní naklonil. „Nezapomeň na to.“


    „Já vím. Prostě jen potřebuju být sama.“


    „Jo, možná bys měla,“ přitakal Peterson.


    Zamířil k čekajícímu taxíku a nastoupil. Erika pozorovala, jak vůz odjíždí, a pak vykouřila ještě další dvě cigarety. Dům na protější straně byl obehnaný lešením, na kterém svítila jasná bezpečnostní světla, díky nimž se na chodníku kolem Eriky vytvořil obrazec mříže. Jako kdyby se ocitla v kleci. Musela myslet na Ellu, která je stále někde uvězněná.


    Erika věděla, že za to, co se stalo, dostane pěkně vynadáno. A identita skutečného vraha zůstává nadále neznámá. Zašlápla nedopalek a nasedla do taxíku, který ji odvezl do jejího studeného a prázdného bytu.
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    Osmatřicetiletý Martyn Lakersfield na plný úvazek pečoval o svou manželku Sheilu, která trpěla roztroušenou sklerózou. Ještě před čtyřmi lety žili šťastným životem, v němž oba postupovali po kariérním žebříčku. Sheila pracovala v reklamě a Martyn v Citibank. Říkávali, že proplouvají životem jako dvě lodě v noci. Jenže teď se z nich stali vězni v bytě ve třetím patře v Beckenhamu, několik kilometrů od Lewishamu. Jednalo se o poměrně slušnou čtvrť a měli štěstí, že jsou majitelé nemovitosti, ale svůj společný život si kdysi takhle nepředstavovali. Před několika měsíci si Sheila postěžovala, že sdílení jedné postele je pro ni obtížné a stresující, takže se Martyn přestěhoval do pokoje pro hosty. Zlomilo mu to srdce.


    V úterý ráno se Martyn probudil ve tři hodiny a nedařilo se mu znovu usnout. Zkontroloval Sheilu, která nerušeně spala, a pak si v obývacím pokoji pustil televizi. Bylo půl čtvrté, oči ho pálily, ale spát se mu vůbec nechtělo, takže se rozhodl, že vynese odpadky, což se mu den předtím nepodařilo.


    Vyšel hlavním vchodem, zastavil se na schodišti a zhluboka vdechoval chladný vzduch. Zamířil k řadě kontejnerů stojících před domem, nalevo od dlážděného parkoviště, za nímž vedla ulice. Překvapilo ho, že u černého kontejneru vidí – jak si myslel – některého ze sousedů. Nevysokou postavu s obličejem schovaným pod hluboko naraženou baseballovou kšiltovkou ale nepoznával. Jak se přibližoval, postava zaslechla jeho kroky na štěrkové cestě a otočila se. Na okamžik zkameněla, paže svěšené, nohy strnulé. Pak se rozběhla směrem k ulici, běžela pod oranžovým světlem pouličních lamp a nakonec zmizela za živým plotem.


    Něco v jejím chování Martyna přinutilo zůstat stát. Ta postava ho upřeně sledovala, jako kdyby se rozmýšlela, co by měla udělat – bojovat, nebo utéct. Martyn opatrně postavil pytel s odpadky na zem, a aniž spustil oči z vjezdu na parkoviště, sehnul se a sebral jeden z velkých kamenů, které roubily cestu. S kamenem v ruce doběhl k vjezdu a dál na chodník. Ulice byla prázdná a tichá, v obou směrech se do dálky táhly jen kužely oranžových světel. Okna okolních domů tonula ve tmě.


    Ulevilo se mu, že se postava rozhodla utéct. Vrátil se pro odpadkový pytel a s kamenem v ruce zamířil ke kontejneru.


    Víko bylo odsunuté. To, co viděl uvnitř, ho přimělo vykřiknout hrůzou. Zavrávoral a upadl na studenou, tvrdou zem.
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    Eriku probudilo zvonění telefonu ve tmě. Převrátila se na posteli a prsty zapátrala kolem sebe. Místo vedle ní bylo prázdné a matrace tvrdá. Je doma. Zdálo se jí, že je zpátky v Manchesteru, kde pracovala ve specializované zásahové jednotce. Ten sen přicházel opakovaně, ale už dlouho se jí nezdál – osudná drogová razie, během níž znovu prožívala smrt svého manžela a dalších čtyř členů týmu.


    Cítila vděčnost, že ji telefon probudil. Dokud nezjistila, kdo volá.


    „Crane, co se děje? Je půl šesté ráno.“ Posadila se a rozsvítila lampičku u postele. Ucukla, protože světlo bylo příliš ostré. Uvědomila si, že usnula oblečená.


    „Šéfe, v Beckenhamu právě našli tělo mladé dívky… Má tmavé vlasy a někdo ji nechal v kontejneru.“


    Erika se napřímila. „Je to Ella Wilkinsonová?“


    „Ještě to nevíme jistě, ale vše ukazuje na to, že ano.“


    Erika cítila, jak se jí podlaha rozhoupala pod nohama, takže se musela zachytit matrace. „Hned tam budu.“


    Když Erika dorazila na Copers Cope Road v Beckenhamu, začínalo svítat. Jednalo se o dlouhou širokou ulici posetou vzrostlými stromy a směsicí elegantních bytů a starších domů. Zpomalila před dvěma domky s velkými nalakovanými arkýřovými okny stojícími kousek dál od ulice. Pak se jí naskytl výhled na bytový dům. Policejní vozy s rozsvícenými světly stály v řadě za sebou. Na místo dorazily už i velké doprovodné vozidlo a dodávka patologa. Erika zaparkovala na konci řady.


    Jednalo se o moderní dům z červených cihel, který od silnice oddělovala široká cihlová příjezdová cesta. Chodník byl uzavřený a dva velké světlomety doprovázelo hučení benzinového generátoru. Napravo od příjezdové cesty se rozprostíral neveliký trávník s několika rostlinami. A nalevo stál bílý osvětlený stan, který slouží k zajištění místa činu. Ve stanu svítila světla. Erika zvedla hlavu, takže viděla, že na dům je vidět z obou stran. V několika oknech se svítilo a za záclonami se rýsovaly bledé obličeje obyvatel domu, kteří pozorovali místo činu.


    Erika se prokázala služebním odznakem a oblékla si světle modrou kombinézu, aby mohla vejít na místo činu. Prošla pod policejní páskou a setkala se s Cranem, který vypadal stejně bídně, jako se cítila ona sama. Na místě vládlo relativní ticho. Společně zamířili k bílému stanu.


    Uvnitř přecpaného prostoru panovalo horko. Tři velké kontejnery na odpadky, které stály pod přístřeškem s dřevěnou stříškou, ozařovaly ostrým světlem dva reflektory.


    Isaac Strong byl oblečený do kombinézy a přes obličej si nasadil roušku. Pomáhali mu dva asistenti. Ze zápachu z kontejnerů, na které mířilo horké světlo, se Erice zvedal žaludek.


    „Zdravím,“ řekl Isaac tiše. Ukázal na prostřední černý kontejner. Zaoblené modré víko bylo odtažené.


    Erika a Crane přistoupili blíž a podívali se přes okraj dovnitř. Dívka ležela na zádech. Byla špinavá a pokrytá zaschlou krví. Její tělo bylo ošklivě zbité, dlouhé tmavé vlasy měla zplihlé a mastné. Od pasu dolů byla stejně jako Lacey a Janelle nahá. Tmavý top nasáklý krví se jí přilepil na kůži. Měla hlubokou promáčklinu na čele a levou tvář zcela zdeformovanou. Crane odvrátil pohled a rukou si zakryl pusu, ale Erika se přinutila pozorně si nebohou dívku prohlédnout a vstřebat, co se stalo.


    „Je to ona,“ řekla. „Je to Ella Wilkinsonová.“
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    Když vyšli ze stanu a odevzdávali kombinézy, Erika se vděčně nadechla chladného vzduchu.


    „Máme tady Martyna Lakersfielda, který ji našel,“ řekl Crane, když se shýbali pod policejní páskou.


    Sanitka parkovala kousek dál až za policejními vozy a zadní dveře měla otevřené. Martyn seděl vzadu v džínách, zmačkaném tričku s logem Manchester United a džínové bundě a byl zabalený v červené přikrývce. Eriku napadlo, že vypadá velmi sklíčeně. Pod očima měl váčky, v obličeji byl odulý a neoholený.


    „Řekli mi, že jste našel tělo,“ ujistila se Erika, když společně s Cranem došla k sanitce.


    Martyn k ní zvedl pohled a přikývl. „Šel jsem vyhodit odpadky a viděl jsem ho.“


    „Viděl jste ho?“ zopakovala Erika a podívala se na Cranea.


    „Moc toho nenaspím. Vždycky vynáším odpadky, když už je klid, a třídím je do popelnic. Normálně nikoho nepotkám…“


    „Koho jste viděl?“


    „Nějakého chlápka. Aspoň myslím, ale měl kšiltovku…“


    „Byl vysoký, nebo malý?“


    „Spíš malý. A trochu oplácaný. Ale seběhlo se to hrozně rychle. Měl takový zvláštní postoj.“


    „Co tím myslíte?“ nechápala Erika.


    „Vyzařoval z něj klid a sebevědomí. Působilo to zneklidňujícím dojmem.“


    „Jste si jistý, že jste mu neviděl do obličeje?“


    „Absolutně. Utekl, ale vypadal, že si rozmýšlí, jestli by neměl zůstat a… Já nevím… Zmlátit mě.“


    „Měl auto?“ zeptal se Crane.


    „Zmizel za rohem. Myslím, že jsem slyšel motor. Mohl parkovat za živým plotem.“


    „Viděl jste nějaké auto?“


    „Ne.“


    Erika si rukama projela vlasy. Nemohla uvěřit, že by se mu podařilo úplně nepozorovaně zmizet.


    „V jakém bytě bydlíte?“ zajímalo Eriku.


    „Náš byt je támhle, ve třetím patře,“ ukázal na okno na levé straně domu.


    „To je okno do ložnice, nebo do kuchyně?“


    „Do koupelny,“ odpověděl. „Všechna okna na téhle straně jsou do koupelen.“


    Erika zvedla hlavu a napočítala tři patra se šesti okny.


    „Nevíte, jestli ve všech bytech, které mají výhled na příjezdovou cestu, někdo bydlí?“


    „V přízemí žije nějaká starší žena. Byt nad ní se stále snaží pronajmout. Vím to proto, že tam bydlelo pár hlučných pitomců. Minulý měsíc se odstěhovali… Ta dívka vypadala tak mladě,“ řekl a podíval se na Eriku s Cranem. Zvedl se mu žaludek, takže si dal ruku před ústa.


    „Děkuju vám. Pošlu sem někoho s čajem a někoho kvůli formální výpovědi.“


    Odešli a zamířili blíž k místu činu.


    „Chci svědectví od všech, kdo má výhled na parkoviště. A taky od lidí, kteří bydlí v okolních bytech. Na celé tohle prostranství je vidět. Někdo prostě musel něco zahlédnout,“ řekla Erika.


    Na druhé straně ulice chodník zaplnily skupinky lidí, kteří zvědavě pozorovali, co se děje.


    „Na téhle ulici nejsou žádné kamery,“ konstatoval Crane. „Kousek dál je namontovaná soukromá kamera na budově posilovny Fitness First. A asi tři sta padesát metrů odsud je stanice New Beckenham, kamery ale nezachycují ulici, jen nejbližší okolí vchodu do stanice.“


    „Jestli odjel tím směrem, možná že na záznamu něco najdeme,“ poznamenala Erika. „Ten chlap má buď ohromné štěstí, nebo si místa, kam těla odloží, vybírá.“

  



  
     KAPITOLA 50


    Když Darryl s Ellou skončil, vypadala k nepoznání. Byla surově zmlácená a řvala jako zvíře. Zlomil jí čelist, kvůli čemuž její křik působil, jak kdyby byla opilá. Ale stále v ní zbývala síla bojovat, což bylo pozoruhodné.


    Tehdy vzal skalpel a prořízl jí tepnu v noze. Pozorovat, jak jí z těla vytéká krev, ho vzrušovalo ze všeho nejvíc. Jako kdyby mu žilami protékala elektrická vlna. Oči jí vyhasly a zůstala nehybná.


    Vyšel z Pece do tmy a zimy, nohy se mu nekontrolovatelně třásly. Vedle zamrzlého potoka se vyzvracel do sněhu. Když si vyprázdnil žaludek, položil si obličej na zem. Sníh, který se mu tiskl na horkou tvář, byl neuvěřitelně příjemný. Zůstal ležet dlouho, dokud se mu nezpomalil dech a nezačal cítit, jak mu chlad proniká přes oblečení. Do Pece byla přivedená voda. Trubky vedly pod zemí a nezamrzly. Když Darryl schoval Ellino tělo do auta, umyl se hadicí v komoře Pece. Několikrát ucukl, protože voda byla ledová. Nasedl do auta, přes pole zamířil k bráně a pak dál do Beckenhamu, aby se tam zbavil jejího těla.


    Darryl se na farmu vrátil chvíli před pátou, tedy v době dojení, ale na žádného ze zaměstnanců farmy nenarazil. Zaparkoval, osprchoval se horkou vodou a padl do postele.


    Vzbudil se chvíli před jednou odpoledne. Jeho pokoj se utápěl v tlumeně modrém světle, které procházelo přes závěsy. Celé tělo ho bolelo a pálilo ho v krku. Natáhl se pro sklenici stojící na nočním stolku a zhluboka se napil vody. V mezírce mezi závěsy probleskovaly sluneční paprsky, takže sledoval prachové částice, které ve slabém slunečním světle vířily a na ošoupaném modrém koberci vytvářely bílý pás.


    Ticho prolomil kovový zvuk. Zkameněl. Zvuk se ozval znovu, jako když slabě odbíjejí hodiny. Jenže vycházel ze skříně. Darryl ze sebe odkopal přikrývku, bosýma nohama se postavil na koberec a zamířil ke skříni. V pokoji stál stejný nábytek, co mu sahala paměť. Vlastně od té doby, kdy jeho praděda z otcovy strany farmu vybudoval. Skříň z tmavého těžkého dřeva byla stejně jako postel a psací stůl starožitná. Měla dvoje dveře a byla obrovská, na výšku měřila přes dva metry a sahala téměř až ke stropu. Levé dveře zdobilo kouřové sklo, na kterém byly patrné černé skvrnky. V pravých dveřích vězel v klíčové dírce s ornamentem v keltském stylu matný klíček.


    Cink, cink, ozval se znovu zvuk, jak na stěnu skříně naráželo kovové ramínko. Odstoupil ode dveří a díval se na vlastní odraz ve skle. Jeho těstovité holé nohy v boxerkách, vypouklé břicho pokryté chomáčem černých chlupů. A pak to uslyšel – vrzavý zvuk napjatého provazu.


    „Ne,“ zašeptal a o krok ustoupil.


    Praskání se ozvalo znovu, tentokrát doprovázené zvuky dušení a dávení. „Ne, tohle není skutečné, to není skutečné.“


    Kovový klíček s keltským zdobením ve dveřích zarachotil a pak se otočil. Opět se ozvaly zvuky dávení a prosklené dveře se pomalu otevřely. Uvnitř visel mezi zimními kabáty a pracovními košilemi jeho bratr Joe se smyčkou kolem krku. Na sobě měl stejné modré džíny, bílé tričko a tenisky Nike. Joe býval přitažlivý mladík, ale ve smrti jeho tvář zešedla a byla odulá, oči měl vytřeštěné a plné červených skvrnek a popraskaných žilek a ústa se mu křivila do šklebu. Darryl zavřel oči. Když je otevřel, Joe tam stále visel a provaz slabě vrzal. Jeho tenisky se mírně pohupovaly několik centimetrů nade dnem skříně. Z Joeova šklebu unikl příšerný smích a Darryl cítil, jak se mu něco teplého rozlévá po přední straně boxerek. Podíval se dolů. Joe měl rozepnutý poklopec, držel si penis a močil.


    Bratrova tvář ožila a pak otevřel ústa.


    „Počůránek, malý špinavý počůránek!“ sykl a ještě víc se zašklebil.


    Darryl se s trhnutím probudil a posadil se. V pokoji byla tma a někdo mu bušil na dveře. Doklopýtal k nim a otevřel je.


    Přede dveřmi stáli jeho rodiče.


    „Sakra, vždyť už je půl druhé odpoledne,“ řekl John. „K čertu, co ještě děláš v posteli?“


    „Volal jsem do práce, že mi není dobře,“ odpověděl Darryl a promnul si oči.


    „Nevolal,“ sdělila mu matka. „Právě jsem telefonovala s nějakou ženskou. S Bryony. Říkala, že je tvoje šéfová, a chtěla vědět, co s tebou je…“


    „Práce je to, co nás definuje,“ podotkl John, a aby svá slova zdůraznil, zabodl do Darryla prst. „Práce je práce. A venku čekají miliony těch, kteří ji nemůžou najít.“


    „Tati, vyřídím to.“


    John sklouzl pohledem k Darrylově rozkroku a pak oči opět zvedl k jeho tváři. „Ty ses pochcal,“ konstatoval.


    Darryl se podíval dolů a s hrůzou zjistil, že má přední část boxerek mokrou.


    „Ale, ne, ne…“


    „Kolik ti je? Panebože!“ přerušil ho John, zakroutil hlavou a zamířil po schodech dolů. „Jsi pořád mimino. Jsi pro mě jen zklamání. Proč jsi neumřel jako první ty? Jsi starší bratr, měl jsi umřít první.“


    „Mami… Já jsem se ne… Já…“ blekotal Darryl, protože stále ještě neprocitl z noční můry.


    Mary se na něj znepokojeně podívala, pak se sehnula a trenýrky mu stáhla.


    „Ne!“ vykřikl Darryl. Snažil se ustoupit, ale matka ho pevně držela za gumu v pase boxerek.


    „Ale no tak, musím je dát do prádla…“


    „Mami! Prosím tě!“


    Přetahovali se o mokré trenky, které se mu omotaly kolem kolen, takže nakonec spadl na záda na podlahu.


    Mary se nad něj naklonila. „Není to nic, co bych už někdy neviděla. Hodím je do pračky.“ Natáhla se a boxerky mu svlékla z třesoucích se nohou.


    Darryl se skrčil a svou nahotu se pokusil skrýt rukama. Matka kolem něj prošla do pokoje s mokrými trenýrkami a roztáhla závěsy.


    „Mami, jdi pryč,“ požádal ji Darryl podrážděně.


    Mary přejela pozorným pohledem celý pokoj – dva počítače na stole, obrovskou laminátovou mapu Londýna a okolí na stěně a nakonec se zastavila u velké mokré žluté skvrny na povlečení. Podívala se na Darryla, který ležel na zemi a rukama si zakrýval rozkrok. „Jdi se umýt. Vypadá to, že budeme muset zase začít používat igelitové prostěradlo, jako když jsi byl malý…“ poznamenala a vyšla z pokoje. V ruce se jí pohupovaly mokré boxerky.


    Když odešla, Darryl vstal a sáhl po ručníku, který visel přes opěradlo židle. Cítil hanbu a ponížení. Nepomočil se od svých šestnácti, kdy se Joe oběsil.
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    Pátrání v Copers Cope Road v Beckenhamu bylo rozsáhlé, ale nepřineslo žádné výsledky. Zdálo se, že si nikdo ve svém okolí ničeho nevšiml. Průmyslové kamery umístěné před tělocvičnou a u stanice metra se nezaměřovaly přímo na ulici. Opět se mu podařilo dostat se na místo a následně zmizet a přitom se skrýt ve stínu a nezanechat po sobě žádnou stopu.


    Erika přišla v úterý domů pozdě odpoledne, padla na pohovku a snažila se ukrást pár hodin spánku. Spala velmi neklidně, protože ve snu nejdříve viděla zbité obličeje Janelle, Lacey a Elly a pak viděla sama sebe na parkovišti obehnaném vysokou zdí. Byla noc a parkoviště zelo prázdnotou. Jen v nejvzdálenějším rohu stál černý kontejner, nad kterým se nakláněl nevysoký muž v baseballové kšiltovce. Rozběhla se k němu. Boty jí na sněhu klouzaly. Chytila ho za rameno, otočila k sobě a sundala mu kšiltovku…


    Neměl žádný obličej, místo tváře jen rozmazané stíny. Odstoupila a podívala se do kontejneru. Viděla sama sebe. Ležela pomlácená a zakrvácená mezi pytli, skořápkami od vajec a hnijícím jídlem.


    Vzbudilo ji zvonění telefonu. Už se setmělo. Erika vytáhla mobil z kapsy. Volal Isaac.


    „Dokončil jsem pitvu Elly Wilkinsonové,“ oznámil jí.


    „Za chvíli jsem u tebe.“


    Když zaparkovala před márnicí v Penge, slabě mrholilo, takže spěchala dovnitř. Mírně se oteplilo a déšť se mísil s tajícím sněhem. Isaac na ni čekal u vchodu a společně zamířili rovnou do márnice. Členové jeho týmu, to znamená detektiv inspektor, technik zajišťující místo činu, fotograf a policista zajišťující důkazy, Eriku pozdravili a odešli z místnosti. Tělo Elly Wilkinsonové leželo na ocelovém stole, až ke krku zakryté čistým bílým prostěradlem.


    Erika netušila, jestli bude schopná ještě jednou snést ten pohled. Věděla, co ji čeká. Věděla, že tu dívku někdo mučil tím nejpříšernějším způsobem.


    „Budu tak stručný, jak to půjde,“ řekl Isaac tichým hlasem, jako kdyby jí četl myšlenky. Přešel k tělu a odhrnul prostěradlo. „Utrpěla stejně jako Lacey Greeneová a Janelle Robinsonová četné řezné rány. A některé z nich se už začínaly hojit. Na levé bradavce má patrné ranky, které odpovídají tomu, že ji někdo kousl.“


    „Kousl ji? Ostatní oběti ale nekousl?“


    „Ne. Bohužel otisk ale není dostatečně zřetelný, aby se s ním mohlo dál pracovat. Má proraženou lebku, zlomenou levou lícní kost a zápěstí na pravé ruce. Na levé straně těla má tři zlomená žebra… V horní části stehna má řez, který prořízl femorální tepnu. Stejně jako u ostatních obětí bylo toto zranění fatální.“


    Erika zavřela oči a přitiskla si ruku na čelo. Když je znovu otevřela, dívala se na řez ve tvaru Y, který byl úhledně, ale hrubě sešitý a vedl k hrudní kosti. Zatočila se jí hlava, takže se musela chytit okraje pitevního stolu. Kolena se jí podlomila. Isaac rychle obešel stůl, aby ji podepřel.


    „Je to v pořádku,“ řekl a rukama ji svíral v podpaží. Jeho dva asistenti se na Eriku zvědavě dívali.


    „Nic mi není,“ ujišťovala ho Erika. Ale když ji pustil, kolena se jí znovu podlomila. „Víš co? Zajdeme ke mně do kanceláře, kde ti dám napít,“ navrhl Isaac.


    V Isaakově kanceláři vládlo na rozdíl od pitevny přívětivé teplo. Erika se posadila do jednoho z pohodlných křesel. Isaac vytáhl z malé ledničky lahev s vodou a podal ji Erice. Zhluboka se napila a opřela se.


    „Jsi bledá.“


    „Vždycky jsem bledá,“ zažertovala.


    Uchopil ji za zápěstí a nahmatal pulz. „Jakou máš klidovou tepovou frekvenci?“


    „Nevím.“


    „Cvičíš?“


    „Jo, pořád jsem v poklusu.“


    „Kdy jsi byla naposledy na preventivní prohlídce?“


    „Hmm, před pár lety. Pamatuješ, jak mě tenkrát kouslo to dítě na stanici v Lewisham Row? Udělali mi rentgen, odběr krve a základní testy.“


    „A?“


    „Všechno bylo v pořádku.“


    Isaac přešel k protějšímu křeslu a posadil se.


    „Jak spíš?“


    „Málo, ale s ohledem na vyšetřování případu není spánek zrovna luxus, který bych si mohla dovolit.“


    „Takhle žít nemůžeš.“


    „Ale žiju tak,“ odsekla a znovu se napila. „Promiň,“ dodala. A ke své hrůze se rozbrečela.


    Isaac se k ní naklonil a chytil ji za ruku. Nebránila se.


    „Jak jsem řekl, Eriko, takhle žít nemůžeš.“


    „Já ale nevím, jak mám žít. Když jsem potkala Marka, nepodléhala jsem mu. Ne že bych s ním nechtěla být, ale cítila jsem, že jsme se lehce stali jednotkou. Vždycky jsem se měla ke komu vrátit domů. Chodili jsme spolu ven, sdíleli různé věci… Potřebuju to, ale i tenkrát jsem věděla, že je to určitá slabost. Dává to smysl?“


    „Myslela sis, že milovat znamená slabost?“ Isaac pozvedl jedno obočí.


    Erika přikývla. „Není z dlouhodobého hlediska jednodušší, když je člověk sám? Jsi jen ty. Nejsi zranitelný, o nic nemůžeš přijít.“


    „Eriko, to je hodně depresivní náhled na život.“


    „Sám víš, jaké to je, když někoho ztratíš. Když loni umřel Stephen. Necítíš se zranitelný?“


    Isaac se mírně napřímil. Zdálo se, že je mu téma nepříjemné. „Stephena jsem miloval, ale byli jsme spolu jen pár let. A jak si pamatuješ, náš vztah byl… bouřlivý.“


    „Nezáleží na tom, jak dlouho jsi někoho miloval. Když odejde, neznamená to, že by ti chyběl míň.“


    Isaac přikývl. Erika si otřela slzy.


    „To byl jeden z důvodů, proč jsem odolávala, abychom měli s Markem děti. Pořád jsem to odkládala… Mark je chtěl.“


    Isaac jen tiše seděl a poslouchal.


    Erika pokračovala. „Když Mark umřel… Snažila jsem se být praktická. Myslela jsem si, že když přežiju jeden den, jeden týden, měsíc, rok, bude to snazší. Ale není. Nejde jen o samotnou ztrátu, se kterou se musíš vyrovnat a o které jsi přesvědčený, že tě každý den úplně rozdrtí. Máš s tím vším žít dál. Sám. O tomhle se moc nemluví, viď?“


    Isaac přikývl.


    „Překonávání té ztráty… To ostatní chápou a cítí s tebou. Ale pohnout se z místa, snažit se vyplnit prázdnotu, která zůstala, to je nemožné… Víš, že jsem se před Vánocemi začala scházet s Petersonem… S Jamesem.“


    Isaac přikývl. „Máš ho přeci ráda?“


    Erika přikývla, postavila se a natáhla se pro krabičku s papírovými kapesníky na stole.


    „Chce být se mnou, a já ho pořád odháním. Je to opravdu dobrý chlap… Jako byl Mark. Všichni ho mají rádi. Prostě jen nevím, proč Mark musel umřít a já jsem pořád tady. Byl skvělý. A já jsem mrcha.“


    Isaac se zasmál.


    „Ale ano, to myslím vážně.“


    „Nejsi mrcha, ale někdy se tak musíš chovat. Pomáhá ti to v práci.“


    „Isaaku, tenhle případ bude jiný. Nevyřeším ho. Vím to. Nemám vůbec nic. A musím sem přivést rodiče Elly Wilkinsonové, aby provedli formální identifikaci těla… A zítra jdu na Sparksův pohřeb… Měl malé dítě.“


    „Eriko, musíš se dát dohromady. Nechceš u mě pár dní zůstat? Můžeš přijít a odejít, kdykoli budeš chtít. Docela pomáhá, když na tebe doma někdo čeká… A slibuju, že se tě ani nedotknu.“


    Erika se zasmála. „Ne, děkuju. Chci být sama.“


    „Ne, nechceš… Každý den pitvám lidi, kteří měli většinou celý život před sebou. Pravděpodobně zemřeli s přáním, aby bývali udělali některé věci jinak. Aby se chovali lépe, aby někoho víc milovali, aby se tolik nestresovali. Jdi za Jamesem. Zítra už můžeš být mrtvá a ležet na stole v pitevně.“


    „Je to brutální, ale máš pravdu,“ řekla Erika. „Měl bys poskytovat rady častěji.“


    „To dělám, ale většina lidí, se kterými se v práci setkám, už nic nezmění. Jsou mrtví.“


    Erika se k Isaakovi pevně přitiskla a dlouze ho objala.
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    Když zazvonil zvonek, Peterson se díval na televizi. Mrkl se na hodinky – blížila se osmá. Ztišil zvuk a zamířil ke dveřím. Když otevřel, překvapilo ho, že vidí Eriku. Byla úplně promočená a vlasy se jí přilepily k hlavě. Chvíli stáli a tichem se nesl jen zvuk deště, který bubnoval do oken.


    „Prší?“ zeptal se.


    „Jen krápe,“ odpověděla a oba se rozesmáli.


    „Pojďte dál, madam, než zmrznete,“ ustoupil na stranu.


    „Omlouvám se za včerejší večer,“ řekla Erika a vešla dovnitř.


    Peterson zavřel dveře. Erika vzala jeho obličej do dlaní a naléhavě ho políbila. Zaváhal a pak polibek opětoval. Klopýtali směrem do ložnice, navzájem ze sebe strhávali oblečení a nakonec padli na postel.


    „Ty tady máš tolik jídla,“ poznamenala Erika, když později vylezli hladoví z postele.


    Oba si otevřeli pivo. Erika si oblékla Petersonovo velké tričko na spaní s vybledlým obrázkem Scooby-Dooa.


    „Vážně?“ Sedl si na linku naproti Erice a na sobě měl jen boxerky.


    „Máš tady listy mauricijské papedy… Sakra, co z toho můžeš uvařit?“


    „Přidává se do kari. Nebo do nudlí. Je spousta možností.“ Peterson se zasmál a lokl si piva.


    „Možná je škoda, že jsme si objednali pizzu.“


    „Někdy ti uvařím,“ slíbil jí, seskočil z linky a objal ji v pase.


    Rukama mu přejížděla po hladkých svalnatých zádech a cítila teplo jeho kůže, jak se k ní tiskl.


    „Tohle se mi moc líbí,“ opřela si bradu o jeho rameno. „Přála bych si, abych nebyla tak vysoká. Má něco do sebe, když si můžu položit hlavu na mužnou hruď… Je to uklidňující.“


    „Chceš, abych to taky zkusil?“


    „Ha, ha, moc vtipné…“


    Minutu se jen tiše objímali. Erika se rozhlédla po bytě. Jednalo se o typický staromládenecký byt. V pokoji stála černá kožená sedací souprava, na stěně visela ohromná televize a na koberci ležela herní konzole. Stála tam i fotografie, na které byl James v pubertálním věku spolu s rodiči, prarodiči a sestrou. Vzpomněla si na historii, kterou jí James svěřil. Jeho sestra spáchala před lety sebevraždu. Erika si uvědomila, že není jediná na světě, kdo někoho ztratil.


    „Mark byl o trochu menší než já. Vadilo mu to. Nesnášel, když jsem nosila podpatky. Ne že by to bylo často, ale někdy jsem chtěla.“


    „Nesnažím se ho nahradit,“ řekl Peterson a mírně se odtáhl, aby jí viděl do očí. „Vím, že by se mi to nikdy nepodařilo.“


    „Vím, že se nepokoušíš Marka nahradit, ale já sama se musím někam posunout. A mám tě ráda. Moc. A myslím si, že Markovi by ses taky líbil.“


    Peterson se k Erice naklonil a políbil ji. Ozval se zvonek. „To bude pizza,“ řekl.


    S horkou pizzou a dalším pivem se posadili k večernímu zpravodajství. V celostátních zprávách se o smrti Elly Wilkinsonové nezmínili, ale v místním zpravodajství z Londýna se jednalo o hlavní reportáž. Na obrazovce se objevil záznam z Beckenhamu, který byl naštěstí pořízen až poté, kdy patolog dokončil svou práci. Museli se tedy spokojit jen se záběry policejního kordonu před vjezdem na parkoviště a osaměle stojícího policejního vozu. Ukázali i několik krátkých rozhovorů s místními – mladou ženou se dvěma malými dětmi a starším mužem v placaté čepici.


    „Mám strach nechat děti, aby si venku hrály,“ řekla žena, která držela za ruku neposedného syna a dceru.


    „V téhle čtvrti byste něco takového nečekali. Je to hrozná záležitost,“ vykládal starý muž, který do kamery mhouřil oči za silnými skly brýlí.


    Poté se na obrazovce objevila reportérka, která stála před velkou železnou bránou. Od ní vedla dlouhá příjezdová cesta a v dálce stál dům. Cesta byla tmavá a foukal vítr. Žena se utápěla v záři reflektoru. Přes obličej jí přepadl pramen vlasů, který si rukou odhrnula.


    „Policie včera v noci vnikla na tuto farmu, která leží asi třicet kilometrů od hlavního města,“ pronesla naléhavým tónem. „Nikdo nebyl zatčený, ale místní obyvatelé jsou znepokojení a ptají se, zda má smrt Elly Wilkinsonové spojitost se smrtí Lacey Greeneové, mladé ženy ze severního Londýna, a Janelle Robinsonové, bezdomovkyně, jejíž tělo se našlo minulý rok v létě. Všechny oběti byly nalezeny za podobných okolností, odhozené v kontejnerech na odpadky. Kontaktovali jsme Metropolitní policii, ale nikdo nebyl schopný…“


    Zpravodajství se opět přesunulo do studia a věnovalo se dalším zprávám, které se tentokrát týkaly nedostatku stezek pro cyklisty ve čtvrti Islington.


    „Nesnáším místní zpravodajství,“ prohlásila Erika. „Vždycky se jim podaří vzbudit dojem, že o ničem nemají ani páru, ale nakonec vyděsí spousty lidí.“


    „Možná že by se vážně měli bát,“ opáčil Peterson.


    „A Melanie je tak nekonzistentní… Je to jen mezi námi, ano?“ dodala Erika. Peterson přikývl. „Zaválela, když v noci povolila tu razii, ale pak se stáhla. Vůbec se jí nemůžu dovolat.“


    Jako na povel se rozezněl Eričin telefon. Utřela si ruce a sáhla po svém kabátu. „My o vlku…“ poznamenala, když telefon vylovila. Pak hovor přijala.


    „Eriko, viděla jste zprávy?“ chtěla vědět Melanie.


    „Zrovna se na ně dívám.“


    „Proč říkali, že nikdo z Metropolitní policie nebyl schopný poskytnout komentář?“


    „Protože nikdo takový nebyl. Snažila jsem se vám dovolat. Colleen pořád pracuje na tom, co přinesla tiskovka. A tělo Elly Wilkinsonové jsme identifikovali teprve před několika hodinami.“


    Melanie vydala na druhém konci nesouhlasné zvuky. „Zítra ráno v devět se máme dostavit k zástupkyni komisaře. Musíme se připravit.“


    „Já připravená jsem. Vy jste ta, kdo posledních několik dní nekomunikoval,“ konfrontovala ji Erika. Viděla, jak při jejích slovech Petersonovi zaškubalo v obličeji.


    „Eriko, jsem pověřený superintendant, a pokud nevíte, co to znamená, tak se snažte nedávat svůj názor najevo. Uvidíme se ráno v New Scotland Yardu.“


    S těmito slovy zavěsila. Peterson nepřestával kroutit hlavou.


    „Proč jsi na ni tak útočila?“


    „Mám toho po krk.“


    „A čemu pomůže, když se budeš navážet do šéfa?“


    „Hej! Já jsem TVŮJ šéf.“


    „Teď zrovna ne. Jsi jen krásná neznámá, která se u mě doma krmí pizzou.“ Usmál se.


    „Krásná neznámá?“


    „Copak? Nejsi snad krásná?“


    „To nevím, ale určitě nejsem neznámá.“


    „Takže jsi moje děvče?“


    Erika si vzala z krabice další díl pizzy. „Hmm, řekla bych, že ano… I když ne děvče do slova a do písmene.“


    „Takže nejsi krásná, nejsi neznámá, nejsi děvče… Ale štve tě tvůj šéf. Aspoň na tom se shodneme?“


    Erika se rozesmála. „Ano.“


    „Jsi skvělý polda, ale tohle je tvůj velký problém,“ řekl a tvářil se přitom vážně. Erika se přestala smát a přikývla.


    „U nadřízených nejsem moc oblíbená, že ne?“


    „Nejsi. A teď dojez tu pizzu,“ dodal. „Musíš tu svoji drzou pusu nějak zaměstnat.“


    Přikývla a kousla si. „Možná že bych měla jít zítra ráno na tu schůzku s plnou pusou pizzy. Aspoň bych se nedostala do problémů.“
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    Darryl zůstal ve svém pokoji celý zbytek dne. Bál se usnout, ale byl ostražitý vůči rodičům. V hlavě měl zmatek. Když ty ženy unáší, cítí tolik odvahy, ale když jsou mrtvé a zmizí, veškerá odvaha vyprchá. Cítí strach, je malý, bezvýznamný a slabý chudák, jakým byl vždycky. Celé odpoledne strávil na síti. Procházel fotografie dívek na Facebooku a pročítal profily na stránce Match.com. Stále hledal – stala se z toho závislost, zvyk. Zalíbilo se mu několik dívek s dlouhými tmavými vlasy, takže si jejich snímky přetáhl na plochu, aby se mohl kochat. Jen se dívám, opakoval sám sobě.


    Dolů sešel teprve tehdy, když slyšel zavrzání postelí rodičů. Grendel ležela ve svém ohromném koši v předsíni plné bot, a když ho viděla, začala vrtět ocasem. Z lednice vytáhl balíček šunky pečené na medu a rozdělil se s ní. Pozoroval, jak sousta zpracovává mohutnými bílými čelistmi. Lehl si k ní. Tiskli se k sobě v psím pelíšku a teprve tehdy se mu podařilo usnout.


    Probudil se chvíli před pátou. Její měkká chlupatá záda ho krásně hřála. Darryla napadlo, jestli je Grendel jedinou blízkou osobou, kterou má. Až na to, že Grendel samozřejmě není osoba. S úlevou zaznamenal, že tepláky, které má na sobě, jsou suché.


    Darryl se osprchoval a do vlaku nastoupil časně ráno. Nudný stereotyp v kanceláři ho uklidňoval a dopoledne zvolna plynulo. Pro oběd si zašel brzy. Rozhodl se pro McDonald’s kousek od nemocnice Guy’s and St Thomas’. Když se vrátil s mastným balíčkem, v ohromné společné kanceláři zůstalo jen pár lidí. Z jejich oddělení to byla pouze Bryony. Seděla za svým stolem a jedla.


    Darryl se posadil a začal vybalovat obsah svého balíčku. Cítil na sobě Bryonyin pohled, takže i on se na ni podíval. Rytmicky přežvykovala, oči za upatlanými brýlemi měla zvětšené a nehybné. Při bližším zkoumání viděl a také cítil, že si v krabičce přinesla zbytky nějakého indického jídla. Setkal se s jejím pohledem a usmál se. Na chmýří nad rtem jí ulpěl kousek česneku.


    „Nechtělo se ti jít do restaurace s ostatními?“ zeptala se.


    „Zrovna teď tam s nimi sedím. Tohle je jen hologram.“ Darryl si máchl rukou před obličejem. Dívala se na něj prázdným pohledem. „Bryony, to byl vtip.“


    „Aha,“ vyhrkla a prskla si na bradu kousek rozžvýkaného cibulového bhaji. „Bože, já jsem ale čuně.“ Zrudla, setřela si jídlo z brady a pak si olízla konečky prstů.


    Darryl se otočil k počítači a pustil se do svého oběda z McDonald’s. Otevřel si webové stránky BBC, aby si našel informace o Elle Wilkinsonové. Trhl sebou, protože slyšel, jak si za ním Bryony odkašlala.


    „Nedáš si cibulové bhaji?“


    Otočil se. Bryony stála za ním s krabičkou v ruce. Na papírovém ubrousku ležely úhledně vyrovnané tmavé placičky. V tom, jak mu nabízela, bylo něco dětského. Jako kdyby si hráli a ona mu dávala brambůrek. Placičky příjemně voněly. Podíval se na svůj oběd, který mu cestou do kanceláře vychladl a působil poměrně nevábně.


    „Díky,“ řekl a jeden kousek si vzal. Chutnal skvěle.


    „Táta vždycky objedná hrozně moc indického jídla,“ poznamenala, rozkmitala tlusté prsty nad krabičkou a pak opatrně vytáhla další placičku.


    „Já mám indickou kuchyni rád. Ale tam, kde bydlím, není žádná dobrá restaurace,“ řekl Darryl s plnou pusou.


    Bryony neznatelně přikývla, pořádně si kousla a začala přežvykovat. „Nemusíš se bát, klidně internet používej. Pokud je to v pauze na oběd…“


    „Je to šílenství. Všechny ty zprávy.“


    Bryony přikývla. „Nedáš si ještě?“ Strčila mu krabičku pod nos, nadšená, že ji kamarád z dětského hřiště nevyhání. Darryl si vzal další dva kousky.


    „To je tvůj pes?“ Bryony sklonila hlavu k fotografii Grendel přilepené k spodní hraně monitoru.


    „Jo.“


    „Je to on, nebo ona?“


    „Ona.“


    „Je krásná. Takovým zvláštním způsobem.“


    „Ano. Je to stafordširský bulteriér smíchaný s dalmatinem,“ vysvětlil Darryl a sundal fotku z monitoru. „Jmenuje se Grendel.“


    Bryony si otřela ruku o zadní část džínů a vzala si fotografii. „Grendel? To je francouzské jméno?“


    „Ne. Znáš příběh o Beowulfovi?“ zeptal se a sebral jí fotku, kterou svírala mastnými prsty.


    „Promiň,“ omlouvala se, když viděla, jak Darryl snímek opatrně otírá papírovým kapesníkem. „Viděla jsem film Beowulf, kreslený.“


    „Původně to nebyl film. Je to staroanglický epos… Grendel byla příšera.“


    „Proč jsi dal svému psovi jméno podle nějaké příšery?“


    „No, každý si nemyslí, že Grendel je příšera. Pro někoho příšera, pro jiného přítel…“


    Bryony chvíli zamyšleně přežvykovala a poté polkla. Podívala se na obrazovku počítače, kde na stránkách BBC News psali o Elle Wilkinsonové.


    „Tohle sleduju. Ty holky, co je někdo zavraždil. Bydlím blízko Waterloo a to není daleko od místa, kde se ta první ztratila.“


    „Po tobě nepůjde,“ uklidnil ji Darryl a kousl do placičky. Tvářila se zaraženě. „Chci tím říct, že jsi moc chytrá na to, abys naletěla nějakému chlapovi z internetové seznamky.“


    „Už jsem internetovou seznamku zkusila. Neměla jsem moc štěstí,“ prozradila váhavě Bryony. Protože jsi použila vlastní fotku! řval uvnitř Darrylův hlas, ale mlčel a nastalé ticho využil k tomu, aby si do pusy strčil zbytek placičky. „První oběť prodávala kafe, ale ta druhá pracovala v kanceláři. Dokonce měla i stejnou pozici jako já – administrátor,“ vysvětlovala Bryony a velkou, ale docela hezkou rukou si stáhla tričko přes zadek.


    „Měla bys být opatrná. A vždycky někomu říct, kam jdeš,“ poznamenal Darryl. Představil si, jak se ji snaží zabít. Jak krouží nožem nad jejími tlustými stehny. Neovládl se a zachechtal se. Přitiskl si dlaň na pusu a předstíral, že ho přepadl záchvat kašle. „Jsem v pohodě,“ dodal a rukou odehnal Bryony pryč. „Jsem v pohodě.“


    Bryony ho několikrát bouchla do zad.


    „Je to lepší?“


    Darryl přikývl a napil se koly.


    „Darryle…“


    „Ano?“


    „Viděla jsem Beowulfa, když ho dávali v IMAXu… Mám do kina, do IMAXu, několik lístků. Je kousek od Waterloo… Dostala jsem je jako dárek k narozeninám.“


    „Kdy jsi měla narozeniny?“ zeptal se.


    „Mám je dneska,“ odpověděla a sklopila pohled ke svým nohám.


    „Aha. Všechno nejlepší.“ Chvíli ji pozoroval. Rychle sáhla po další placičce a kousla si.


    Kino IMAX postavili nedaleko vlakové zastávky na místě, kde dříve stával kruhový nadjezd Bullring. Do kina se člověk dostal jen tak, že prošel jedním ze čtyř zatuchlých, tmavých betonových podchodů, ve kterých se to bezdomovci obvykle jen hemžilo. Představoval si, že by unesl nějakou dívku bez domova. Na jejich zoufalství je při konfrontaci se smrtí něco zvláštního… Darryl zvedl pohled a uvědomil si, že Bryony mluví o něčem jiném.


    „Nechtěl bys jít, Darryle?“


    „Kam?“


    „Do IMAXu, se mnou, zítra večer. Dávají Strážce galaxie…“


    Darryl zaváhal, ale pak ho napadlo, že se mu nabízí skvělá příležitost, aby to místo okoukl. Jen se podívá. Uspokojí svou představivost. Jedná se o velké kino, které stojí v centru, a Bryony mu poskytne dobré krytí.


    „Tak fajn,“ souhlasil.


    „Je to rande?“ ujišťovala se a přitom dožvýkala a spolkla poslední kousek placky.


    „Jo, je to rande,“ přitakal Darryl. S úsměvem na tváři počkal, dokud se Bryony, celá červená, nevrátí ke svému stolu.


    Ještě jednou otřel Grendelinu fotku a přilepil ji zpátky na spodní hranu počítače. Obrazovka se přepnula do režimu spánku, takže potemněla a Darryl v ní viděl svůj odraz. Uvnitř se cítil silný jako neporazitelný válečník, jako Beowulf, ale obličej, který se na něj díval, byl obtloustlý a obyčejný, se slabošskou bradou a slídivým pohledem.


    Opřel se a něco si uvědomil – Bryony si opravdu myslí, že u něj má šanci. Ona u něj.


    Zbytek dne se Darryl dokázal soustředit jen s námahou. Především proto, že se na něj Bryony neustále dívala a usmívala se. A chvíli před čtvrtou mu dokonce ze Starbucks donesla kafe.


    Vzal si ho od ní s úsměvem, ale uvnitř zuřil. Ještě jí ukáže. Bude litovat, že si myslela, že oni dva patří do stejné ligy.
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    Druhý den ráno se Erika a Melanie setkaly v budově New Scotland Yardu. Dvacet minut čekaly v tichosti před kanceláří zástupkyně komisaře, než sekretářka konečně prolomila tíživé ticho a uvedla je dovnitř.


    Camilla byla elegantně oblečená v černém kalhotovém kostýmku a bílé hedvábné halence a tvářila se odhodlaně, jako by se jim přinejmenším chystala pořádně zatopit. Seděla v čele konferenčního stolu v rohu kanceláře. Po její pravici zaujal místo elegantní drobný muž s vážnou tváří cherubína, po levé ruce mladý atraktivní policista v uniformě, připravený zapisovat. Melanie se posadila na opačnou stranu stolu a Erika vedle ní.


    „Děkuji vám, že jste přišly, dámy,“ začala Camilla. „Svolala jsem tuto schůzku proto, abychom prodiskutovali vyšetřování tří vražd… Připojil se k nám také pověřený komandér Mason.“


    Elegantní drobný muž pokýval hlavou. Camilla nenuceným pohybem otevřela složku, která před ní ležela na stole, a nasadila si brýle, jež jí visely na zlatém řetízku kolem krku. „Pověřený superintendant Hudsonová. Dáváte přednost oslovení Mel, nebo Melanie?“


    „Melanie, madam.“


    „Dobře, moudrý výběr,“ poznamenala Camilla a přitom pročítala papíry před sebou. Erika se nenápadně podívala na Melanii, která vypadala zmateně. Camilla velmi ráda mátla lidi, se kterými jednala, improvizovanými poznámkami. Pokračovala: „Melanie, požádala jsem vás, abyste přišla spolu s Erikou, abychom získali širší pohled na případ. Rodiče Elly Wilkinsonové právě podali prostřednictvím Nezávislé vyšetřovací policejní komise formální stížnost na vás a na Metropolitní policii. Rádi bychom slyšeli vaše stanovisko, stejně tak jako Eričino. V tomto stadiu prozatím neformálně.“


    „Madam, neexistuje žádné stanovisko, existují jen fakta. Chcete je slyšet?“ zeptala se Erika.


    Melanie na přerušení nereagovala.


    Camilla přikývla.


    „Informovala jsem Melanii o každém kroku tohoto případu. Když jsme dokončovali přípravy na tiskovou konferenci, která se týkala smrti Janelle Robinsonové a Lacey Greeneové, dozvěděli jsme se, že se pohřešuje Ella Wilkinsonová. Neměla jsem ani deset minut na to, abych se rozhodla, jestli mám její únos zahrnout do výzvy k veřejnosti, nebo ne. V té době jsem věděla jen to, že Ella byla přibližně stejně stará, že vypadala podobně jako Lacey a Janelle a že zmizela za poměrně podobných okolností. Rozhodla jsem se, že do výzvy její jméno v daný okamžik nezahrnu, abychom neodváděli pozornost od dosavadních obětí. Nechtěla jsem přiživovat domněnky, že máme co do činění se sériovým vrahem.“


    „Nebyla jsem plně informovaná o tom, co se aktuálně děje,“ poznamenala Melanie.


    Erika se na ni otočila: „Ale ano, byla. Jenže jste se účastnila konference a nemohly jsme spolu mluvit.“


    „Jednalo se o konferenci o rasovém uvědomění…“


    Camilla zvedla svou pěstěnou ruku. „Jaký to má v této spojitosti význam?“ Melanie otevřela ústa a znovu je zavřela. Vypadala zmateně. Camilla pokračovala: „Kdyby šlo o konferenci, jak zabránit, aby se kradla jablka z ovocných sadů, sdělila byste mi to se stejným požitkem?“


    „Jen vás informuji, madam,“ opáčila Melanie popuzeně.


    „Zajímají mě užitečné informace, a ne líbivé fráze.“


    „Ano, madam,“ řekla Melanie, která se ze všech sil snažila ovládat.


    Erice jí bylo téměř líto.


    Camilla se opět zadívala do složky. „Víte o tom, že rodiče Elly Wilkinsonové, tedy penzionovaného vrchního superintendanta Wilkinsona a jeho manželku, navštívil novinář z celostátních novin a seznámil je s podrobnostmi vaší operace, které se účastnili specializované ozbrojené týmy?“


    „Ne,“ odpověděla Melanie a podívala se na Eriku, která zakroutila hlavou.


    „Řekl jim o tom, jak jste zmobilizovali dva specializované týmy, které vpadly do domu, ve kterém žijí pan Darius O’Keefe a jeho nedávno ovdovělá matka. Shodou náhod vystupuje pan O’Keefe jako takzvaná drag queen, což znamená, že se stylizuje do ženské role a karikuje ženy. Vystupuje pod jménem ‚Křišťálová koule‘…“


    Camilla se pro větší efekt odmlčela. Erika si všimla, že se mladý policista, který zapisoval, neubránil úsměvu. Pověřený komandér Mason zůstal vážný, jen si položil drobné upravené ruce na stůl.


    Camilla pokračovala: „I pan O’Keefe si přeje podat formální žalobu. Uvádí, že i když se policie chovala zdvořile, vystřelila v jeho skladu s kostýmy z útočné pušky Heckler & Koch G36, přičemž střela zničila plastovou figurínu držící plastovou atrapu revolveru, která na sobě měla živůtek posázený krystalky Swarovski v ceně sedmnácti tisíc liber… Předpokládám, že se tohle všechno objeví v bulváru po celé zemi. S dodatkem, že se o pár hodin později našla dcera bývalého vrchního superintendanta Wilkinsona mrtvá.“


    Erika se podívala na Melanii, ale ta se na své židli propadala stále níž a upřeně pozorovala nalakovanou desku stolu.


    „Madam, jistě si uvědomujete, že to tisk překroutil tak, abychom působili nekompetentně,“ řekla Erika. „Po odvysílání výzvy v televizi jsme získali informaci, o které jsme se domnívali, že pochází ze spolehlivého zdroje. Byla jsem si vědomá skutečnosti, že se Ella Wilkinsonová pohřešuje už tři dny, a čas utíkal. Naší povinností bylo na místo vyrazit a prověřit osobu, která by mohla být nebezpečná a která už v minulosti unesla a zavraždila dvě ženy. Je snadné tady sedět a popisovat, co se stalo, jako kdyby to byla nějaká vtipná příhoda.“


    „Mně to vtipné nepřipadá,“ vyštěkla Camilla.


    „Promyšleně se rozhodnout bylo otázkou velmi krátkého času, madam, a věřím, že jsem udělala to nejlepší, co bylo v dané těžké a složité situaci možné.“


    Rozhostilo se mrazivé ticho. Erika pozorovala Melanii, protože doufala, že vstoupí do hovoru. Ta ale dál mlčela.


    „Eriko, není to o tom, v co věříme,“ řekla Camilla. „Jde o to, jak se formuje veřejné mínění, a v téhle době je většina našich činů a rozhodnutí vedená veřejným míněním. Rozhoduje se o rozpočtu a politickém nastavení… Stručně řečeno, tisk teď svou pozornost zaměří na jednoho homosexuála, na škody, které utrpěl, na peníze daňových poplatníků, které se použily na nasazení dvou specializovaných ozbrojených týmů!“


    „Tak proč jste svolávala tuhle schůzku?“ ptala se důrazným tónem Erika. „Rozhodla jste se, že na fakta budete nahlížet v poměrně zúženém úhlu – díváte se na ně evidentně prostřednictvím titulků v bulváru.“


    „Eriko, uvědomte si, s kým mluvíte,“ poznamenala Melanie.


    „Takže teď jste se rozhodla, že taky něco řeknete. A oháníte se hodností.“ Erika se nedokázala zarazit.


    „Melanie je vaším superintendantem,“ připomenul Mason, který promluvil vůbec poprvé.


    „Pověřeným superintendantem,“ upřesnila Erika. „Omlouvám se, pane, ale i vy jste se podílel na našem rozhodnutí. Máte něco, čím byste mohl přispět?“


    Mason se na svém místě zavrtěl. „Není mi příjemné, že mě uvádíte do této trapné situace.“


    „ Uvádím vás do trapné situace!“ vykřikla Erika. „Tahle schůzka se týká operace specializovaných ozbrojených policistů, kterou jste koneckonců schválil právě vy, pane!“


    „Eriko, mohla byste, prosím, počkat venku?“ vybídla ji Camilla.


    Erika si vzpomněla na Sparkse a na to, co řekl večer předtím, než umřel. Jak mu nespravedlivě Camilla vynadala. Přála si, aby tady byl s ní. Když nic jiného, měl aspoň koule. Melanie seděla jako tichá kostelní myška.


    „Mohla bych ještě, prosím, do záznamu dodat, že ačkoli hraje podpora veřejnosti v policejní práci podstatnou roli, veřejnost nikdy nezíská plnou představu o tom, co znamená vést policejní vyšetřování…“


    „Eriko.“


    „Prosím, nedovolte, aby toto vyšetřování ovládla skutečnost, že jedna oběť bude vyvyšovaná nad ostatní. Můj tým neúnavně pracuje na tom, abychom zatkli vraha těchto tří mladých žen. To je naše priorita, madam.“


    Camilla se na ni nepatrně usmála.


    „Děkuju vám, Eriko, to bude prozatím vše.“


    Melanie se upřeně dívala před sebe, když Erika odcházela z kanceláře. Pořádně naštvaná.
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    Erika čekala na Melanii v neoznačeném policejním voze před budovou New Scotland Yardu. Už před schůzkou se domluvily, že společně pojedou na Sparksův pohřeb. Melanie dorazila po deseti minutách a posadila se vedle Eriky. Auto, ve kterém zavládla nepříjemná atmosféra, se rozjelo.


    „Od teď chci vědět o všem, co se bude dít,“ řekla Melanie. „Chci, abyste mě informovala o každém rozhodnutí, které uděláte.“


    „Takže budu jen pokračovat v tom, co jsem dělala. A na vás je, abyste reagovala na hlasové zprávy,“ stejným tónem reagovala Erika.


    „Jsem vaše nadřízená!“ zvýšila Melanie hlas a otočila se na Eriku.


    „Tak se podle toho chovejte!“ požádala ji Erika důrazně. Navzájem se pozorovaly, ale nakonec otočily hlavy a sledovaly budovy, které se kolem nich míhaly.


    „Promiňte, jen se chci ujistit… V kolik hodin začíná pohřeb?“ zeptal se uniformovaný řidič.


    „Začíná za hodinu, takže byste na to měl trochu šlápnout,“ odpověděla Erika.


    „Jestli to bude nutné, máte moje povolení použít modré blikače,“ dodala Melanie. Řidič se zadíval na Eriku ve zpětném zrcátku.


    „Víte, že je to protizákonné. Nemáme žádné oprávnění používat modré blikače, když jedeme na pohřeb,“ ohradila se Erika. Melanie se podívala na ni a na řidiče.


    „Samozřejmě. Jen jsem chtěla zajistit, že stihneme pohřeb našeho kolegy.“


    „Pojedu, jak nejrychleji to půjde,“ slíbil řidič.


    „Díky,“ řekla Erika.


    Zbytek cesty proběhl beze slova.


    Pohřeb Andyho Sparkse se konal v malém kostele v Greenwich, vysoko na kopci s výhledem na město a Royal Naval College. Erika s Melanií dorazily na začátku bohoslužby, takže vklouzly do lavice v zadní části kostela. Účast byla hojná – na člověka, který rád tyranizoval kolegy a rozvracel jejich vztahy. Eriku by zajímalo, kolik z přítomných svou účast považovalo za povinnou. Sparksova manželka seděla v přední řadě se starším párem a holčičkou, která na sobě měla ponuře černé sametové šatičky a stužku ve vlasech stejné barvy. V jasném kostelním světle se leskla rakev ozdobená záplavou rudých a bílých růží lemovaných šaterem.


    Měl Sparks rád růže? přemýšlela Erika. Byl věřící? Kolik lidí z kongregace ho skutečně znalo? Hlavou se jí honily všechny tyto myšlenky. Během pohřbů by se mělo vzpomínat na zemřelé, ale velmi často je to i o něčem jiném. Erika přemýšlela o Markově pohřbu. O tom, že musela vybrat květiny, smuteční zpěvy a kdo bude co říkat. Všechno to působilo tak cizím dojmem, tak nepatřičně ve srovnání s mladým mužem plným života, který zemřel.


    Nejdojemnějším okamžikem pohřbu byla řeč Sparksova přítele z dětství, který vyprávěl, jak si byli blízcí, když dospívali, a po střední škole společně jeden rok cestovali.


    „Andy byl můj kamarád. Byl to chlap se složitou povahou, ale měl dobré srdce a uměl nabídnout pomocnou ruku. Život a práce ho postupně udolávaly… Přál bych si, abychom spolu dokázali víc mluvit. Spi dobře, kámo.“


    Erika se podívala na Melanii, která seděla vedle ní. Viděla, že jí po tváři stéká slza. Chytla ji za ruku a stiskla. Melanie přikývla a Erika stisk uvolnila. Když se všichni při další smuteční písni postavili, Erika zahlédla Marshe několik řad před nimi společně s pár dalšími policejními důstojníky, které znala od vidění, ale nevěděla, jak se jmenují. Naklonila se, protože doufala, že se setká s jeho pohledem, ale varhany začaly hrát I Vow to Thee, My Country.


    O hodinu později smuteční obřad skončil. Erika s Melanií vyšly z kostela a zastavily se kousek od vchodu, ze kterého začali vycházet pozůstalí. Vládly mezi nimi rozpaky a Erika nevěděla, jak by je měla překonat.


    „Půjdu kondolovat Sparksově manželce,“ řekla Melanie a dveřmi do kostela sledovala místo, kde stála vdova obklopená kondolujícími.


    „Melanie, omlouvám se, předtím jsem vybuchla.“


    „To je v pořádku. Jak to před chvílí řekl ten Sparksův kamarád… Tahle práce je…“ Zdálo se, že se chystá pokračovat, ale nakonec se zarazila.


    „Někdy je na překážku, když je člověk slušný,“ doplnila ji Erika: „Teď mluvím o sobě.“


    „Jsem pro to, abychom se několikrát denně stručně informovaly. A když nebudu v kanceláři, zajistím, abychom se mohly kontaktovat.“


    „Jistě.“ Erika přikývla a usmála se. Melanie se proti vycházejícímu davu vrátila zpátky dovnitř a Erika několik minut čekala, dokud se kostel nevyprázdní. Konečně se objevil Marsh. Vypadal vyčerpaně, ale stále byl docela atraktivní. Vlasy pískové barvy měl ostříhané nakrátko a trochu zhubl, takže se mu zvýraznily vystupující čelisti. Teď se mnohem víc podobal tomu policistovi, se kterým ona a Mark před mnoha lety studovali v Manchesteru. Než mezi ně jeho ambice vrazily klín.


    „Konečně se mi podařilo vás zastihnout,“ řekla Erika. Marsh se k ní naklonil a políbil ji na tvář. „Proč jste nebral telefon?“


    „Promiňte, Eriko, objevily se různé problémy.“ „Slyšela jsem. Kdy jste se mi chystal říct, že vás suspendovali?“


    Marsh obrátil oči v sloup. „Mohla byste mluvit potichu?“


    „A vy byste mi mohl brát telefon. Pak bych nemusela čekat a hlídat na pohřbu, abych s vámi mohla mluvit.“


    Prstem si přejel za límečkem košile. „Půjdete na smuteční rozloučení?“


    „Nevím, ale měla jsem to v plánu.“


    Ustoupili kousek na stranu, protože se z kostela vynořila velká skupina lidí, kteří si chtěli potřást rukou s knězem. Pomalu zamířili směrem ke vstupní bráně.


    „Slyšel jsem, že jste byla u toho, když umřel.“


    „Když zkolaboval, tak jsem byla u něj v kanceláři, kde jsem ho dost kritizovala,“ upřesnila Erika.


    „Takže jste ho k smrti otrávila?“ zeptal se Marsh s kamenným výrazem ve tváři.


    „Moc vtipné.“


    Došli k bráně a Erika zaznamenala policejní auto, které čekalo na ni a Melanii, aby je odvezlo.


    „Tak pojďte, zvu vás na jídlo,“ zavěsila se do Marshe. „Chci slyšet o všem, co se stalo. A taky chci znát váš názor na případ, na kterém právě dělám.“
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    Došli do centra Greenwich, kde narazili na malou útulnou kavárnu. Oba si objednali velkou kávu a klasickou anglickou snídani.


    „Vím, že nerad zabíháte do podrobností, ale šokuje mě, že vás suspendovali,“ začala Erika, když se usadili v rohovém boxu.


    „Jako obvykle krutě upřímná,“ poznamenal a pohrával si přitom nemotorně s příborem.


    „Co přesně se stalo?“


    Marsh se zhluboka nadechl. „Suspendovali mě, protože se Metropolitní policie najednou rozhodla, že půjde po rodině Gaddových za praní špinavých peněz. To provádějí prostřednictvím svého byznysu, který se týká exportu a importu. Pamatujete si Gaddovy ještě z doby, kdy jste pracovala na stanici v Lewishamu?“


    „Vzpomínám si, že jsem se dostala do pořádných problémů, když jsem vtrhla na smuteční hostinu za matku Paula Gadda. Tenkrát jsem sledovala svědka.“


    Marsh se smutně usmál. „Ano, na to jsem nezapomněl. Měl jsem co dělat, aby se to nějak urovnalo.“


    „Tak co se s rodinou stalo?“ zajímalo Eriku.


    „Posledních pětadvacet let Metropolitní policie přehlížela některé jejich aktivity výměnou za informace. Oficiálně Gaddovi uzavřeli kontrakt na recyklaci papíru a plastů v Londýně a okolí. A taky získali rozsáhlá skladiště v bývalém městském přístavu v lokalitě Isle of Dogs, která využívali k exportu a importu.“


    „Je to mafie?“ zeptala se Erika.


    „Nejedná se o drogy nebo zbraně. Jedou hlavně v černém obchodu s cigaretami, alkoholem…“


    „A co to recyklování odpadu?“


    „To je na sto procent legitimní činnost. A taky velmi lukrativní. Svážejí odpad z města a širokého okolí, který třídí a který se následně exportuje do Číny.“


    Oba se odmlčeli, protože dorazilo jejich jídlo, což byla lákavě vypadající verze anglické snídaně, umělecky naaranžovaná na talíři s pečenými fazolemi ve zvláštní mističce. Chvíli se oba věnovali jídlu.


    „Fajn, a z čeho jste tedy obviněný? Že jste bral od Gaddových úplatky?“ zeptala se Erika a přitom si mazala toast máslem.


    „Ne, to opravdu ne.“ Marsh se napil kávy. Nezdálo se, že by se cítil příjemně. „Vezměte v úvahu, že když mě povýšili na vrchního superintendanta, zdědil jsem podřízené, infrastrukturu, rozpočet…“


    „Vím, jak to funguje…“


    „Takže jsem od svého předchůdce zdědil i vazby s Paulem Gaddem. Je mu sedmdesát, ale stále aktivně pracuje v rodinné firmě. Platila dohoda, že když do jejich skladišť dorazí určité zboží, celníci a finanční správa se budou dívat jinam.“


    „Ale vy nepracujete pro celníky nebo finanční správu.“


    „Ale mohl jsem nechat policii, aby, řekněme, nezaměřovala svou pozornost tímto směrem. Nic nebezpečného, jen je měla chránit před zvědavci…“


    „Dobře.“


    „Eriko, všichni o tom věděli. Bylo to všeobecně známé tajemství. Ale jak sama víte, když na pozici zástupce komisaře nastoupila Camilla, hodně věcí se změnilo. Toužila se zviditelnit, získat podporu nejvyšších úředníků a vlády. Její manžel je velmi dobrý přítel ministra financí a Camilla viděla příležitost k vymáhání půl miliardy, které Gaddovi nezaplatili na daních. Začalo vyšetřování, a tím pádem začaly také padat hlavy. A ta moje je jednou z nich.“


    „Můžou si Gaddovi dovolit zaplatit půl miliardy?“


    „Tím, že uzavřeli dohodu s celníky a finanční správou, si velkou část té sumy budou moct dovolit zaplatit. A Camilla si pro policii vyslouží pochvalu, protože se jí podařila pořádná trefa.“


    „Ale ve skutečnosti se samozřejmě o žádnou trefu nejedná?“ ujistila se Erika.


    Marsh zakroutil hlavou. „Součástí naší dohody s Gaddovými byla i skutečnost, že jsme mohli kontrolovat, co se po řece dostane do Londýna. Pomáhali nám s tím, aby město nezaplavily tuny drog. Teď je všemu konec a Metropolitní policie nebude mít fyzicky ani finančně na to, aby si s tím poradila.“


    „Víc než půl miliardy…“ Chvíli oba jen přežvykovali. „Paule, jste v pořádku?“


    „Vlastně ani ne. Odstavili mě na zdravotní dovolenou, i když nejsem nemocný. Marcie vzala dvojčata do Francie. Jela s nimi i její matka. Bydlí na naší chatě. Tady se nemůže vyrovnat s hanbou, že na ni budou koukat jako na rozvedenou.“


    „Pořád trvá na rozvodu?“


    „Jo.“


    „To mě mrzí,“ řekla Erika a vložila si do pusy velké sousto. „A jak do toho všeho zapadá Sparks?“


    „Sparks?“


    „Camilla ho nechala vyšetřovat. Protože si myslela, že bral úplatky. Přišla řeč na Simona Douglase-Browna.“


    „Panebože, tohle je hon na čarodějnice,“ poznamenal a zakroutil hlavou.


    „Co se bude dít teď?“


    „Čekám na soud, což může trvat měsíce.“


    „To je mi líto.“


    Chvíli jedli a pozorovali dopravu na ulici. Erika dostala nápad, takže jí začalo zrychleně bít srdce.


    „Když jste spolupracoval s Gaddovými, měl jste nějaký kontakt?“


    „Ano. Proč?“


    „Slyšel jste o případu, na kterém pracuju?“


    „Ty dívky, které se našly v kontejnerech?“


    „Ano. Snažím se najít spojitost, něco, co by dávalo celý případ dohromady. Těla obětí se našla v identických kontejnerech. Takže mě napadlo, jestli ten vrah nepracuje pro společnost, která ty kontejnery dodává? To by mohlo vysvětlit nahodilost míst, kde oběti nechává. Jak se ta společnost jmenuje?“


    „To nevím, Gaddovi řídí zastřešující společnosti…“


    „Mohl byste mi tu informaci opatřit?“


    „Můžu vám to říct hned, ale je to výhradně mimo záznam.“


    „Fajn, a co mě to bude stát?“


    „Dejte mi svoji topinku a já tam pak zavolám.“


    Erika se usmála a podala mu opečený toast. Marsh její úsměv opětoval a přitom ho napadlo stejně jako už mnohokrát, že je to ona, kdo se vzdálil.
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    Den v práci byl pro Darryla nepříjemný. Cítil naléhavou Bryonyinu pozornost. Kdykoli vzhlédl od své práce, viděl ji, jak na něj zírá přes přepážku. Na oběd odešla brzy a vrátila se se sendviči a kávou pro oba. Jemu dala sendvič s vejcem a řeřichou, který nesnášel. Sama si nechala se sýrem a cibulí, což neslibovalo zrovna příjemné „rande“, na které se večer chystali.


    Odpoledne měli jako každý týden mítink celého oddělení a Bryony mu v zasedačce držela místo vedle sebe. Během schůzky mu podala vzkaz, na kterém stálo:


    Nemůžu se dočkat večera, pusu, Bryony


    Podíval se na ni a v jejích očích za tlustými skly brýlí se zrcadlila horečnatá touha. Darryl se rozpačitě usmál a stočil pohled jiným směrem, přičemž si na druhé straně stolu všiml dvou mladších a oblíbených kluků, jak se ušklíbají. Když jim skončila pracovní doba, očekával, že se ho Bryony zeptá, jestli by si s ní nechtěl někam zajít na jídlo, ale naštěstí se tak nestalo. Řekla jen, že se sejdou u kina chvíli před půl osmou.


    Zamířil tedy sám na Jižní nábřeží a procházel se podél řeky. Pak zašel do moderní thajské restaurace nedaleko Royal Festival Hall, aby se najedl. Restaurace byla poloprázdná, takže požádal o stůl na konci dlouhé řady stolků, odkud měl výhled na řeku. Obsluhovala ho štíhlá, tmavovlasá dívka jménem Kayla. Když ho usadila a vyslechla jeho objednávku, obdařila ho širokým úsměvem. Přinesla mu kouřící misku polévky s nudlemi rámen, a když se nad ním nahýbala, těsné tričko se jí vysoukalo nahoru a odhalilo ploché břicho, na kterém měla vytetované dva ve víru barev bojující draky. Darryl cítil, jak mu tuhne penis. Nasál její vůni. Používala těžký parfém, ve kterém převládalo pižmo. Rajcovala ho, vzrušovala ho. Nedokázal se ovládnout a při jídle z ní nespouštěl pohled. Sledoval ji, jak se pohybuje mezi stoly, usazuje hosty a nosí jim talíře, ze kterých se kouří. Několikrát jeho pohled vycítila, takže se otočila, ale jeho úsměv neopětovala. Když Darryl dojedl, k jeho stolu přišel vysoký štíhlý číšník, aby odnesl nádobí.


    „Mohu nabídnout dezert?“ zeptal se odměřeným tónem.


    „Ne, jen účet…“


    Kayla vyšla z kuchyně na opačném konci restaurace a ostražitě se na Darryla podívala. Pak se k jeho stolu vrátil číšník s terminálem na platební karty.


    „Myslel jsem si, že každý z vás má na starosti určitou sekci restaurace,“ poznamenal Darryl a podal číšníkovi kartu.


    „Ano, to je pravda,“ přitakal muž, vložil kartu do přístroje, zadal příslušné informace a terminál naklonil směrem k Darrylovi. „Váš PIN, prosím.“


    „Tak proč mě už neobsluhuje Kayla? Chtěl jsem jí dát spropitné.“


    „Cítila se nepříjemně, pane. Zde je vaše karta,“ řekl číšník, kartu spolu s účtenkou položil na stůl a otočil se k odchodu.


    „Hajzle,“ zamumlal Darryl a sáhl po kartě.


    „Jak jste mi to právě řekl?“ zeptal se číšník, který se vrátil ke stolu a tyčil se nad Darrylem.


    „ŘEKL JSEM, ŽE JSTE HAJZL!“ zařval Darryl. „JSEM TADY ZÁKAZNÍK. TAKŽE MÁM VŽDYCKY PRAVDU!“


    V restauraci zavládlo ticho přerušené jen cinknutím vidličky, které se neslo z kuchyně.


    „Měl byste jít, než zavolám policii,“ vyzval ho číšník a o krok ustoupil. Byl mnohem vyšší než Darryl, ale vypadal vystrašeně.


    „Taky že jdu. Stejně to jídlo stálo za hovno.“ Darryl zamířil k východu.


    Šel po nábřeží a cítil, jak jím lomcuje vztek. Ale chladný vzduch ho brzy uklidnil. Nedovolí, aby mu nějaký ubohý pingl zkazil jeho večer.


    Darryl opustil nábřeží kousek od stanice Waterloo a prošel zatuchlým podchodem, kde bohužel nenarazil na žádné bezdomovce. Vynořil se u ohromné kruhovité budovy kina IMAX. Přes sklo viděl, že je uvnitř plno, a z dalších tří podchodů se ven valili další a další lidi.


    Našel Bryony, jak na něj čeká blízko hlavního vchodu u malého stolku pokrytého různými letáky. On sám měl na sobě to samé oblečení, v jakém přišel do práce, a na moment ho napadlo, že od něj snad čekala, že se převlékne. Oblékla si totiž průsvitné šaty purpurové barvy, které sahaly až téměř na zem. Zpod vrstev látky vykukovaly stříbrné špičky bot. Kolem těstovitých ramen si ovinula černý šál. A taky si udělala něco podivného s účesem. Vlasy měla jako obvykle stažené do culíku, ale nad čelem si je velkoryse vyčesala nahoru, což společně s jejím výrazným nosem evokovalo představu vetřelce z filmů, ve kterých hrála Sigourney Weaverová.


    „Ahoj, Darryle,“ rozzářila se.


    V pravé ruce svírala malou stříbrnou kabelku na řetízku, kterou si nervózně zavěsila přes ohbí paže. Celé to jejich rande působilo kuriózním dojmem. Darryl se k Bryony naklonil a políbil ji na tvář. V jejím dechu cítil alkohol, whisky nebo brandy. Dala si skleničku, aby si dodala odvahy? Ano, a nejen jednu. Mírně se zakymácela a jednou rukou ho objala. Přes její rameno viděl skupinku teenagerů, kteří čekali ve frontě na lísky. Jedna z dívek potutelně vyfotografovala jejich nemotorné objetí a všichni se rozesmáli. Darryl se od Bryony odtáhl a usmál se.


    „Vypadám dobře?“ Bryony se rukou dotkla svých vlasů.


    „Jo, skvěle.“


    Obdařila ho širokým úsměvem, takže odhalila proužek dásní nad zuby. „Lístky už mám. Dáme si něco k jídlu? Něco malého?“


    „Popcorn?“


    Bryony přikývla a znovu se usmála.


    V jejím úsměvu se odrážel absolutní… Absolutní co? Obdiv? Bázeň? Opilost? Nebo snad do něj vidí? Vidí jeho skutečné já, které obývá tu ničím zajímavou tělesnou schránku? Najednou se v její společnosti cítil plný síly. Jako kdyby z něj vyzařovalo světlo, ve kterém se Bryony vyhřívala. Na prchavý okamžik ho napadlo, že by jí snad mohl říct věci, o kterých s nikým nemůže mluvit. A až by ho vyslechla, neutekla by.


    Když koupili popcorn, Bryony ho nasměrovala k jednomu z výtahů.


    „Máme místa úplně nahoře,“ řekla vzrušeným hlasem.


    Vystoupili z výtahu a vešli do hlediště. Darryl nikdy předtím v IMAXu nebyl. Kino navštívil jen jednou, když mu bylo devět, s matkou a Joem. Jenže Joe se nacpal popcornem a pozvracel se ještě předtím, než skončily upoutávky, takže museli odejít.


    Velikost plátna a hlediště ho ohromila.


    „Je to tady vysoké jako pět patrových autobusů,“ poznamenala Bryony, kterou potěšil jeho užaslý výraz, a vedla ho do prázdné zadní řady. Posadili se a Darryl pozoroval zástupy lidí pod nimi. Světla zhasla a poté začaly upoutávky. Prvních několik minut filmu jedli popcorn. Oba dva si drželi svou krabici na klíně. Celou zadní řadu měli jen pro sebe, kromě jednoho místa na druhém konci, kde seděl nějaký kluk.


    Bryony postavila svůj popcorn na podlahu a vzala Darrylovi krabici.


    „Co děláš?“ zašeptal.


    Naklonila se obličejem k němu, takže ho znovu ovanul její alkoholem nasycený dech.


    „Jen seď a uvolni se,“ odpověděla mu a rozhlédla se kolem sebe. Pak mu položila ruku do klína a začala mu třít rozkrok.


    „Bryony… Co to děláš?“ Snažil se ucuknout.


    „Tiše. Nic neříkej,“ třela mu rozkrok větší silou. Darryl se na svém sedadle zavrtěl. Cítil se trapně.


    „Nemusíš…“ začal.


    „Ale já chci,“ zakňourala tiše. „Líbí se ti to? Dělám to dobře?“


    Začala mu prsty přejíždět po penisu a pak mu stiskla varlata. Díval se do hlediště, na temena lidí, kteří sledovali ohromné plátno. Vybavila se mu Kayla, dívka s tetováním. Přestal vzdorovat a zaklonil hlavu.


    „Bože, cítím, jak ti začíná tvrdnout,“ zašeptala Bryony a pak škytla. Darryl otevřel jedno oko. „Promiň, trochu jsem si předtím přihnula,“ řekla a odtáhla ruku.


    „Ne, Bryony, nepřestávej. Je to dobrý,“ uklidnil ji Darryl a vrátil jí ruku nazpátek.


    Bryony kývla hlavou a usmála se. Světlo z plátna se jí odráželo ve velkých brýlích. Jakmile mu znovu začala třít rozkrok, zavřel oči. V představách se vrátil ke Kayle. Vybavil si, jak voněla. Viděl její tetování na tmavé kůži. Rozepnul si kalhoty a stáhl si boxerky. Na ztopořeném penisu cítil závan chladného vzduchu, takže znovu otevřel oči.


    „Pokračuj. Vezmi ho do pusy,“ vyzval ji.


    „Bože,“ vyrazila ze sebe Bryony. Dívala se dolů, ztěžka dýchala a oči za skly brýlí měla plné směsice úžasu, obdivu a strachu.


    Panebože, ona snad ještě nikdy neviděla penis, napadlo Darryla. To zjištění ho ještě víc rozpálilo.


    „Máš nádherný rty,“ řekl.


    „Díky,“ opáčila a dala si ruku před pusu.


    „Tak pokračuj, dej si toho mýho velkýho ptáka mezi ty krásný rty.“


    Bryony přikývla, pomalu se ze sedadla spustila na kolena a opatrně mu vzala penis do pusy. Darryl cítil současně vzrušení i znechucení. Položil jí ruku na temeno a tlačil jí hlavu dolů. Začala se dávit a trochu se odtáhla, ale Darryl ji chytil za uši a přirážel jí do pusy. Několik minut vydávala mlaskavé a čvachtavé zvuky, až nakonec vyvrcholil. Pevně ji držel za vlasy u hlavy, zatímco Bryony hlasitě polykala a dávila se.


    Sedla si na podlahu mezi sedadla, snažila se popadnout dech a vypadala přitom trochu šokovaně. Darryl si zatím zastrčil penis do kalhot a zapnul si poklopec.


    „Bylo to tak dobře?“ zeptala se a utírala si ústa.


    „Jo, bylo to moc dobrý,“ přisvědčil a dal oba palce nahoru.


    Bryony se rozzářila a na tváři se jí objevil široký úsměv. „Jsem tak ráda!“ Začala se zvedat, aby se posadila na své místo, ale převrhla krabice s popcornem. „Au, myslím, že mám křeč,“ sykla.


    „To bude v pohodě,“ uklidňoval ji a postavil se. „Sedni si.“ Zvedl obě krabice. „Dojdu nám pro další.“


    „Díky,“ nemotorně se posadila a třela si nohu.


    „Bylo to slané, nebo sladké?“


    „Slané… Ale myslím, že teď si zasloužím něco sladkého,“ řekla a polkla. „A mohl bys mi donést něco k pití?“


    Darryl se usmál a zamířil dolů do baru v přízemí.
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    Po schůzce s Marshem se Erika vrátila na stanici West End Central. Zbytek odpoledne až do večera pracovala se svým týmem na informacích, které získala od Marshe. V půl deváté na stanici přišla Melanie a Erika se s ní sešla v její kanceláři.


    „Budu žádat o osobní data zaměstnanců, kteří bydlí okolo Velkého Londýna, na vnější hranici,“ řekla Erika. „Přesněji řečeno, jedná se o muže ve věku mezi jednadvaceti a pětatřiceti.“


    „O zaměstnance společnosti na zpracování odpadu Genesis?“ Melanie procházela dokumentaci, kterou si Erika připravila. „Máte nějaké stopy nebo důkazy, o které svou žádost opíráte?“


    „Dlouhou dobu jsme prověřovali místa, kde se našla těla. Snažili jsme se najít nějaký vzorec, stejný způsob chování. Víme, že pachatele zajímá určitý typ dívek. Jediná další podobnost je ta, že se těla všech obětí našla odhozená v kontejnerech určených pro směsný odpad, které zabezpečuje Genesis, společnost recyklující odpad.“


    „Eriko, myslíte si, že tuto skutečnost můžeme klasifikovat jako podobnost? Víte, kolik je v Centrálním Londýně domácností?“


    „Odhaduju, že…“


    „Dneska odpoledne jsem se zúčastnila tří mítinků, na kterých se diskutovaly statistiky kriminálních činů a vloupání. Ve Velkém Londýně žije 886 000 lidí, kteří vlastní nějakou nemovitost, ale mají na ni hypotéku. Nějakých 862 000 si bydlení pronajímá od majitele, sociální byty představují asi 786 000 a 690 000 lidí vlastní své bydlení na sto procent.“


    „Vy si ta čísla pamatujete?“


    „Pořád nám je tloukli do hlavy,“ odpověděla. „Ale chci tím říct, že mají jednu věc společnou. O jejich odpad, nebo přesněji o svoz odpadu, se stará Genesis. Jedná se o 2,6 milionu domácností. A k tomu přičtěte miliony podniků a firem, které v Londýně působí. Genesis je jednou z největších firem na zpracování odpadu v Evropě. Má 400 000 zaměstnanců. Myslíte si, že k nim můžeme jen tak přijít a požadovat informace o jejich personálu?“


    „Víme, že řídí Citroën C3,“ dodala Erika zoufale.


    „No, tak to nám opravdu zúží možnosti. V posledních pěti letech se jedná o jeden z nejprodávanějších vozů. Myslíte si, že si v Genesis vedou záznamy o tom, jaká auta řídí jejich zaměstnanci? Nebo bychom snad měli jít ještě dál a požádat Evidenci motorových vozidel o seznam všech řidičů Citroënů C3 z Velkého Londýna?“


    Erika chvíli mlčela.


    „To už jsem udělala. Procházíme nekonečný seznam jmen. Nejdříve se zaměřujeme na muže, kteří mají z minulosti trestní záznam.“


    „Ale pokud zatím víme, ten chlap není v naší databázi?“ ujistila se Melanie. „Máme jeho DNA, ale nikdy mu nebyly odebrány vzorky, což mě vede k závěru, že nebyl nikdy trestaný.“


    Erika si povzdechla. „Melanie, musím někde začít. Snažili jsme se to auto vystopovat pomocí záznamů z průmyslových kamer. Pokoušeli jsme se ho sledovat prostřednictvím celé sítě kamer, ale bez registrační značky a s ohledem na fakt, kolik Citroënů C3 jezdí na silnicích, je to nemožné.“


    Melanie se opřela a napila se kávy.


    „Eriko, já vím… Jenže všechno, co uděláte, budete muset obhájit u soudu. Narážíte na problémy s ochranou dat a na nedostatek pracovní síly. Jste si vědoma skutečnosti, že kromě toho, že právě řešíme problém s Gaddovými, kteří jsou akcionáři společnosti Genesis, a dva majoritní akcionáři sedí v radě Nezávislé vyšetřovací policejní komise, která právě řeší stížnost podanou rodiči Elly Wilkinsonové?“


    Erika přikývla. „Ale mohlo by to vést k průlomu. Možná že by nás ta data k němu dovedla dřív, než unese další mladou ženu.“


    „Ale my nevíme, jestli…“ začala Melanie.


    „Unesl už tři. Doba mezi jednotlivými únosy se zkracuje. Melanie, věřím svému vnitřnímu instinktu.“


    „To věří i diktátoři a megalomani,“ opáčila Melanie vcelku přátelsky. „Přijďte za mnou, až budete mít něco konkrétního, jasného a určitého. Musíte zúžit výběr těch, mezi kterými budete hledat. A také místo, kde by mohli pracovat. Genesis má ve Velkém Londýně sedmnáct poboček. Dalších šestačtyřicet v celé zemi. Samozřejmě vám dám k dispozici všechny lidi, které mám. Ale nemůžu podepsat bianco šek, abyste rozhodila sítě a čekala, co vám v nich uvízne.“


    Erika se na Melanii sklíčeně dívala, ale nakonec přikývla.


    „Informujte mě. A zavřete dveře, až budete odcházet.“


    Když Erika vystoupila v přízemí z výtahu, Peterson na ni čekal ve vstupní hale. Erika mu přetlumočila rozhovor, který vedla s Melanií.


    „Co budeš dělat?“


    „Nevím. Musím si to promyslet. Musím vymyslet způsob, jak najít jehlu v kupce sena.“


    „Pomohla by ti pizza a pivo u mě doma?“ zeptal se, když vyšli do chladného vzduchu.


    „Ano,“ zasmála se. „Ano, to by mi pomohlo.“
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    Když se Darryl vrátil s novým popcornem, Bryony byla velmi neodbytná a trvala na tom, že se budou zbytek filmu držet za ruku, což ho odpuzovalo ze všech věcí, které udělala, snad nejvíc.


    Jakmile film skončil, Darryl vyskočil a trval na tom, že půjdou. Zatímco čekali s velkou skupinou lidí na výtah, aby sjeli do vstupní haly, Darryl vyslechl jednu z uvaděček, hezkou dívku s bujnými kudrnatými vlasy, jak vzrušeně mluví o tom, že se chystá na schůzku a skleničku s nějakým vedoucím castingu. Z jejího rozhovoru s jinou uvaděčkou jasně vyplynulo, že je herečka, že nezná muže, s nímž se má setkat, a že je rozhodnutá flirtovat, aby se mu dostala do hledáčku.


    Darryl téměř nevnímal, o čem Bryony ve výtahu mluví. Když vyšli z kina, Bryony se zastavila a otočila se k němu.


    „Nedáme si někde skleničku a neprojdeme se po nábřeží?“ navrhla.


    „Už bych měl radši jít, musím stihnout vlak domů.“


    „Aha. Mohli bychom jít ke mně,“ řekla a oči jí hladově plály.


    „Promiň, ale musím jet domů, abych nakrmil Grendel…“


    „Aha,“ přitakala a jen stěží skrývala zklamání. „Takže se udivíme v práci? Zítra máme tu konferenci. Aspoň vypadneme z kanceláře. Třeba to bude zábava.“


    „Jo, tak zítra.“


    Bryony se naklonila, aby ho objala, ale Darryl jen kývl a zamířil k podchodu. Nechal ji tam stát pod barevnými světly kina.


    Druhý den ráno se všichni zaměstnanci společnosti, ve které pracovali Darryl a Bryony, zúčastnili každoroční konference. Jednalo se velkou korporaci, takže se utratila spousta peněz za pronájem sálu v Royal Festival Hall. Zaměstnance z budovy, kde pracoval Darryl, nejdříve autobus převezl na Jižní nábřeží.


    Darryl Bryony ignoroval a prošel kolem volného místa, které mu vedle sebe držela. Když dorazili k Royal Festival Hall, spěšně vystoupil zadními dveřmi, zmizel na záchodě a vrátil se ve chvíli, kdy začínal úvodní projev.


    Nádherný sál se třemi tisíci sedadel, který byl obložený tmavým dřevem, ho fascinoval. Vysoký odizolovaný strop byl posetý světly. Dostavily se téměř tři tisíce zaměstnanců ze sedmnácti londýnských poboček společnosti Genesis, aby si vyslechly sérii přednášek a projev jednoho z výkonných ředitelů.


    Darryl se posadil na konec dlouhé řady vedle skupinky mužů a žen z jiného patra budovy, ve které sám pracoval, ale s nimiž se neznal. V pauze na oběd se vyhnul velké kavárně a sendvič si snědl venku a díval se přitom na řeku.


    Uvědomil si, že udělal velkou chybu, když šel s Bryony na rande. Začala se o něj zajímat. Sledovala každý jeho pohyb. To bude muset zarazit.


    Když došlo na odpolední program, nic netušící Bryony se z ničeho nic objevila v sále a hrnula se k sedadlu vedle něj. Neměl šanci se ani pohnout.


    Světla zhasla a pak začal mluvit výkonný ředitel, vysoký plešatý muž.


    „Jsi v pořádku?“ zašeptala Bryony.


    Tiskla se k němu svým tlustým stehnem, i když se snažil uhýbat.


    „Jsem v pohodě,“ odpověděl a díval se dopředu.


    Výkonný ředitel monotónním hlasem pronesl něco v tom smyslu, že by bylo chybou se domnívat, že mají být zaměstnancům na nižších úrovních naprosto ukradené čtvrtletní výsledky a odpisy. Dál pak mluvil o tom, že každá rodina ve Spojeném království používá jejich produkty, a jaký má jejich společnost vliv na obnovu energie. Když vyjmenovával dlouhý seznam úspěchů, Darryl odolal nutkání postavit se a oznámit, že přinejmenším dcery ze tří rodin se našly bez jakýchkoli cavyků nacpané v kontejnerech značky Genesis. Potlačil zachichotání, které mu bublalo v krku.


    „Čemu se směješ?“ zeptala se Bryony a chytila ho za ruku.


    „Ničemu,“ odpověděl a ruku odtáhl.


    „Řekl něco směšného?“


    „Ne,“ odpověděl Darryl. Štvala ho. Rozčilovalo ho, jak mu sahá na ruku a tiskne se k němu.


    „Čemu ses smál?“ opakovala upejpavě. „Chci, abys mi to řekl. Taky se chci pobavit.“


    Darryl se k ní otočil. „Vážně to chceš vědět?“


    „Jasně,“ usmála se na něj.


    „Opravdu?“


    „Ano.“


    Naklonil se k jejímu uchu. „Myslel jsem na to, že šoustat s tebou by mohla být pořádná výzva. Nejspíš bych tě musel nejdřív obalit v mouce… Vlastně se mi hnusíš. Včerejší večer byla chyba.“


    Sálem se rozezněl bouřlivý potlesk a výkonný ředitel se uklonil. Posluchači se postavili a nadšeně aplaudovali. Darryl se k nim přidal. Podíval se dolů na Bryony. Vypadala zničeně. Zírala před sebe, téměř jako by byla v transu. Potlesk nepřestával. Bryony se nejistě postavila, protlačila se kolem něj a dál si prorážela cestu řadou lidí, přičemž některé zatlačila zpátky na sedadlo.


    Díval se, dokud se nedostala až na konec řady a pak dolů po schodech. Ostatní ji sledovali a dělali různé grimasy. Darryla napadlo, jestli to bude mít nějaké následky.


    Pak ale podobné myšlenky odsunul někam do pozadí a soustředil se na dívku, na niž se hodlal zaměřit nyní. Na nezaměstnanou herečku, se kterou už navázal on-line přátelství.
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    Beth Roseová studovala druhým rokem v Dramatickém centru v západním Londýně. Už když jako malá vyrůstala v Suffolku, chtěla být herečkou. A rozhodla se, že jestli tohle nevyjde, i tak bude určitě slavná. Beth měla dlouhé tmavé vlasy, velké hnědé oči, byla štíhlá a možná až příliš vysoká. Ale byla krásná a bezstarostná, takže se u přátel a spolužáků těšila oblibě. Beth bydlela během semestru u tety. Společný pokoj, o který se dělila se dvěma sestrami v přímořském městečku, vyměnila za velkou místnost v patře domu v centru Londýna. Teta Marie byla třikrát vdaná, ale děti neměla. Z vlastní vůle, jak vždy říkávala.


    „Jsi mnohem zajímavější, když jsi teď dospělá,“ poznamenala Marie, když Beth před osmnácti měsíci přijela, protože začala studovat v dramatickém kurzu. Marie uzavřela třetí manželství s investičním bankéřem a díky rozvodovému vyrovnání žila v Tyburn Road, v nádherném domě v luxusní ulici s terasami směrem na New Oxford Street.


    Ve čtvrtek večer odpočívala Beth po dlouhém dni ve škole nahoře ve svém pokoji a lakovala si nehty pávově zeleným lakem. Teta dole sledovala seriál Poldark. Zase.


    Nadržená kráva, zasmála se Beth sama pro sebe. Prohlížela si nehty a kochala se svou zručností, když jí zapípal telefon. Foukla na nehty a mobil zvedla, přičemž opatrně přejela přes obrazovku. Viděla, že ji na Facebooku žádá o přátelství vedoucí castingu jménem Robert Baker. Žádost rychle přijala z obavy, že se z jeho strany jedná o omyl. Znovu si pofoukala nehty a pak si ho našla na Googlu.


    „To mě poser,“ uklouzlo jí a oči se jí rozšířily údivem, když projížděla výsledky hledání. Je to známý vedoucí castingu. Je to Robert Baker, CDG. Nedokázala si vybavit, co přesně zkratka CDG znamená. Napadlo ji, že se jedná o pozici generálního ředitele, ale to nebyl správný výklad. Každopádně je členem nějaké unie, je legitimní. Viděla, že dělá castingy pro filmy a televizi a že pracuje pro Cochrane Street Studios kousek od Tottenham Court Road.


    Beth na svém profilu jasně uváděla, že je herečka. Nahrála videovizitku, přidala několik profesionálních fotografií obličeje a napsala, že studuje na jedné z nejlepších divadelních škol v zemi.


    Proč by mě jinak žádal o přátelství?


    Beth věřila, že se její život ocitl na začátku vzrušující cesty. Cesty plné nekonečných možností, které se před ní otevírají. Špatné věci se dějí ostatním. Ona sama je určená k něčemu převratnému. Vždycky si chtěla pamatovat, kde právě byla, když se něco převratného stalo. A tohle musí být převratné. Beth zmenšila obrazovku a zavolala své kamarádce Heather.


    „Nikdy neuhádneš, s kým se přátelím na Facebooku,“ začala.
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    Další den byl pátek a Darryl večer cestou do centra uvízl v zácpě. Ohromilo ho, že Beth Roseová spolkla jeho návnadu tak rychle a nadšeně.


    Na profilu na jméno Robert Carter pracoval několik měsíců, takže stačilo jen změnit jméno a fotografii a stal se Robertem Bakerem, vedoucím castingu. Robert Baker skutečně existoval, a dokonce měl i vlastní facebookový profil, ale jako profilovou fotografii zvolil snímek černého labradora. Byl to risk, ostatně jako vždy, ale Darryl stáhl fotku Roberta Bakera z webové stránky castingového studia, přičemž celou dobu používal software své virtuální privátní sítě.


    Beth Roseovou našel náhodou, když se proklikával Katalogem studentů. Herci se do Katalogu zapisovali, aby si je mohli vedoucí castingů vyhledat. Typické údaje v Katalogu obsahovaly fotografii obličeje herce, barvu jeho očí, váhu, výšku a tělesné míry. Někteří herci přidali i hlasovou ukázku a krátkou videovizitku. Beth se mu moc líbila. Do své vizitky nahrála scénku s vysokým tmavým chlápkem, kde ona sama představovala týranou manželku. Nejednalo se o záznam z divadelního představení nebo z televizního pořadu, ale zdálo se, že byla natočená agenturou, která hercům videovizitky vyrábí. Kvalita vzniklého dílka byla nízká a Beth vypadala až příliš upraveně na to, aby mohla hrát oběť domácího násilí, ale opravdu se snažila a Darrylovi se líbilo, jak předstírá výkřiky i slzy. Měl něco, s čím může pracovat.


    Návnadu spolkla opravdu rychle. Na žádost o přátelství odpověděla během dvou minut. Zprávy si vyměňovali celý večer, a dokonce si i zatelefonovali. A teď se s ní má setkat.


    Poté co ve zprávách viděl na videozáznamu svůj červený citroën, se Darryl rozhodl, že si vezme Morrisův modrý ford. Stál u nich na farmě zaparkovaný od té doby, co Morrise zatkli a následně propustili na kauci. Otec říkal, že se Morris pravděpodobně cítí trapně, takže si pro něj ještě nepřišel. Proto se o vůz staral, každý týden ho nastartoval a zkontroloval olej. To s Darrylovým autem nikdy neudělal. Darryl si jako už tolikrát s hořkostí pomyslel, že Morris to prostě umí s kravami.


    Na předměstí jižního Londýna dorazil chvíli po sedmé. V Morrisově autě byla cítit sláma a koně. Pach se mísil se svěží vůní jeho sprchového gelu a vody po holení. I když věděl, že tato schůzka neskončí romanticky, to předstírání měl rád. Zpomalil na předepsaný rychlostní limit. Mohl vjet do centra Londýna, aniž zaplatil poplatek. Snažil se nemyslet na kamery, které snímají všechny registrační značky. Zajímalo by ho, jestli stále natáčejí všechna auta, která večer vjíždějí do hlavního města. Strávil spoustu času nad mapami, které znázorňovaly detailní pokrytí kamerami. I když se jim nemohl vyhnout úplně, zaručeně nemusel projíždět lokalitami s nejhustším pokrytím.


    Telefon, který ležel na palubní desce, začal zvonit. Viděl, že volá Beth. Právě projížděl čtvrtí Camberwell. Rozhlédl se, jestli by se mu nepodařilo zajet ke kraji, ale v rušné ulici neměl šanci zaparkovat. Ujistil se, že nikde nevidí žádné policejní auto, a hovor přijal.


    „Zdravím,“ řekl s ústy téměř přitisknutými k telefonu. Rozhodl se, že Robert Baker bude mluvit hlubokým sebevědomým hlasem s transatlantickým přídechem. Koneckonců dělal přeci castingy pro americké produkce.


    „Ahoj. Omlouvám se! Volám proto, že možná budu mít pár minut zpoždění,“ řekla nervózně. Ale byla to sebevědomá nervozita.


    Zaťal zuby a donutil se usmát. „Bez problému. Takže to posuneme na čtvrt na devět?“


    „Dobře. Mám totiž trochu vlasovou krizi…“


    „S vlasy na hlavě?“


    Rozhostilo se ticho. Proklínal se, že použil něco z Darrylova humoru, a omluvil se. Rozpačitě se zasmála, rozloučila se se slovy, že se brzy uvidí, a zavěsila. Hodil telefon zpátky na palubní desku.


    „Pitomá, pitomá KRÁVA!“ zařval a praštil do volantu. Podíval se do strany a viděl nějakou ženu na sedadle spolujezdce, jak na něj civí. Ukázal jí vztyčený prostředníček, sešlápl plyn a rychle odjel.


    S Beth se dohodl, že se sejdou před castingovým studiem, kde pracuje skutečný Robert Baker, což bylo na Latimer Road, tiché ulici ve čtvrti Southwark, vedle ohromné prosklené kancelářské budovy. Riskantní, ale nutné k tomu, aby uvěřila jeho lžím.


    Pomalu dojel do centra a na Latimer Road dorazil chvíli po osmé. Viděl velký dlouhý komplex kanceláří, vedle kterého se krčilo castingové studio v elegantní budově z červených cihel. Z prosklené budovy vyšlo pár posledních kancelářských myší. Podíval se nahoru a ujistil se, že kanceláře jsou už prázdné. Pokračoval v jízdě a zabočil do další ulice, kde našel před řadou obchodů se zatlučenými výlohami a vchody místo k zaparkování.


    Darryl se pomalu nadechoval a vydechoval. Minuty ubíhaly a okna uvnitř auta se orosila, jak rytmicky dýchal a vypouštěl dávky páry. Kmital prsty a propínal je, protože nechtěl, aby mu zatuhly svaly.


    Byl rád, že řekla, že přijde pozdě. Představoval si její dlouhé vlasy a jaké asi budou na dotek její kůže a tělo. Hlavou mu vířily představy, co všechno jí bude dělat.


    Deset minut po osmé nastartoval a teplý vzduch, který začal foukat, odmlžil orosená okénka. Ujistil se, že má v přihrádce v přístrojové desce mapu a kožený obušek. Pak v zrcátku zkontroloval svůj obraz. Mezi rty se mu nahromadily bublinky slin. Utřel si pusu do rukávu a objel blok zpátky na Latimer Road. Projel kolem vchodu do kancelářské budovy a viděl, že Beth čeká před castingovým studiem.


    Opírala se o železný sloupek. Na sobě měla dlouhý, na míru šitý šedý kabát, černé boty s vysokými podpatky a dlouhé tmavé vlasy si nechala rozpuštěné. Hlavu měla skloněnou k telefonu. Darryl projel kolem ní a zaparkoval u obrubníku. Stála jen pár metrů od kufru jeho auta. Ulice zela prázdnotou.


    Sklonil se, aby uvolnil západku a otevřel tak zámek kufru. Pak vystoupil a v ruce skrýval obušek. Ostentativně si zastrčil košili a zamířil ke značce označující parkoviště. Jak na ceduli zíral, přešlapoval a kontroloval hodinky, připomínal animovanou postavičku pana Magora.


    „Promiňte, jsem slepý jak krtek,“ poznamenal přes rameno směrem k Beth. „Tohle parkoviště je jen pro rezidenty?“


    Beth zvedla pohled od telefonu a pokrčila rameny. Podívala se za sebe na temnou budovu castingového studia, zamračila se a pak se znovu začala věnovat svému mobilu.


    Najednou Darrylovi začal v kapse vyzvánět telefon. Ohlédl se a viděl, že Beth má telefon u ucha. Snažila se dovolat Robertu Bakerovi. Zkontroloval ulici – žádná auta, žádní lidé.


    Beth zmateně vzhlédla k Darrylovi a jeho vyzvánějícímu telefonu. Bleskově se k ní přiblížil, napřáhl se a obuškem jí zasadil ránu do temene. Chytil ji, když padala, a odtáhl ke kufru auta. Nemotorně s ní zápasil. Nohou se snažil otevřít kufr a přitom ji nepustit. Telefon, na kterém měla nainstalovaná sluchátka, se houpal a narážel do auta. Konečně dostal Beth dovnitř a mobil položil na její tělo. V tu chvíli vyšla hlavním východem z kancelářského komplexu žena a po chodníku zamířila směrem k nim.


    Chtěl Beth spoutat, svázat jí zápěstí a nohy, ale neměl čas. Zavřel kufr. Žena se blížila a podpatky jí klapaly. Darryl věděl, že nesmí zůstat stát. Že musí vypadat jako běžná součást ulice. Sklonil hlavu, přešel na stranu řidiče a nastoupil.


    Žena prošla zamyšleně kolem auta. Ruce měla zabořené v kapsách kabátu. Působila elegantně. Byla ve středním věku a vlasy jí začínaly šedivět. Darryl se trochu uklidnil. Nevšimla si ho. Nastartoval a rozjel se od obrubníku.
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    Darryl projížděl uličkami za mostem Southwark. Vymyslel cestu, na které by se mohl co nejlépe vyhnout průmyslovým kamerám a komukoli tak ztížil vysledovat, kudy se pohyboval. Jenže byl nervózní, takže si uvědomil, že udělal chybu. Viděla ho ta žena, která vyšla z kancelářského komplexu? A není na konci ulice, do které zabočil, soustava kamer? Několikrát odbočil. Míjel rozostřené kanceláře a kavárny. Zjistil, že se ocitl na London Bridge. Od řeky vál vítr a lomcoval autem.


    „Do prdele!“ zařval a praštil do volantu. Blížil se ke křižovatce, u níž je vlaková zastávka. Tam bude kamer jak naseto.


    Musí najít nějaké klidné místo, kde by mohl zastavit a svázat dívce ruce a nohy. Když sjel z mostu, viděl, že u mrakodrapu Shard se něco staví. Místo toho, aby mohl odbočit doleva, uvízl v objížďce, která ho vedla směrem od vlakové zastávky.


    Ocitl se namáčknutý mezi dvěma dodávkami a po obou stranách vozovky stály dočasné plastové zábrany. Nemá na výběr. Musí jet dál. Uběhlo několik minut a objížďka ho zavedla do ulic, které neznal. Všechny byly špatně osvětlené, domy zakrývala lešení obalená zelenou sítí. Pak se objevily opuštěné kanceláře se zabílenými okny. Nakonec silnice zabočila ostře doprava a vyplivla ho v Bermondsey, ve čtvrti plné ošuntělých domů a obchodů.


    Jel dál. Už se chystal sjet z cesty, protože zaznamenal možné opuštěné místo, jenže se za ním z ničeho nic objevil autobus s rozzářenými reflektory, takže musel pokračovat v jízdě. Cesta ho vedla kolem autobusového depa, kam se užuž chystal zajet, ale v opačném směru se zpoza rohu vynořil další autobus. Před oslňujícími světly zavřel oči a musel dupnout na brzdu, protože autobus před ním zabočil do depa.


    Chvíli jen seděl. Ruce se mu třásly. Ztratil se. Neví, jak by se měl dostat na Old Kent Road, která by ho dovedla přes New Cross dál na silnici South Circular.


    Zařadil rychlost a rozjel se. Po pár minutách dojel k semaforům. Srdce mu poskočilo radostí. Přímo před sebou viděl ukazatel na New Cross. Naskočila oranžová a poté červená, takže zastavil a začal zhluboka dýchat. Čelním oknem si prohlížel směsici bytů a kanceláří. Vedle semaforu stály prodejna s potravinami Costcutter a obchod s alkoholem.


    Na přechodu čekalo několik lidí. A když se rozsvítil zelený panáček, sestoupili z chodníku a začali před jeho autem přecházet na druhou stranu ulice. Něco na chůzi jedné z postav mu připadalo povědomé, ale byl příliš zaměřený na to, aby už mohl vyrazit. Podíval se do zpětného zrcátka a zkontroloval silnici za sebou. Pak se sehnul k přihrádce na přístrojové desce a ujistil se, že do ní vrátil obušek. Když znovu zvedl pohled, málem vykřikl hrůzou. V kuželu světla z jeho reflektorů mu do okna civěla známá postava, která nesla dvě plné tašky s nákupem.


    Byla to Bryony.
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    Když začala Beth nabývat vědomí, všude byla tma a chladno. Okrajově si uvědomovala pohyby auta stejně jako určité zvuky a vjemy – vtíravý teplý zápach motorového oleje a zaprášený starý kobereček.


    Ležela na zvrásněném tvrdém povrchu a v hlavě jí bušilo. Ale v krku nemá sucho. Byl to pořádný mejdan? Měla pocit, že se nedávno sprchovala. Ohnula prsty na ruce. Lak na nehtech ještě pořádně nezaschl. Na okamžik se v myšlenkách vrátila. Čekala před castingovým studiem na Roberta. Na fotce byl tak hezký. V rozpuku, jak ho popsala teta Marie. Ale stalo se něco divného. Říkal, že bude ve studiu muset pracovat dlouho do večera, ale ani v jednom okně se nesvítilo. Zavolala mu. Na ulici stál nějaký směšný chlápek a něco zbytečně dlouho luštil na nějaké ceduli. Na něco se jí ptal…


    A pak pochopila, kde je. Hlava jí třeštila a každý pohyb jí působil nesnesitelnou bolest. Snažila se nepanikařit a pohnula tělem. Je svázaná? Ne, může v tom stísněném prostoru hýbat nohama i rukama. Pod levým bokem nahmatala tenký kabel. Uvědomila si, že jsou to sluchátka připojená k jejímu iPhonu. Přetočila se a volnou rukou sáhla pod sebe. Nahmatala kabel a zatáhla. Zdálo se jí, že to trvá snad celou věčnost. Neuvolnil se kolíček sluchátek z přístroje? Konečně se kabel napnul a ona rukou nahmatala telefon. Ve tmě přejela třesoucím se prstem po mobilu. A pak ještě jednou. Je rozbitý? Ne. Přejíždí po zadní straně. Když telefon otočila, světlo displeje se rozsvítilo a osvětlilo tak vnitřek kufru auta – kobereček, pár propojovacích kabelů, izolační pásku. A něco, co vypadalo jako několik kusů dámských kalhotek.


    „Panebože,“ skoro vykřikla. Podařilo se jí ovládnout. Bolela ji čelist a bolest vystřelovala až do spánku. Viděla rozostřeně. Udělala několik pokusů, než si správně vybavila heslo k telefonu. Měla pocit, že jí trvá světelné roky, než najde to, co potřebuje. Rána, kterou dostala, ovlivnila její rovnováhu i vidění. Konečně našla kontakt na kamarádku Heather a vytočila ji. Vyzváněcí zvuk jí v hlavě působil ještě nesnesitelnější bolest, a když se ozvala rozjařená uvítací zpráva v hlasové schránce, myslela si, že se snad pozvrací, jak spatně jí bylo. Beth se nakonec podařilo namluvit zprávu. Věděla, že blekotá, ale snažila se co nejlépe popsat, co se stalo.


    Pak auto zastavilo. Telefon si dala dál od ucha a snažila se zaslechnout, co se děje.
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    Než mohl Darryl zařadit rychlost a rozjet se, Bryony se prosmýkla kolem auta ke dveřím spolujezdce a trhnutím je otevřela. Tašky s nákupem hodila do prostoru pro nohy, vlezla dovnitř a bouchnutím za sebou zavřela.


    Nebyl schopný slova. Její oči za brýlemi vypadaly divoce a rozhodně, obličej se jí leskl potem. Z tváře si odhrnula pramen vlasů.


    „Řekni, že jsi to nemyslel vážně,“ vyrazila ze sebe bez jakéhokoli úvodu. „Řekni, že to byl jen vtip, který jsem nepochopila… O tobě a o mně, o tom, že bys mě musel obalit v mouce… Že jsi udělal chybu…“ Zabodla mu prst do hrudníku. „Prosím, Darryle, řekni to, nebo, bůh mi pomoz, ale já…“


    „Bryony, co to sakra děláš?“ zeptal se přiškrceným hlasem.


    Ozvalo se zatroubení a Darryl si uvědomil, že za ním čeká celá řada aut. Svítila zelená.


    „To, co jsi mi řekl, bylo hnusný. Pozvala jsem tě na svoje narozeniny do kina. Snažila jsem se, abys byl šťastný. Copak chlapi nemají tyhle věci rádi?“


    „Bryony, musíš vystoupit.“


    Auta za ním troubila a hnala motory do vysokých otáček. Postarší pán, který čekal na chodníku, zvědavě civěl do jeho auta.


    „Nikam nepůjdu. Dokud mi neřekneš proč!“ zařvala a zamkla dveře. V očích jí plála zlost, takže ho na krátký okamžik vyděsila.


    Nebuď hlupák. Je to jen Bryony, ta pitomá, nemotorná holka z práce, blesklo mu hlavou. Odvez ji domů. Musíš ji dostat ven z auta. Zdráhavě se rozjel. Pryč od semaforů a zvědavých očí na chodníku.


    „Kde bydlíš?“ zeptal se ostrým tónem.


    „Cože?“


    „Ptal jsem se tě, kde bydlíš? Odvezu tě tam a promluvíme si… Předpokládám, že to není daleko?“ ujistil se.


    Utřela si slinu, která jí uvízla na rtu, a přikývla. Dívala se na Darryla s nadějí v očích. „Bydlím na Druid Street, je to asi pět set metrů odsud…“


    Darryl zrychlil. Obchody a jídelny s rychlým občerstvením se kolem nich míhaly. Pak ho bez jakéhokoli varování Bryony začala mlátit. Její rány mu z boku dopadaly na hlavu a krk.


    „Proč? Bylo to perfektní rande, nebo ne? Koupila jsem popcorn! Choval ses ke mně hezky, já jsem se chovala hezky k tobě. A pak, z ničeho nic, jsi byl tak hnusný… PROČ? PROČ? PROČ?“ Bouchla do přístrojové desky takovou silou, že jí z kloubu začala téct krev. Dala si prst do pusy, aby ji odsála.


    „Nemyslel jsem to tak… Jen jsem… Odřela ses,“ konstatoval ve snaze uklidnit ji. Držel ruku tak, aby měl jistotu, že Bryony je od něj na délku paže, a přitom se snažil sledovat cestu.


    „Nemyslel jsi to tak? Vážně?“ naléhala a po tvářích jí tekly slzy.


    „Vážně. Omlouvám se,“ ujistil ji.


    Na ukazateli viděl, že na Druid Street musí zabočit doprava, což záměrně na čtyřku udělal. Bryony nebyla připoutaná, takže ji to vymrštilo na okénko. A hlavou se praštila o plastové držadlo nad ním.


    „Au!“ vykřikla kňouravě. Druid Street byla slepá ulice, kterou tvořily nově postavené domky.


    „Který dům?“ zeptal se.


    „Ten třetí,“ odpověděla. Držela se za hlavu a otočila se na Darryla.


    Zastavil u obrubníku. Většina ulice tonula ve tmě. Na slepém konci svítilo jen jedno světlo. Darryl se snažil dýchat vyrovnaně a přitom vymyslet, jak by se jí zbavil.


    „Bryony, jdi napřed a udělej nám čaj…“


    „Darryle, prosím. Miluju tě,“ vrhla se na něj. Uhnul, takže mu její ústa jen přejela po tváři. Opřela se o sedadlo.


    „Miluju tě, Darryle. Miluju tě tak hrozně moc…“ Z prstu jí znovu začala téct krev. Silou stlačila kůži na kloubu a trochu krve vysála.


    „A já miluju tebe, ale musím si s tebou o něčem promluvit,“ řekl.


    „Ty mě miluješ?“ Bryony sepjala ruce pod bradou.


    Darryl cítil, jak mu celé tělo začíná zaplavovat příšerný pocit: Je tohle normální? Takhle se chovají ženské, když milují?


    „Co kdybys šla napřed dovnitř? Přinesu nákup,“ Darryl se rozhlédl po prázdné ulici.


    „Dobře. Nakoupila jsem jídlo. Můžeme si dát večeři.“ Usmála se. „Máš rád zmrzlinu Viennettu?“


    Darryl přikývl. Bryony se znovu usmála.


    „Je s mátovou čokoládou. Chutná ti? Vím, že někdo ji nemá rád…“


    Z kufru auta se ozvaly tlumené rány, které Bryony umlčely. Otočila se na Darryla. „Co to je?“


    „Nic jsem neslyšel,“ zapíral Darryl. Ozvala se další rána a auto se zakymácelo.


    „Někdo je vzadu?“ Bryony se ohlédla, aby viděla zadním oknem na kufr.


    „Jasně že ne!“ zasmál se Darryl.


    „Pomoc! Pomozte mi, pomozte mi někdo, prosím! Napadl mě!“ ozýval se Bethin zastřený hlas a následovalo několik kopanců, které rozhoupaly auto.


    Bryony se pomalu otočila čelem k Darrylovi a jako by se před ní tvář, kterou znala, rozplynula. Kopance a křik vycházející z kufru nepřestávaly.


    „Proč jsi mi musela lézt do auta?“ zeptal se klidným hlasem. „Teď tě budu muset zabít.“


    Bryony se vrhla ke dveřím, odemkla je a otevřela. Ale jak spěchala ven, noha se jí zachytila v bezpečnostním pásu, takže přistála na asfaltu a praštila se do hlavy.


    Darryl otevřel dveře na své straně, vystoupil, obešel vůz zezadu a přitom sledoval ulici. Auto se kymácelo a Beth byla hlučná. Měl dilema, co má udělat nejdřív.


    Viděl, jak omámená Bryony leží na ulici a natahuje se po telefonu, který dopadl na asfalt kus od ní. Došel až k ní, kopl ji do tváře, zvedl mobil a hodil ho do kanálu za zadním kolem.


    Kolmou hlavní ulicí rychle projížděla auta a nějaký muž sestoupil z chodníku, aby přešel na druhou stranu. Ale soustředil se jen na svůj telefon a z uší mu visely kabely od sluchátek. Darryl vytáhl z přihrádky kožený obušek a přešel ke kufru.


    Když ho otevřel, Beth na něj naslepo zaútočila. Z nosu jí tekla krev, ale měla divoký pohled a byla rozhodnutá bojovat. Praštil ji obuškem po hlavě. Ozvalo se ošklivé zapraskání a pak znehybněla. Darryl zvedl pohled od kufru. Bryony, která přišla o brýle, mířila nejistým krokem přes ulici ke svému domu. V kabelce hledala klíče.


    Zabouchl dveře kufru a rozběhl se za ní. Už prošla brankou a podařilo se jí zastrčit klíč do vchodových dveří. Jakmile dveře otevřela, zezadu se na ni vrhl, takže dopadli na podlahu v předsíni. Kopnutím za sebou přibouchl dveře. Následoval podivný zápas, kdy se mu Bryo­ny pokoušela vykroutit, ale on si na ni obkročmo sedl.


    Jeho ruce našly její krk. Pevně ji držel. Tlačil palce dolů a silou tiskl. Chytla ho za ruce, škrábala ho po pažích a nakonec mu kolenem zasadila ránu. Měl pocit, že mu rozdrtila varlata. Sesunul se ke straně. Bryony ho odstrčila ke zdi, vymanila se mu a rozběhla se temnou předsíní pryč od něj.


    Darryl ležel zkroucený v bolestech a snažil se popadnout dech. Jeho oči si pomalu zvykaly na tmu, takže viděl, že leží kousek od paty schodiště. Bryony vydávala podivně kňučivé zvuky. Slyšel, jak šmátrá kolem sebe a otevírá zásuvku. Je v kuchyni a hledá nůž.


    Vydrápal se na nohy, zašátral po stěně a našel vypínač. Když rozsvítil, Bryony se na něj vrhla. V ruce svírala kuchyňský nůž a oči jí divoce plály. Do poslední chvíle se nepohnul. Když uskočil na stranu, Bryony se téměř komicky rozplácla na vchodové dveře. Dostal se za ni, přitiskl ji ke dveřím a popadl ji za zápěstí ruky, v níž držela nůž. Rukou jí mlátil o futro, dokud nůž nepustila. Chytil ji zezadu za hlavu a obličejem jí bušil do dveří – jednou, dvakrát. Svezla se na podlahu. Nehybně ležela na boku.


    Chvíli nad ní jen stál. Byl propocený a třásl se. Pak uviděl kabel od telefonu ve stojanu na nízkém stolku. Vytrhl kabel ze zdi a dotáhl Bryony za vlasy k patě schodiště. Na čele měla krvavý šrám, jak ji kopl, a nos měla zlomený. Začal jí ovíjet kabel kolem krku. Otevřela oči a začala bojovat, ale klekl jí na břicho a odtáhl se, přičemž svíral konce kabelu jako otěže. Koleno jí tlačil do břicha, zvedal ruce a utahoval kabel kolem jejího krku. Kvílela a skučela. Rukama se snažila zachytit kabel. Zatlačil kolenem silněji. Cítil, jak jí praskají žebra. Zvedl kabel ještě výš. V obličeji zfialověla, zachroptěla, zaškubala nohama. A pak konečně znehybněla.


    Darryl se postavil a upustil oba konce telefonního kabelu. Odstoupil. Nemohl popadnout dech. Ve velkém zrcadle na stěně v předsíni zachytil vlastní obraz – měl divoký pohled a byl rozcuchaný. Nad dveřmi, které vedly do obývacího pokoje, tikaly hodiny. Viděl, že je devět. Zkontroloval, jestli mu nic nevypadlo na zem, a o tričko otřel telefonní kabel. Chytil Bryony za nehybné paže a odtáhl její tělo do obývacího pokoje, kde ji nechal ležet za velkou pohovkou. Když někdo nahlédne dovnitř vchodovými dveřmi nebo oknem do obývacího pokoje, neuvidí nic nepatřičného.


    Darryl vyšel z Bryonyina domu do prázdné slepé ulice. S jistotou věděl, že je jeho DNA všude v předsíni, ale s tím nemohl nic dělat. Nemá žádný záznam v trestním rejstříku, a pokud ví, bez jeho DNA nemá policie nic, aby ho mohla spojovat s mrtvými dívkami. Tohle není dobré. Zabil ji. Zabil Bryony. Ženskou, která v práci seděla naproti němu… Jeho kolegové je spolu viděli.


    Došel k autu a nastoupil. Rozjel se a celou cestu až domů dodržoval předepsanou rychlost. Zastavil jen jednou, na parkovišti u silnice, aby se vyzvracel. Když kolem projíždělo auto, dal si ruce před obličej. V jasném světle reflektorů viděl, že má na levé ruce Bryonyinu krev. Otřel si ji zezadu do kalhot.


    Pak ho něco napadlo. Když Beth přepadl, měla u sebe telefon! Přešel ke kufru a otevřel ho. Ležela bez hnutí, kolem nosu rozmazanou krev. Zašátral jí kolem nohy a našel ho. Znovu se objevila světla nějakého vozu, takže kufr zabouchl a nechal skloněnou hlavu. Když auto projelo, hodil mobil na asfalt a přišlápl ho. Tlačil tak dlouho, dokud se displej neroztříštil. Pak telefon zvedl, otřel ho a odhodil mezi stromy. Nastoupil do auta a zbytek cesty na farmu se plně soustředil na řízení.
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    Heather Cochraneovou vzbudil budík v půl osmé. Rozeznala několik trikotů, které rozvěsila na topení. Malé okno v jejím pokojíku bylo zamlžené a namodralé světlo úsvitu probleskovalo dovnitř. Shrnula přikrývku a podívala se na kotník, který si včera odpoledne zvrtla na hodině tance. Nohu měla podepřenou hromadou učebnic, které vyrovnala na konec matrace.


    Opatrně nohu přitáhla a začala si sundávat těsnou kompresní ponožku. Projela jí taková bolest, že sebou cukla. Kolem kotníku se vytvořila tmavá modřina.


    „Do prdele,“ sykla a lehla si na polštář. Bude muset k doktorovi. A jestli ji nepřijmou na chirurgii, tak pojede na pohotovost. Slyšela, jak se spolubydlící dole v domě smějí, rozeznávala rádio i vodu, která protékala trubkami v koupelně za její hlavou. Posadila se na okraj postele a pokusila se přenést váhu na zraněný kotník, ale i sebemenší zatížení ji nesnesitelně bolelo. Zdá se, že víkendová brigáda je v ohrožení.


    Sáhla po telefonu, který ležel na nočním stolku, a počkala, dokud se nerozsvítila obrazovka. Viděla, že má hlasovou zprávu, takže ťukla na ikonku, aby si ji poslechla. Zpráva byla divná a nesrozumitelná, v pozadí slyšela něco jako hlasitý zvuk motoru.


    „Heather, tady Beth…“ slyšela kamarádčin hlas. „Ten chlap. Unesl mě. Když jsem čekala na Roberta… Napadl mě na ulici. Tmavé vlasy. Malý a tlustý. Prasečí oči… Jsem v jeho…“ V telefonu zapraskalo a zvuky dopravního ruchu zesílily. „Jsem vzadu v jeho…“ Dál už nerozuměla. Poznávala jen hluk motoru.


    Heather seděla na okraji postele další dvě minuty. Slyšela různé zvuky – provoz na silnici a troubení, ale její kamarádka neřekla už nic. Odtáhla telefon od ucha, takže viděla, že zmeškaný hovor přišel včera večer ve 20.51. Znovu mobil zvedla k uchu. Zpráva konečně skončila. Digitální hlas se jí zeptal, jestli chce „zmáčknout 1“ a volat tak zpět.


    Jedničku zmáčkla, ale přehrála se jen zpráva, která jí sdělila, že Bethino číslo je nedostupné.
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    Erika s Petersonem seděli chvíli před devátou v jeho autě a byli na cestě na stanici West End Central. Přespali v bytě u Eriky ve Forest Hill. Peterson řídil a Erika měla hlavu opřenou o opěrku, oči přivřené. Všechen sníh už roztál, ale byla zima, obloha byla šedivá a mrholilo.


    „Ty jsi nespala?“ Peterson se otočil na Eriku.


    „Moc ne. A ty?“


    „Pár hodin ano. Ale pořád ses mlela a převracela.“


    „Měl jsi mi to říct. Lehla bych si na gauč.“ Před nimi se objevilo logo McDonald’s. Erika se podívala na hodinky. „Mohl bys tam zajet? Jen k přepážce? Potřebuju něco tučného a taky kafe.“


    „To nezní špatně,“ přitakal Peterson a směrovkou ukázal, že bude odbočovat k restauraci. Zajeli do řady dalších pěti aut a za ně se postavila ještě dodávka. Objednali si a pomalu popojížděli k výdejnímu okénku. Erice zazvonil telefon. Zašátrala v kabelce a viděla, že jí volá Mossová.


    „Šéfe, kde jste?“


    „V Camberwellu. Jen jsme se zastavili pro snídani.“


    „Volá nám nějaká dívka, která se jmenuje Heather Cochraneová. Je to studentka. Říká, že se její kamarádka, Beth Roseová, měla setkat včera večer s nějakým chlápkem. Šlo a rande naslepo kousek od Southwark. Když se Heather probudila, na mobilu měla zprávu, ze které vyplývá, že její kamarádku někdo unesl a nacpal do kufru auta…“


    „Moment, ta kamarádka jí volala?“


    „Ano. Beth nechala Heather hlasovou zprávu, ve které přímo říká, že ji unesl nějaký směšný malý chlap s tmavými vlasy… Crane ji má na telefonu. Snažíme se z ní dostat víc.“


    „Fajn, budeme tam co nejdřív,“ slíbila Erika a zavěsila. Jedním pohledem zjistila, že uvízli mezi auty před sebou a dodávkou za nimi.


    „Musíš nás odtud dostat. Unesli další dívku.“


    Peterson zapnul modrá světla, ale nikdo se nepohnul. Za dodávkou stála další dvě auta. Nemohli dopředu ani dozadu. Peterson najel na vyvýšený okraj a podařilo se mu projet podél řady aut. S kvílením pneumatik a ječením sirény se vyřítili z parkoviště na silnici.


    Když dorazili do vyšetřovací místnosti ve West End Central, přicházeli i další členové týmu. Mossová, Crane a John se skláněli nad laptopem.


    „Je tady už Melanie?“ zeptala se Erika, když spolu s Petersonem vstoupila do místnosti.


    „Dneska ráno má nějaké schůzky,“ odpověděl John.


    „Zavolejte ji. Ať sem přijde,“ požádala ho Erika.


    „Šéfe, máme tu hlasovou zprávu,“ řekla Mossová.


    Přešli k laptopu.


    „Musíme ten telefon lokalizovat,“ instruovala je Erika.


    „Už jsem podal urgentní žádost na telekomunikace,“ odpověděl Crane.


    Mossová zmáčkla tlačítko „přehrát“, aby si poslechli zprávu. V pozadí se mísily různé zvuky a dívčin hlas zněl jakoby opile a chraplavě.


    „Heather, tady Beth… Ten chlap. Unesl mě. Když jsem čekala na Roberta… Napadl mě na ulici. Tmavé vlasy. Malý a tlustý. Prasečí oči… Jsem v jeho…“ Ozvala se směsice různých zvuků. „Jsem vzadu v jeho…“ Další přerušení a pak už jen zvuk motoru.


    Když poslouchali zbytek záznamu, Erika přecházela sem a tam. Slyšeli, jak se přibližují a projíždějí další auta. Pak zaslechli škrábání, jako kdyby se něco tisklo na tu část telefonu, do které se mluví. Potom zpráva definitivně skončila a ozval se digitální hlas.


    Všichni z týmu chvíli mlčeli.


    „Šéfe…“ ozval se John.


    „Já vím. Tohle by mohlo znamenat průlom v případu,“ přerušila ho Erika. „Ale musíme postupovat podle předpisů. Nejdřív potřebujeme lokalizovat ten telefon. Chci, abyste zajistili záznamy z kamer z místa, kde se měla setkat s tím chlápkem. Budeme muset kontaktovat nejbližší příbuzné.“


    „Ano, šéfe.“


    „A teď bych si tu zprávu poslechla ještě jednou. Mohlo by tam být něco, co by nám napovědělo, kam ji veze.“

  



  
     KAPITOLA 67


    Darryl sklonil hlavu do záchodové mísy a vyzvracel se. Potřetí. Střeva mu hořela. Nedávil už nic jiného než žluč. Utřel si pusu, postavil se a spláchl. Podíval se do zrcadla na svůj obraz. V obličeji byl šedivý a pod očima měl velké vaky. Nespal. Stále se mu vracel sen, ve kterém se mu zjevoval jeho bratr Joe, oběšený v šatní skříni. Podíval se dolů na svoje boxerky, na kterých se mu vpředu rozpíjela mokrá skvrna. Stáhl si je, zmuchlal a hodil do koše na prádlo, který stál u vany. Někdo zaklepal na dveře.


    „Co je?“


    „Jsi v pořádku?“ zeptal se matčin hlas.


    „Jsem v pohodě…“ ujistil ji. „Jen jsem něco snědl.“


    „Cože?“


    „Něco jsem snědl!“ zakřičel. Přešel k umyvadlu, opláchl si obličej studenou vodou a zadíval se z okna. Na polích u domu se válela nízká mlha a obloha se zbarvila hrozivou šedí. Zavřel vodu a uvědomil si, že neslyšel skřípání prken podlahy, takže matka neodešla.


    „Co se děje?“


    „Potřebuju jet nakoupit, ale Morrisovo auto mi stojí v cestě,“ odpověděla.


    Darryl si osušil obličej, ovázal si kolem pasu ručník a prudce otevřel dveře. Stála tam matka ve svém „jedu do města“ modelu – elegantním purpurovém kalhotovém kostýmku a černých lakovkách. Přes ruku měla zavěšenou bílou kabelku.


    „Klíčky jsou v zapalování. Nemůžeš odjet kus dál?“


    Podívala se mu do obličeje.


    „Víš, že umím řídit jen svůj automat. Jeho auto má rychlosti.“


    „Všechna auta mají rychlosti, matko.“


    „Víš dobře, jak to myslím. Mohl bys to, prosím, pro mě udělat a vyjet?“


    Vrátil se do svého pokoje, oblékl si starou teplákovou soupravu a zamířil ven k zaparkovaným autům. Matka se dívala dovnitř do Morrisova auta, kabelku stále zavěšenou přes ruku. Když přišel blíž, právě si prohlížela velkou krvavou skvrnu na klice dveří spolujezdce. Otočila se a pozorovala ho.


    „Nevypadáš dobře.“


    „Dneska nepůjdu do práce. Je mi špatně od žaludku.“


    „Je sobota.“


    „No jo…“


    Znovu se zadívala na skvrnu od krve.


    „Některý z chlapů na farmě se musel pořezat,“ poznamenal Darryl a přešel na stranu řidiče.


    „Který? Když se něco takového stane, musí za mnou zajít a vyplnit záznam v knize úrazů.“


    Darryl ji ignoroval a nastoupil. Mary přešla ke svému autu a odemkla ho. Darryl zacouval. Viděl, jak matka nastupuje do svého velkého jaguaru a přitom ho stále pozoruje. Pak vyrazila, až od kol vylétla sprška štěrku. Zajel s Morrisovým autem zpátky a podíval se na krev. Patřila Bryony. Měl její krev na ruce, když včera v noci vystupoval z auta. Vzal několik papírových kapesníků a tak dlouho skvrnu drhl, až zmizela.


    Když se Darryl vrátil do domu, zůstal stát v předsíni, kde odkládali boty, a celý se třásl. Grendel se k němu přitočila a začala mu olizovat ruku. Z domu se ozývalo vrzání. Známé zvuky. Najednou začal přemýšlet o budoucnosti. Co kdyby nebydlel na farmě? Co kdyby ho chytili? Co by se stalo? Snažil se vymyslet, co by měl udělat. Kdyby šel v pondělí do práce, mohl by se srazit s policií. Za předpokladu, že někdo našel Bryonyino tělo. Ale pokud ví, bydlela sama. Oficiálně by se v práci neměla až do pondělí objevit, a pak by si kolegové stejně asi mysleli, že je nemocná. Její tělo nikdo nemusí objevit několik dní. On jen potřebuje čas. Čas, aby mohl přemýšlet. Policie neví, komu auto patří, a pokud může říct, nikdo ho neviděl. Litoval, že se pořádně nerozhlédl, když k němu Bryony nastupovala do auta. Byl někde poblíž bankomat? Byla by u něj kamera. Jsou na všech semaforech nainstalované kamery? Mrzelo ho, že si nevzal rukavice. Jeho DNA bude v jejím domě. Cítil, jak ho zaplavuje panika…


    A pak se v něm rozhostil klid. On a Bryony spolu šli na rande. To ho s ní spojuje, ale došlo k tomu už víc než před týdnem. Mohl by říct, že k ní zašel domů na kávu, takže – technicky – by tam jeho DNA být mohla.


    Najednou cítil, že je mu lehce a že je plný euforie. Poplácal Grendel po hlavě a zamířil do patra, aby si napustil vanu. Pak se nasnídá a zajde do Pece, aby navštívil svého nového zajatce.
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    Uběhlo několik hodin. Melanie Hudsonová už dorazila a spolupracovala s Erikou a jejím týmem ve vyšetřovací místnosti. Světla byla ztlumená a všichni se dívali na záznamy z průmyslových kamer, které promítali na bílou tabuli.


    „Tohle je záznam z kamery, která je umístěna na recepci v té velké skleněné kancelářské budově jménem Purcell na Latimer Street. Stojí vedle castingového studia, kde se měla Beth sejít ve 20.15 s Robertem Bakerem. Záznam je přímo z přepážky na recepci uvnitř budovy a je nejblíž místu, kde došlo k únosu. Na Latimer Street žádné kamery nejsou.“


    „Myslela jsem si, že se Beth měla s Robertem Bakerem sejít v osm,“ poznamenala Erika.


    „Beth poslalala esemesku kamarádce Heather, že jde pozdě, protože se nemůže rozhodnout, co si má vzít na sebe a jak se učesat,“ vysvětil Crane.


    „Podařilo se vám sehnat skutečného Roberta Bakera?“


    „Odjel do Skotska za bratrem. Castingové studio je zavřené až do půlky února,“ odpověděl John.


    „Fajn, tak s jistotou víme, že se opravdu neměla setkat se skutečným Robertem,“ potvrdila Erika. „Takže na časové ose pracujeme s předpokladem, že se Beth setkala s naším mužem kolem čtvrt na devět.“


    Záznam zachycoval vnitřní část recepce za dvěma členy ostrahy, kteří seděli za přepážkou. V rohu byly vidět tři výtahy vedle sebe.


    „Tady to máme, včera večer, 20.09,“ řekl Crane. „Vidíte, že když je venku tma, vnitřek recepce se odráží ve skle, ale dveře, které se otevírají automaticky, jsou osvětlené, takže přes ně vidíte až na ulici. Když Beth procházela kolem dveří, taky je aktivovala.“


    Crane zastavil záznam ve chvíli, kdy Beth prošla kolem dveří, jež se otevřely. Erika se rozhlédla po tvářích členů svého týmu utápějících se v bledém světle projektoru. John připojil vedle záznamu další snímky – tentokrát se jednalo o Bethinu fotografii z řidičského průkazu a snímek obličeje z hereckého katalogu.


    „Souhlasíme všichni, že na záznamu vidíme Beth Roseovou, jak prochází kolem budovy?“ ujistila se Erika.


    Členové týmu přikývli.


    „Nelíbí se mi, že musíme jen hádat,“ podotkla Melanie.


    „A co když jsou dohady všechno, co vlastně máme?“ zeptala se Erika a otočila se k ní.


    „To není všechno, co máme,“ nesouhlasil Crane. „Když jsem žádal ostrahu o zaslání záznamů, zároveň jsem jim poslal Bethiny fotky. Ti dva chlapi, co měli večer službu na recepci, říkají, že si ji pamatují. S komentářem, že byla opravdu kus.“


    „Takže sexismus jednou pracuje v náš prospěch,“ zavtipkovala Mossová.


    Melanie se usmála a přikývla. Crane pokračoval: „Prošli jsme videozáznam od 19.30 do 20.25 a jediná vozidla, která projela kolem hlavního vchodu, jsou jeden náklaďák, jedna motorka, dvě bílé dodávky a jedno modré osobní auto.“


    Erice se sevřelo srdce. „Žádný červený citroën?“


    „Ne, šéfe,“ odpověděl Crane.


    Melanie s Erikou si vyměnily pohledy. Vyšetřovací místností se začal šířit šum.


    „Můžeme se na ten záznam podívat?“ zeptala se Melanie.


    „Jasně,“ souhlasil Crane. Záznam pustil vyšší rychlostí, kterou zpomalil pokaždé, když nějaké vozidlo míjelo hlavní vchod. „A nakonec tady máme to modré auto. Domníváme se, že se jedná o starší model forda…“ Záběry pokračovaly. Chvíli před čtvrt na devět, podle časové stopy na záznamu, z jednoho z výtahů na recepci spěšně vystoupila žena s krátkými prošedivělými vlasy a v dlouhém kabátu. Rychlým krokem zamířila k recepční přepážce.


    „Počkat, zpomalte to,“ požádala Erika.


    Crane zpomalil záznam na normální rychlost. Sledovali ženu, jak prochází hlavním vchodem, zabočuje doleva a poté se dostane mimo záznam.


    „Tahle žena,“ začala Erika, „vyšla z budovy směrem doleva, což znamená, že musela projít kolem castingového studia.“


    „Ve stejnou dobu, kdy se tam měla Beth setkat s Robertem Bakerem,“ dodal Peterson.


    „Crane, spojte se s ostrahou. Zjistěte, kdo to je. Chci s ní mluvit.“
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    Když Mary odjela nakupovat, Darryl vzal Grendel na procházku k Peci. Otevřel velká ocelová vrata a jeho oči si chvíli musely zvykat na přítmí. Viděl Grendel, jak mohutným plochým čumákem nasává vzduch a očichává kovová dvířka velké pece. Jedním prstem zajel za její tlustý kožený obojek. Volnou rukou pak rozsvítil a zavřel za sebou vrata. Pak otevřel dvířka pece, odkud byl cítit nepříjemný zápach. Beth se choulila v rohu velké kovové klece. Stejně jako ostatním dívkám ovinul i jí řetěz kolem krku a připoutal ho k jedné straně klece. A řetěz, kterým jí spoutal ruce, připevnil k opačné straně. Darryl jí také zalepil ústa lepicí páskou.


    Nechal Grendel, aby obcházela kolem klece a dívku očichávala. Bethiny oči se rozšířily. Snažila se odtáhnout hlavu od místa, kde byla připoutaná k mřížím. Grendel skočila na klec. Štěkala a vrčela. Z tlamy jí tryskala sprška slin.


    Beth sebou škubala a snažila se křičet, i když měla pusu přelepenou. Ohromný pes běhal kolem klece, narážel do ní a snažil se prostrčit zuby skrz drátěnou mříž.


    Darryl celý výjev několik minut sledoval a usmíval se.


    „Fajn, fajn, uklidni se, holka,“ řekl nakonec. Vytáhl kus hovězí kosti s kloubem a hodil ji k zaoblené cihlové zdi vystavěné kolem pece. Grendel po kosti skočila, posadila se a začala ji žvýkat.


    Darryl přešel s úsměvem blíž ke kleci.


    „Všechno je v pořádku. Neublížím ti,“ pronesl tichým hlasem. Beth stékaly po tvářích slzy. Vyrážela tlumené zvuky, jak se snažila se zalepenou pusou křičet. „Můžu ti tu pásku sundat. Jen mi musíš slíbit, že nebudeš křičet.“ S úsměvem na rtech se sklonil k dívce. Beth se podívala na jeho zuby a zachvěla se. Byly drobné a křivé. Tak drobné, že připomínaly mléčné zuby. „Slibuješ?“ Dívka přikývla.


    „Musíš dát obličej blíž k mříži,“ řekl Darryl. „Jinak ti tu pásku nemůžu sundat… No tak, hodná holka… Opři si hlavu o tu mříž.“


    Beth se třásla. Jedním okem sledovala Grendel, která v rohu přežvykovala svou kost. Zaklonila hlavu a obličej natočila k mříži. Darryl protáhl ruku skrz mříž a pásku jí strhl. Prsty jí přejel po rtech.


    „No tak, vyplivni to,“ řekl.


    Beth z Darryla nespouštěla pohled. Vyplivla zmuchlaný roubík, který jí nacpal do pusy. Polkla a několikrát se zhluboka nadechla. Z kapsy vytáhl lahev s vodou, odšrouboval víčko a lahev prostrčil mříží.


    „Je to voda, podívej,“ řekl, napil se a znovu jí lahev nabídl. Napila se, ale stále ho sledovala. „Bože, ty máš ale žízeň,“ poznamenal. Jak pila, nakláněl lahev. „Jen bys měla brát v úvahu, že si tady budeš muset i ulevit. Pod tím koberečkem je mříž, takže se neutopíš.“ Potlačil zachichotání. Beth se hrůzou rozšířily oči a přestala pít. Polkla a několikrát se zhluboka nadechla.


    „Kdo jste?“ zeptala se chraplavým hlasem.


    Má tak krásné hnědé oči. Zvídavé. A příjemně znělý hlas. Hezky se poslouchá.


    „Prostě jen nějaký chlápek. Joe XY.“


    „Jmenujete se Joe?“


    „Ne. Joe se jmenoval můj bratr.“


    „Prosím?“


    „Ano, umřel,“ upřesnil Darryl a věcně zašrouboval plastovou lahev. „Když jsem řekl A, měl bych dodat i B… Vlastně jsem ho zabil. A jsme u toho,“ znovu se zachichotal. „Proč se říká pan XY, a ne pan AB? Nikdy jsi neslyšela výraz pan XY? Označuje se tak obyčejný chlap někde z ulice.“


    Beth zakroutila hlavou. Do očí jí vstoupily slzy.


    „No, a to jsem já. Obyčejný chlap. Joe. Obyčejný, ale přesto můžu nabídnout holkám, jako jsi ty, tak hodně… Holkám, jako jsi TY,“ zařval a obviňujícím gestem na ni namířil prst. „Děvkám, jako jsi TY. Povrchním. Chcete dobře vypadat, chcete peníze. Chcete někoho, o kom si MYSLÍTE, že je pro vás ten pravý. Ale jak můžeš vědět, že ten pravý nejsem já?“ Beth se na něj upřeně dívala a poslouchala. V jejím pohledu plném strachu a hrůzy probleskly stopy ironie. Začínala chápat. A to ho náležitě vytočilo. „Děvky jako TY se na mě vždycky koukají takovým povýšeným způsobem!“ Darryl se skutečně rozčílil. Z pusy mu vylétla sprška slin a rukou praštil shora do klece.


    „Omlouvám se. Omlouvám se, opravdu se omlouvám. Jsem si jistá, že jste milý,“ polkla a trhla sebou, protože věděla, že nezvolila správná slova. „Ne milý, ale atraktivní a sexy.“


    „Aha, tak TEĎ jsem sexy, že ano? Víš co, ty děvko? Na to je už moc pozdě. Viděl jsem, jak ses na mě včera večer dívala. Stačila ti jedna vteřina, abys MĚ OHODNOTILA! Kdyby ses usmála, kdybys byla příjemná… Pak by se tohle, TOHLE, nestalo!“


    Grendel zaštěkala a přiběhla ke kleci. Chytil ji za záhyb kůže na krku a přitiskl ji k mřížím klece. Grendel zavrčela a odhalila zářivě bílé zuby.


    „Ne! Prosím!“ vykřikla Beth.


    „Ale ano. Měla by ses s mým psem správně seznámit.“ Darryl táhl Grendel za záhyb kůže ke dvířkům klece.


    „Co to děláte? Udělám, co budete chtít. Udělám cokoli. Prosím!“ vykřikla Beth a schoulila se před Grendel, která štěkala, vrčela a cenila zuby.


    Darryl jednou rukou pustil psa a odemkl dvířka. Vrčela a ohnala se mu po ruce. Zkroutil jí kůži na krku a tlačil jí dovnitř do klece.


    Pes se vrhl na řvoucí Beth.
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    Mary nakoupila a jela zpátky domů na farmu. Viděla, že cesta před ní je zablokovaná stádem dovádivých ovcí. Rozeznala žlutou barvu na jejich zádech, takže věděla, že patří jejich sousedovi Jimovi Murphymu. Jim a její manžel byli rivalové, kteří si jeden druhého navzájem vážili. Mary Jima neviděla už hodně dlouho. Trpělivě čekala, dokud se ovce nevyhrnou z otevřené branky a nezamíří ke straně. Za okamžik se vynořil Jim. Kráčel sehnutě a na sobě měl kalhoty a sako, které vypadaly, že se co nevidět rozpadnou. Opíral se o hůl. Otočil se. Chtěl kolem auta jen projít, protože se domníval, že patří někomu z vesnice, ale pak mu došlo, kdo v něm sedí. Zastavil se a zvedl ruku. Mary popojela na jeho úroveň.


    „Dobré odpoledne,“ pozdravil. Měl větrem ošlehanou tvář a přes spánek se mu táhla jizva.


    Mary přikývla a usmála se. „Brzy budeme mít jaro,“ poznamenala s pohledem upřeným na ovce poskakující po cestě.


    Rozvážně přikývl. „Jakpak se máte?“


    „Byla jsem nakupovat. Na celý týden,“ řekla a pak si uvědomila, že má na zadním sedadle vyskládané krabice plné vína a několik lahví vodky. Líbilo se jí, že ani nemrkl.


    „Chybí mi, že mi nemá kdo nakoupit,“ pronesl smutným tónem. Jeho manželka před dvěma lety zemřela.


    „Víte co,“ řekla Mary a sevřela volant, „měl byste k nám někdy zajít na večeři.“


    Jim odmítavě mávl rukou. „Nenapadá mě nic horšího než sedět naproti Johnovi a sledovat, jak se láduje.“


    Mary se zasmála.


    „Řekněte mi,“ dodal a opřel se o střechu jejího auta, „pracuje u vás někdo nový?“


    „Ne.“


    „Ptám se jen proto, že když jsem několikrát procházel kolem vrat na konci pozemku, byla otevřená. Vím, že vedou jen ke staré Peci, ale visací zámek byl odemčený.“


    Mary se na něj nechápavě dívala.


    „Samozřejmě jsem je zavřel a zamkl, ale myslel jsem si, že byste to měli vědět. Pro případ, že někdo má klíč a vy to nechcete… Vím, že se tomu místu asi vyhýbáte, když…“


    Sklopil pohled k zemi. Chtěl dodat: Když se tam pověsil váš Joe. Mary se kousla do rtu, aby zůstala klidná.


    „Díky, Jime. Řeknu o tom Johnovi.“


    Soused přikývl, ale dál se díval do země. Pak se za nimi objevilo další auto.


    „Radši bych už měla jet,“ řekla Mary. Jim znovu přikývl a dotkl se krempy klobouku. Mary s úsměvem odjela.


    Poslední ovce právě mizela v brance na opačné straně cesty. Když projížděla okolo, jeden z mladíků, kteří pracovali u Jima na farmě, zvedl ruku, aby ji pozdravil. Mary pozdrav opětovala. Pokračovala v jízdě a mračila se. Nikdo, kdo u nich pracuje, nemá od těch vrat klíče. Jediné klíče jsou doma v kanceláři.


    Když Mary dojela domů, zavolala na Darryla, aby jí pomohl s nákupem. Nebyl doma, stejně jako Grendel. Šla do kanceláře a zkontrolovala dřevěnou desku, na kterou věšeli všechny klíče. Klíče k bráně visely na svém háčku. Natáhla se pro ně, ale pak zaváhala. Stáhla ruku nazpátek. Přinesla nákup a nalila si velkou skleničku.
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    Když se Grendel vrhla se štěkotem a vrčením do klece, Beth zavřela oči, protože očekávala, že ji pes roztrhá. Někde ve skrytu duše doufala, že to bude rychlé. Pevně tiskla víčka a očekávala nejhorší, ale nic se nedělo. Slyšela jen podivné mlaskání. Otřásla se, protože ucítila něco drsného a teplého. Pes jí začal olizovat obličej. Beth se nehýbala, ale strachy se chvěla, když Grendel nepřestávala. Pak si ale uvědomila, že jí čistí ránu na čele a olizuje zaschlou krev kolem nosu. Skončila a Beth otevřela oči. Před ní se objevila obrovská bílá hlava. Pronikavé oči si ji pozorně prohlížely. Pak se pes otočil a vyběhl ven.


    Darryl mlčel. Zavřel dvířka klece, upevnil na ně velký stříbrný visací zámek a zacvakl ho. Beth se pohnula. Cítila, jak ji řetěz kolem krku svírá. Grendel přešla ke dvířkům a seskočila na nerovnou cihlovou podlahu pece.


    „Grendel se líbíš,“ řekl.


    „Cože?“ zeptala se chraplavě.


    „Ten pes se jmenuje Grendel. Obvykle ženské nesnáší…“


    „Je… Je sladká.“


    „To si ale nemyslíš,“ opáčil Darryl a přitom ji sledoval. Rozhodoval se, co udělá dál.


    Beth napadlo, že na Darryla je zvláštní pohled. Jeho oči byly mírné a hnědé, ale hluboko zasazené a malé, takže vypadaly jako prasečí očka. Měl drobný kulatý obličej, tenké rty a ustupující bradu. Vlastně šlo o tučný lalok, který mu visel mezi spodním rtem a krkem. Ale ze všeho nejvíc ji zneklidňovaly ty jeho dětské zuby. Malé a ostré.


    Beth sledovala, jak mizí v nízkých dvířkách pece a za chvíli se vrací s černým batohem, který položil na podlahu. Stál otočený zády k ní a začal batoh prohrabávat. Chtěla křičet. Chtěla se ho zeptat, co to dělá.


    Přistoupil blíž ke kleci. Usmíval se, takže mu byly vidět ty ostré zoubky. Ruce schovával za zády.


    Odtáhla se. „Prosím, ne,“ žádala.


    „Nevíš, co udělám. Jak můžeš říkat ne na něco, když nevíš, co to je? Možná že mám za zády nějaké příjemné překvapení.“


    „Příjemné překvapení?“


    „Ano. Tak si vyber. Pravá, nebo levá?“ Naklonil se k ní blíž. „Pravá, nebo levá?“ Beth zavřela oči. Cítila, jak jí z levého oka stéká horká slza. „Ptal jsem se, jestli pravá, nebo levá. VYBER SI!“


    „Ne.“


    „Jestli si nevybereš, bude to pro tebe jen horší. To ti slibuju. VYBER SI.“


    Otevřela oči. Nepřestával se usmívat. Jeho úsměv byl zlý a plný zloby. Cítila, jak se jí sevřel žaludek.


    „Vyber si, nebo umřeš,“ zařval.


    „Levá, vyberu si levou ruku,“ vyrazila ze sebe zajíkavě.


    Rychlým pohybem dal levou ruku před sebe. Držel v ní malý stříbrný skalpel. Pak pohyb zopakoval i pravou rukou, ve které svíral identický skalpel. Chichotal se. Prostrčil skalpel v levé ruce mříží a přejel Beth ostřím po předloktí. V šoku se podívala dolů. Pocit bolesti se dostavil s nepatrným zpožděním. Měla dojem, že jí celá paže hoří. Krev nejdříve pomalu vytékala, pak se začala řinout. Beth se snažila uhnout, ale měla ruce spoutané řetězem k sobě, takže ji několikrát řízl do zmítající se paže. Podařilo se jí praštit ho do ruky. Upustil skalpel. Bleskově ho sebrala a namířila na něj.


    „Přiblížíš se ke mně, ty úchyle, a já tě podřežu!“ vykřikla. Grendel zvedla hlavu a zavrčela. „A toho psa taky.“


    Darryl se rozesmál a zamířil k batohu. Když se vrátil, držel něco v ruce. Lhostejně pozoroval, jak se jí z ran řine krev.


    „Tohle bys asi chtěla,“ ukázal jí roličku gázy. „Odhoď ten skalpel a já ti ten obvaz dám.“ Pevně skalpel sevřela. Krev jí odkapávala na nohy. „Tím obvazem můžeš zastavit krvácení. Beth, mluvím vážně. Vrať mi ten skalpel a zapomeneme na to.“


    „Ne.“


    „Beth, omlouvám se. Vezmi si ten obvaz. Mám jiný skalpel. V tom batohu mám celou krabici. Mohl bych je všechny vytáhnout a vyřádit se na tvém těle a na té tvojí krásné, překrásné tvářičce. Kdo by zaměstnal herečku s tak zjizveným obličejem?“


    Beth vykřikla bolestí a zoufalstvím a vyhodila skalpel ven z klece. S cinknutím dopadl na cihlovou podlahu. Darryl ho zvedl a prostrčil balíček s obvazem jedním z drátěných ok nad Bethinou hlavou.


    „Jsi hloupá děvka,“ utrousil se zakrváceným skalpelem v ruce. „Kdyby sis ho nechala, měla bys na mě nějakou páku. Teď máš jen balíček obvazu. Použil jsem ho na ty druhé holky. Rozřezal jsem jim kalhotky. Řezal jsem podél švů, mezi nohama. Bylo to obtížný, když jsem je nechtěl pořezat.“


    Zvedl batoh a odešel. Grendel ho následovala.


    Dveře pece se dunivě zavřely a Beth se ocitla ve tmě. Slyšela, jak se otevírají a zavírají vrata do budovy.


    Beth zašátrala po obvazu. Zuby roztrhla igelitový obal. Kroutila rukama v opačném směru, než je měla spoutané, a za pomoci zubů se jí podařilo neuměle ovázat rány na předloktí. Cítila se lépe, protože nebyly obnažené, ale krev gázou rychle prosakovala. Když odvíjela poslední kousek obvazu kolem paže, ucítila něco malého a tvrdého. Byl to titěrný zavírací špendlík, připevněný k úplnému konci gázy. Rychle ho odepnula. Byl malý, ale pevný. Chvíli ho svírala mezi prsty. V hlavě jí zněla jeho slova… Ty druhé holky… A pak už s jistotou věděla, kdo ji unesl.
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    Erika svolala tým na nedělní dopoledne v 10 hodin a den opět začal pomalu. Chvíli před třetí zaklepala na dveře kanceláře Mossová a nakoukla dovnitř. Erika vzhlédla od hromady papírů, která před ní ležela na stole.


    „Šéfe, podařilo se mi najít tu ženu se šedivými vlasy z kanceláře na Latimer Road. Jmenuje se Lynn Holbrooková a mám ji na telefonu.“


    „Skvělé, pojďte dál. Pustím to nahlas.“


    Mossová vešla, zavřela dveře a posadila se naproti Erice.


    „Dobrý den, Lynn, u telefonu detektiv šéfinspektor Erika Fosterová. Můžu vám říkat Lynn?“


    „Dala bych přednost paní Holbrookové,“ odpověděl povýšený hlas z reproduktoru. Mossová obrátila oči v sloup. „Proč mě obtěžujete? O čem se mnou chcete mluvit?“


    „Protože se domníváme, že jste mohla být v pátek večer svědkem únosu mladé ženy,“ vysvětlila Erika.


    „To musí být nějaký omyl.“


    „Předpokládáme, že tu mladou ženu unesli před kancelářskou budovou, kde pracujete. Předevčírem večer, když jste odcházela z práce.“


    „Cože?“ vykřikla.


    „Máme videozáznam, na kterém opouštíte kancelářskou budovu na Latimer Road, v pátek večer, ve 20.13. Souhlasí to?“


    Nastala krátká odmlka.


    „Nevím přesně na minutu, kdy jsem odcházela, ale jestli je to na videozáznamu…“


    „Ano, je, Lynn…“


    „Paní Holbrooková, prosím.“


    Mossová zakroutila hlavou a prstem ve vzduchu naznačila, že je blázen. Erika přikývla.


    „Paní Holbrooková, vyšla jste hlavním vchodem ve 20.13 a na Latimer Road jste zabočila doleva… Viděla jste na chodníku mladou bělošku s dlouhými hnědými vlasy?“


    Nastalo ticho.


    „Ne… Myslím, že ne.“


    „Myslíte? Nebo jste si jistá, že jste neviděla mladou bílou ženu s dlouhými hnědými vlasy? Na sobě měla hnědý kabát a černé boty na vysokém podpatku.“


    „Ne, neviděla jsem ji,“ řekla žena jistějším tónem. „Ne, určitě jsem neviděla žádnou dívku ani na jedné straně ulice. Byla téměř prázdná.“


    Erika se na židli opřela a rukou si projela vlasy.


    „Co myslíte tím, že ulice byla téměř prázdná?“


    „Byl tam nějaký chlápek. Něco dělal v kufru auta…“


    Mossová trhla hlavou a Erika se napřímila. „Jak vypadal?“


    Mossová něco naškrábala na papír, který pak ukázala Erice:


    Jakou barvu mělo to auto?


    Erika přikývla.


    „Vypadal trochu směšně. Nebo bych spíš měla říct, že vypadal jako podivín. Nastoupil do auta a odjel.“


    Erika prohrabala papíry na stole a vylovila fotografii modrého forda.


    „Paní Holbrooková, jakou barvu mělo to auto?“


    „Hmm, modrou. Bylo modré…“


    Mossová vítězoslavně stiskla ruku v pěst a začala poskakovat.


    „Pamatujete si, o jaký typ auta se jednalo?“ zeptala se Erika.


    „Sama auto nevlastním a o různých typech tedy moc nepřemýšlím…“


    „Mohl to být ford?“


    „Ano, mohl. To auto bylo starší a špinavé.“


    Mossová předvedla radostný taneček a Erika jí gestem ukázala, aby se posadila.


    „Děkuju vám, paní Holbrooková. Myslím, že jste jediným svědkem, kterého právě teď mám, který by mohl identifikovat muže, který unáší v jižním Londýně ženy.“


    „Panebože, opravdu?“


    „Co dalšího byste nám o tom muži mohla říct? Jak vypadal?“


    „Viděla jsem ho, ale jen zezadu a z boku. A myslela jsem na něco úplně jiného… Byl poměrně tělnatý. Měl tmavé vlasy, středně dlouhé.“


    „Náhodou jste si nevšimla registrační značky?“


    „Bohužel ne. Takové věci si obvykle nepamatuju.“


    „Co přesně ten muž dělal, když jste kolem něj procházela?“


    „Vypadal, jako kdyby předtím něco dělal v kufru. Vytahoval si kalhoty. Pamatuju si, že měl na zadní straně hnědou skvrnu. Myslím, že ty kalhoty byly ušité ze zeleného tvídu. Přešel ke dveřím na straně řidiče a nastoupil.“


    Mossová napsala další vzkaz:


    Odcházela od auta nějaká dívka?


    „Neviděla jste před sebou nějakou dívku? Která by odcházela od auta?“


    Na druhé straně se rozhostilo ticho.


    „Ne. Neviděla. Latimer Road je dlouhá přímá ulice, ze které nemůžete zabočit dřív, než dojdete až na úplný konec, kde za domy vedou železniční koleje. A všechny domy na druhé straně ulice se opravují a stojí kolem nich lešení.“


    Erika stiskla telefon. „Jak dlouho trvá dojít na konec ulice?“


    „To nevím. Čtyři, pět minut.“


    „Dobře. Děkuju vám.“


    Erika zavěsila.


    Mossová vyjekla radostí a znovu začala poskakovat. „Modrý ford! Sakra, jezdí jiným autem!“ vykřikla.


    „Ano. Máme ho. Teď už ho musíme jen najít,“ opáčila Erika.
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    Poté, co se potvrdilo, že se jedná o modré auto, atmosféra ve vyšetřovací místnosti opět ožila a všichni se vrhli plní energie do hledání auta a vystopování jeho trasy. Konečně večer chvíli před devátou objevili videozáznam, který znamenal další průlom ve vyšetřování.


    „Podívejte se!“ Crane zabodl prst do obrazovky počítače. „Máme ho! Tohle je záznam z kamery, která je nainstalovaná na Latimer Road, na domě před kancelářským komplexem. Jedná se o soukromý dům, kde mají službu u dveří a ochranku…“


    Erika a ostatní členové týmu se shlukli kolem Cranea a jeho počítače.


    „Náš modrý ford tudy projel ve 20.11, což souhlasí se záznamem z bezpečnostních kamer na Latimer Road, kde projel o dvanáct vteřin později!“


    Přehrál celý záznam ještě jednou a tentokrát ho projektorem promítl na bílou tabuli.


    „Vraťte se k okamžiku, kdy přejede a vyjede ze záznamu, a pak to zastavte,“ požádala ho Erika a přešla tak, aby stála vedle obrázku, který se ve zvětšené formě promítal na stěnu. Mossová ji následovala. Crane přehrál záznam nazpátek a pak ho zastavil. Všichni sledovali auto.


    „Do prdele, máme částečnou registrační značku – J892,“ četla Mossová. „Půlka je zašpiněná, ale část čísla máme! Máme část značky!“ Objala Eriku. „Omlouvám se, určitě smrdím,“ dodala. „Celý den jsem zavřená v přecpané kanceláři, kde je vedro.“


    Erika se zasmála. „Fajn, tohle je dobrá zpráva pro všechny. Děkuju vám, že jste přišli i o víkendu. Vím, že to byla dřina, ale když jsme teď získali část registrační značky, potřebovala bych od vás všech, abychom nepolevovali. Musíme vysledovat cestu, kudy jel poté, co Beth unesl. Musíme zapojit naše kontakty,“ řekla a podívala se na hodinky. „Nejdřív se obrátíme na Dopravní podnik Londýna. Máme částečnou značku, což by mělo urychlit celý proces rozpoznávání auta.“


    O dvě hodiny později dorazila z Dopravního podniku Londýna složka s videozáznamy.


    „Fajn, tak se podíváme, co tady máme,“ poznamenal Crane při stahování složky. Všichni se shromáždili kolem počítače. Klikl na první záznam. „Tady je, ve 20.28,“ řekl, když se na obrazovce s jistou časovou prodlevou ukázal rozmazaný obrázek boku auta míjejícího nájezd k benzinové pumě. Crane obrázek zmenšil a klikl na další záznam. Tentokrát zachycoval auto čelně, když projíždělo semafory. Dokonce rozeznali i bledý obličej za předním sklem. Celý obrázek byl ale rozmazaný.


    „Tudy projel ve 20.30, a opět nám přálo štěstí, protože vidíme část jeho registrační značky – J892,“ usmál se Crane na Eriku.


    „Takže znovu zařídil, aby byla značka nečitelná.“


    „Ale tentokrát to neudělal pořádně,“ poznamenal Peterson.


    „Crane, kam jel dál?“ zeptala se Erika.


    Crane klikl na třetí videozáznam, jenž zachycoval modré auto zezadu, jak míjí dopravní kameru umístěnou vysoko nad silnicí. Vůz pokračoval v cestě, dokud se obrázek nerozmazal.


    „Kam jede? Zabočil doprava?“ chtěl vědět Peterson.


    „Nebo přejede přes kopec?“ hádala Mossová.


    „Žádný kopec tam není,“ řekla Erika. „Podívejte se, auto za ním signalizuje, že bude odbočovat doprava.“ Záznam si přehráli ještě několikrát.


    „Pořád jede po Tower Bridge Road?“ ujistila se Erika.


    „Ano,“ přisvědčil Crane.


    Mossová přešla k nejbližšímu počítači.


    „Kam vede odbočka doprava?“ zeptal se Peterson.


    „Z Tower Bridge Road je vpravo Druid Street, což je slepá ulice,“ odpověděla Mossová a přitom ťukala do klávesnice.


    „Kolik minut každého záznamu nám poslali?“ ověřovala Erika.


    „Všechny jsou jen dvě minuty dlouhé,“ odpověděl Crane.


    „Jestli je Druid Street slepá, pak se v záznamech budeme muset vrátit,“ přemýšlela Erika.


    „Pokud tam to auto není zaparkované,“ řekl Peterson.


    „Chci, aby některý z kolegů zajel Druid Street prověřit,“ rozhodla Erika. „Je to výstřel naslepo, ale musíme vědět, jestli tam to auto nestojí. Mezitím zajistěte záznamy z kamer z Tower Bridge Road z následujících čtyřiadvaceti hodin. Jen pro všechny případy.“


    „Zadržte, šéfe. Do Druid Street nikoho posílat nemusíme,“ Mossová vzhlédla od počítače.


    „Proč ne?“ zajímalo Eriku.


    „Už tam jsou. Našlo se tělo mladé ženy. Policie je na místě.“
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    Chvíli po půl třetí ráno odbočili Erika, Mossová a Peterson z hlavní ulice do Druid Street. Policista jim ukázal, aby projeli kolem prvního policejního kordonu, takže zaparkovali za dvěma policejními vozy a doprovodnou dodávkou stojícími u chodníku. Pouliční světla nesvítila. Erika ve slepé ulici napočítala šest domů. Z vchodových dveří třetího domu vycházelo jasné světlo a policisté vycházeli a vcházeli dovnitř. Zbylé domy byly temné, kromě jednoho na konci ulice, kde na verandě postával mladý pár a pozoroval, co se děje.


    Erika s kolegy došli k policejní pásce, kde ukázali své průkazy a vysvětlili, že místo vraždy by mohlo být součástí jejich vyšetřování. Dostali kombinézy, do kterých se oblékli, sklonili se pod páskou a zamířili k hlavním dveřím domu. V přecpané předsíni se setkali s detektivem šéfinspektorem Mortimerem, což byl prošedivělý muž, kterého Erika nikdy dřív neviděla. Choval se přátelsky, ale trochu ostražitě.


    „Nepřijeli jsme proto, abychom se vám nabourali do případu,“ vysvětlila Erika. „Chtěla bych jen vědět, jestli jste identifikovali oběť. Vyšetřujeme případ únosu devatenáctileté dívky jménem Beth Roseová.“


    „Formální identifikace ještě neproběhla, ale o Beth Roseovou se nejedná,“ řekl Mortimer. „Předpokládáme, že jde o sedmatřicetiletou bělošku jménem Bryony Wilsonová. Přinejmenším tak to stojí v průkazu totožnosti, který má u sebe.“


    Odvedl je přes předsíň k prvním dveřím nalevo a dál do obývacího pokoje. Pohovka byla odtažená a za ní leželo tělo obézní mladé ženy s telefonním kabelem utaženým kolem krku. Její obličej byl odulý a měl fialovou barvu.


    Dva technici zajišťující místo činu se skláněli nad tělem a zpod nehtů stírali vzorky. Nehty měla černé.


    „Tommy, můžeš mi vyfotografovat detail obličeje a krku?“ požádal hlas, který Erika poznala. Policejní fotograf se naklonil a stiskl spoušť. Pak ustoupil a za ním se objevil Isaac.


    „Ahoj,“ pozdravil. „Nevěděl jsem, že tenhle případ je součástí tvého vyšetřování.“


    Erika mu zběžně vysvětlila, proč přijeli.


    „Chudák holka, někdo ji uškrtil,“ začal Isaac. „Nemyslím si, že byla zavražděná tady. Koberec je poměrně nový, takže můžete vidět stopy, jak ji někdo táhl. A také má na zadní straně stehen spáleniny od koberce, což sice indikuje, že byla naživu, když ji táhl, i když jen… Na obličeji má podlitiny. A taky na zápěstích. Na pravé ruce má otlaky prstů.“


    Fotograf se předklonil a pořídil další snímek. Blesk Eriku oslnil, takže na pár vteřin viděla jen bílé světýlko. Usmála se na Isaaka a ten přikývl. V doprovodu Mortimera se vrátili do předsíně.


    „Kdo ji našel?“ zeptal se Peterson.


    „Její uklízečka,“ odpověděl Mortimer. „Tady na podlaze ležel nůž na porcování masa, ale nikde není žádná krev. A to mě vede k předpokladu, že se snažila bránit. Musíme ještě prověřit otisky.“ Ukázal směrem ke kuchyni, kam ho všichni následovali. „Našli jsme u ní její kabelku. Měla tam hotovost i platební karty, takže bych vyloučil, že se jedná o vloupání.“


    Kuchyň byla malá a útulná, s výhledem na malinkatý temný dvorek. Řada oranžových světel ozařovala čtyři velké plynárenské věže. Na kuchyňském stolku, u kterého stály dvě židle, ležel vyskládaný obsah Bryonyiny kabelky.


    „Uklízečka šla do obývacího pokoje až naposledy,“ řekl Mortimer.


    „Takže setřela špínu i forenzní důkazy?“ dodala Mossová. Mortimer přikývl.


    Erika přešla k obsahu kabelky. Každá věc byla uložená v průhledném plastovém sáčku a popsaná. Do oka jí padla pracovní jmenovka Bryony Wilsonové. Zvedla sáček na důkaz, pozorně si jmenovku prohlížela a obracela ji v ruce.


    „Co to je?“ zajímalo Mossovou.


    „Pracovní jmenovka. Podívejte se, Bryony Wilsonová pracovala ve společnosti Genesis,“ řekla Erika.


    „Jestli pro ně pracuje, pak je tu spojitost,“ opáčil Peterson.


    „Sakra, ale jaká je ta spojitost?“ zeptala se Mossová.
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    Erika, Mossová a Peterson opustili místo činu a svlékli si kombinézy, které uložili do pytlů.


    Detektiv šéfinspektor je doprovodil. Jeden z jeho důstojníků se k nim připojil u branky.


    „Tohle musíte vidět, pane.“


    Všichni společně přešli ulici k místu, kde parkovala doprovodná policejní dodávka s rozzářenými reflektory. Hned před ní stál u kanálu s odstraněným víkem policista. Proud světla z baterky zamířil dolů na další policistku, která na sobě měla modrou kombinézu pro zajišťování místa činu. Ležela na boku na asfaltu a paži měla ponořenou v kanálu. Když k ní došli, ruku vytáhla. Rukáv měla černý a špinavý a v rukavici svírala zablácený popraskaný mobilní telefon. Uložila ho do průhledného sáčku na důkazy.


    „Je to čím dál podivnější,“ upozornil ji Peterson. „Jestli ten modrý ford vjel do téhle ulice… A pokud sem vjel, jel by po téhle straně.“


    „Musíme zjistit, komu ten telefon patří,“ řekla Erika.


    „Jestli patří Beth, pak nebudeme moct zjistit, kam ji odvezl, když telefon odhodil tady,“ poznamenala Mossová.


    „Ale co má s tím vším společného Bryony Wilsonová?“ zeptal se Peterson.


    „Jestli je to všechno, musím se vrátit na místo činu. Zatelefonujeme si,“ přerušil je Mortimer.


    Poděkovali mu a zamířili k autu zaparkovanému na začátku ulice.


    Erika zapnula topení. Chvíli seděli mlčky. Svítící hodiny ukazovaly, že se blíží čtvrtá.


    „Co z toho všeho vyplývá?“ Erika se obrátila k Mossové na zadním sedadle. Peterson se také otočil, přičemž objal dlouhou paží zadní část svého sedadla.


    „Bryony Wilsonová pracovala v Genesis. Všechny naše oběti se našly v kontejnerech na odpadky, které patří společnosti Genesis a ta je také spravuje. Bryony je očividným pojítkem s vrahem,“ řekla Mossová.


    „Myslíš si, že se na tom nějak podílela?“ zeptal se Peterson.


    „Beth Roseovou unesli chvíli po čtvrt na devět večer. O dvacet minut později auto dorazilo sem. Bryony toho mohla být součástí,“ řekla Erika.


    „Hledáme tedy pár, který zabíjí?“ navrhovala Mossová.


    Erika zabubnovala prsty na okno. „Musíme nechat prohledat její dům. Musíme prověřit cokoli podezřelého. Její počítače, forenzní důkazy, lidi, kteří ji znali. Taky chci navštívit kancelář, kde pracovala. V samotném Londýně je sedmnáct poboček společnosti Genesis. Teď máme tu konkrétní kancelář. V kolik hodin si myslíte, že otevírají?“


    „Nepředpokládal bych, že do kanceláře chodí dřív než v půl deváté, v devět,“ odpověděl Peterson. „Takže to nám dává čtyři pět hodin.“


    „Jakou máme šanci, že když pojedeme domů, zpátky se dostaneme včas? Musíme brát v úvahu dopravní špičku…“


    „Možná že bychom si měli někde najít postel. Na pár hodin. Ať se trochu vyspíme,“ navrhla Mossová.


    Peterson přikývl. Erika se podívala do tmy. Začalo drobně mrholit.


    „Děkuju vám oběma,“ řekla Erika. „Vím, že jedete nonstop spoustu hodin, ale dostáváme se blíž. Kolik času uběhlo od chvíle, kdy Beth unesli?“


    „Bude to padesát sedm hodin,“ odpověděla Mossová.


    „Do prdele,“ ulevila si Erika. „Co když je už pozdě?“
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    Beth ležela na chladné podlaze klece. Střídavě upadala do spánku a budila se. Ztratila pojem o čase. Zima a nedostatek jídla z ní vysály veškerou energii. I když měla paži ovázanou, krev prosakovala gázou. Džíny měla mokré. Byla tma, takže si nebyla jistá, jestli se pomočila, nebo jestli jde o krev.


    Věděla, kdo ji uvěznil. Sama sebe proklínala, že nevěnovala větší pozornost zprávám. Slyšela, jak se kamarádi na hereckých kurzech baví o dívkách, které někdo unesl a pak jejich těla pohodil do kontejneru na odpadky. Prošla stadiem slepé paniky, křičela ze všech sil a nakonec dospěla ke klidné rozhodnosti. V určitém momentu začala plakat, protože ji napadlo, že její sen o tom, že bude slavná, se splní. Ale jen proto, že se stane obětí vraždy.


    Ve tmě několikrát sáhla po visacím zámku, kterým měla připoutaný řetěz za krkem, ale jakmile zvedla spoutané ruce, rány na pažích se otevřely a ruce se jí ulepily krví.


    Jednou nebo dvakrát měla pocit, že se vrátil. Slyšela různé rány a otřesy. Pak se ozvalo hrůzné kvílení. Drží tady snad další dívku?


    „Haló,“ vykřikla. „Haló, je tady někdo?“


    Zakvílení se ozvalo znovu.


    „To je v pořádku. Jsem tady! Jmenuju se Beth… Jak se jmenuješ ty? Můžeš mluvit?“


    Opět následoval kvílivý výkřik. Dlouhý a hluboký. Trval asi minutu a tehdy si Beth uvědomila, že kvílení způsobuje vítr. Vítr, který se prohání přes nějakou překážku. Nad ní se ozývalo řinčení, jako když klape něco kovového.


    „Je to nějaký průduch. Větrací otvor.“ Beth cítila, jak ji zaplavuje vlna naděje. Poslouchala stále intenzivnější sténání větru a rytmické rány kovu.


    Šátrala kolem sebe po mokrém koberečku, dokud nenašla okraj, do kterého zapíchla malý zavírací špendlík. Prsty měla ztuhlé a zkřehlé zimou, takže ji stálo několik pokusů, než se jí špendlík podařilo otevřít. Konečně ho otevřela. Zjistila, že je velmi obtížné udržet ho v zakrvácených prstech. Zvedla ruce k zadní části hlavy. Řetěz nebyl úplně napjatý, takže povytáhla zámek a po několika pokusech se jí podařilo otočit ho vzhůru nohama a položit si ho do ohbí krku. Nahmatala klíčovou dírku a strčila dovnitř zavírací špendlík.


    „A co teď?“ řekla si. Zasmála se suchým smíchem, který se k ní vůbec nehodil. Zastrčila špendlík dovnitř a začala s ním kroutit, a když se nic nestalo, zatlačila a pohybovala větší silou. „No tak,“ zašeptala. Najednou špendlík praskl. V ruce jí zůstal jen malý kousek kovu s bezpečnostní západkou.


    „Ne!“ vykřikla. „Ne, ne, ne!“ Prsty přejížděla po zámku, ale zbytek špendlíku v klíčové dírce nebyl. Opatrně přejížděla prsty dolů po řetězu, ale nic nenašla. Přemístila se tak, aby rukama dosáhla na okraj klece a mohla tak nahmatat špendlík, kdyby spadl na podlahu. Kde může k čertu být? Co když ho objeví, až se vrátí?


    Pocit zoufalství a paniky v ní narůstal. Několik následujících hodin se snažila malý kousek zavíracího špendlíku najít, ale nepodařilo se jí to. Ruce měla ztuhlé a cítila se velmi zesláblá. Umře. Umře tady. Beth se zachvěla a vytáhla tenkou deku, která pod ní ležela zmuchlaná. Pokrývka byla vlhká. V nohách cítila křeče, protože byla nucená sedět vzpřímeně a s krkem připoutaným řetězem k pletivu klece. Schoulila se, jak nejlépe uměla, aby jí nebyla taková zima. Aby jí bylo teplo a aby čekala na smrt.
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    Ve chvíli, kdy se Beth ponořila do neklidného spánku, Erika s Mossovou seděly v autě na předních sedadlech. Bylo pár minut po půl šesté. Erika zaparkovala v přízemí vícepodlažních garáží na Tooley Street, naproti vlakovému nádraží London Bridge. Ze svého parkovacího místa měly výhled na Temži. Zpěněná voda se ve světlech zářících z budov na nábřeží obarvila nahnědo. Řeku brázdil velký vlečný člun. Jeho reflektory jasně svítily a z komína se valil hustý kouř. Táhl za sebou dlouhou plochou bárku, která čeřila vodu. Na zadních sedadlech auta ležel Peterson a chrápal.


    „Vždycky takhle zařezává?“ Mossová se nespokojeně zavrtěla na místě pro spolujezdce a ohlédla se. Erika přikývla. Napila se kávy a kelímek odložila na palubní desku.


    „Mossová, máte Facebook?“


    „Ano, proč?“


    „Já vlastně sociálním sítím nevěnuju příliš pozornost…“


    „Mám facebookový profil, protože ho má Celia. A Celia ho má proto, že její bratr žije v Kanadě. Takže se můžeme podívat na fotky jejich dětí a oni zase na fotky Jacoba. I když jsem Celii řekla, aby jich tam tolik nedávala.“


    „Proč?“ zeptala se Erika.


    Mossová pokrčila rameny. „Vím, že je na našeho syna hrdá. To já jsem taky. Ale není to jeho volba. A člověk nikdy neví, kdo si ty fotky vytáhne.“


    „To je právě ten problém,“ souhlasila Erika. „Lidi si neuvědomují, co znamená slovo sdílet.“


    „Šéfe, význam není snad tak nepochopitelný.“


    „Není, ale slovník definuje ‚sdílení‘ jako ‚díl nebo část většího množství, které je rozdělené mezi určitý počet lidí, nebo do kterého přispívá určitý počet lidí‘.“


    „To zní logicky.“


    „Ale když něco ‚sdílíte‘ na sociálních sítích, neposkytujete část sama sebe? Svoje soukromí. Informace. Sociální sítě jsou zadarmo, že ano?“


    „Ano. A to je další důvod, proč je máme. Můžeme se bavit s bratrem Celie nebo s mojí matkou. I když Celia je s tou ničemnou starou ženskou v kontaktu častěji než já.“


    „Možnost takové komunikace je určitě dobrá věc, ale nechtějí na oplátku za službu, která je zadarmo, o nás zjistit co možná nejvíc? Náš vrah pravděpodobně vůbec nemusel opustit svůj dům nebo pokoj, dokud se nerozhodl své oběti unést. Všechno o nich zjistil na internetu. Kam chodívají, co rády dělají, jejich zvyky. A lidi si neuvědomují, že tohle všechno zveřejňují. Kdyby k vám na ulici přistoupil někdo neznámý a chtěl by vědět, kam jdete, jaké filmy se vám líbí, jestli jste vdaná, nebo svobodná, kam jste chodila do školy a kde pracujete, vyděsilo by vás to… Stejně tak kdyby po vás chtěl, abyste mu dala na pár minut telefon, aby si mohl prohlédnout fotky, které v něm máte. Přitom ale zcela bezstarostně takové informace člověk poskytne on-line, takže je může vidět každý.“


    „Jenže lidi to samozřejmě z téhle stránky nevidí,“ namítla Mossová. „Na sociálních sítích se chtějí pochlubit. Podívejte se na moje nové auto, dívejte, jaký mám dům.“


    „Podívejte se na mého malého chlapečka,“ dodala Erika. Mossová váhavě přikývla. „Není divu, že se slavní lidé soudí a trvají na tom, aby byly tváře jejich dětí rozmazané. Ale nemyslím si, že jsou všichni hloupí. Myslím, že většině lidí připadá, že je jejich život nudný. A když nahrají své úspěchy, když zveřejní, na co jsou hrdí, oficiálně tak potvrdí, že mají určitou hodnotu. „Nemyslí na to, že by je někdo mohl sledovat,“ pokračovala Erika. „Zajímalo by mě, jestli to Janelle, Lacey, Ella nebo Beth věděly…“


    „Bože, když ta čtyři jména řeknete společně, zní to hrozně. Čtyři dívky.“


    „Tři. Tu čtvrtou najdeme. Ta neumře,“ ujišťovala ji Erika. Na chvíli se rozhostilo ticho. A pak po řece projel další vlečný člun, který dvakrát hlasitě zatroubil.


    „Kristova noho! Co to bylo?“ vykřikl Peterson, který se probudil a hlavou se praštil o dveře.


    „Chrápající Růženka je konečně vzhůru,“ prohlásila Mossová. „Vlastně chrápající a prdící Růženka.“


    „Buď zticha, Mossová, sama prdíš. Zažil jsem s tebou hodně dlouhé cesty v jednom autě.“


    „Ha, ha,“ ironicky se zasmála Mossová, naklonila se dozadu a plácla ho po temeni hlavy.


    Peterson si promnul oči a posadil se.


    „Kolik je hodin?“


    „Tři čtvrtě na šest,“ odpověděla Erika.


    „Brzy se rozední,“ konstatovala Mossová. „Kdo chce další kafe, než vyrazíme do té kanceláře?“


    Chvíli před osmou vystoupili z auta a pěšky zamířili po Borough High Street ke kancelářím společnosti Genesis, kde pracovala Bryony Wilsonová. Jednalo se o vysokou hnědou cihlovou budovu asi tři sta metrů od tržnice. Připojili se ke skupině kancelářských úředníků, kteří se skelným pohledem zdolávali schody k hlavnímu vchodu. Přešli k recepčnímu pultu, kde narazili na přehorlivou šéfku ostrahy, ale když ukázali policejní odznaky a vysvětlili, že vyšetřují vraždu jednoho ze zaměstnanců, zavolala manažerce oddělení lidských zdrojů.


    Dostali instrukce, aby vyjeli do šestého patra, ale omylem vystoupili spolu se skupinou úředníků v pátém. Když viděli na zdi napsané číslo patra, chtěli se vrátit do výtahu, ale Mossová si na stěně všimla koláže z fotografií. Pod některými jmény byly přilepeny zlaté hvězdičky. Bryony byla zachycena se zvednutými rameny a maniakálním širokým úsměvem. Pod její fotkou byly tři hvězdičky.


    „Promiňte,“ oslovila Erika tmavovlasou dívku, která mířila do kanceláře. „Co ty hvězdičky znamenají?“


    „Pochvalu,“ odpověděla dívka a z kabelky vytáhla průkazku. „Za přesčasy dostanete jednu. Firma vám pak pošle voucher v hodnotě pětadvaceti liber na stahování z iTunes.“


    „Pracuje tady v patře Bryony Wilsonová?“ zeptala se Erika.


    Mossová s Petersonem se na ni podívali, protože předpokládali, že půjdou za manažerkou lidských zdrojů.


    „Je to vedoucí mého týmu,“ odpověděla dívka.


    Přiložila průkazku k senzoru a otevřela dveře. Vešli za ní dovnitř a následovali ji do velké společné kanceláře. Dívka se zastavila u stolu na konci místnosti, kde prostor rozdělovaly přepážky na nízké kóje.


    „To je její stůl, jestli na ni chcete počkat…“


    Bryonyina kóje byla uklizená a na přepážce stál hrnek plný tužek, které měly na koncích hlavy skřítků s různobarevnými rozčepýřenými vlasy. Na jednu stranu počítače Bryony postavila žlutou plastovou figurku panáčka M&M se zvednutým palcem. Pod stolem ležela opěrka nohou a pár elegantních lakovek.


    „Chodí do práce pěšky,“ vysvětlila dívka, zatímco sledovala Eričin pohled směrem k botám. „Promiňte, ale kdo vlastně jste?“


    Erika vytáhla policejní průkaz a všechny představila.


    „Proč Bryony hledáte?“ Dívka se opatrně posadila na židli.


    „Jestli nám nebudou chtít vydat počítač, budeme si muset opatřit soudní příkaz,“ poznamenal Peterson s pohledem upřeným na Bryonyin psací stůl.


    „Tohle je Bryonyino stálé pracovní místo?“ zeptala se Mossová. Dívka přikývla. „Jak se jmenujete?“


    „Katrina Ballardová,“ odpověděla dívka a zastrčila si pramen dlouhých vlasů za ucho.


    Erika, Mossová a Peterson obešli stoly plné různého nepořádku, papírů a rodinných fotografií. Erika se zastavila u stolu, kde byla pod monitorem počítače přilepená fotka velkého psa s bílou hlavou. Bylo to neobvyklé plemeno s širokou tváří stafordširského bulteriéra, ale s černými skvrnami, jako má dalmatin.


    „Promiňte,“ ozval se pronikavý ženský hlas. „PROMIŇTE, důstojníci!“


    Zvedli hlavy a viděli drobnou ženu s vyžehlenými tmavými vlasy, která k nim mířila rázným krokem.


    „Jsem Mina Anwarová, manažerka lidských zdrojů.“ Došla až k nim a očima těkala kolem sebe ve snaze zjistit, co dělají.


    „Děkujeme. Museli jsme vystoupit ve špatném patře,“ Erika jí věnovala odzbrojující úsměv.


    „Kdybyste mě, prosím, následovali do mé kanceláře,“ vyzvala je žena a zvedla drobnou paži, aby je nasměrovala ven. Přicházeli další zaměstnanci a všimli si rozruchu.


    „Až po vás,“ řekla Erika.


    Když vyšli z kanceláře na chodbu k výtahům, Erice začal zvonit telefon. Dveře výtahu cinkly a otevřely se. Volal John.


    „Šéfe, celou noc jsme procházeli videozáznamy z průmyslových kamer. Z kamery na South Circular se nám podařilo získat další záznam našeho modrého auta. A máme celou registrační značku – J892 FZD.“


    Erika zvedla ruku a všichni se zastavili před výtahy.


    „Johne, to je skvělé!“


    „Auto je registrované na sedmatřicetiletého bělocha jménem Morris Cartwright. Pracuje na farmě a dvakrát byl souzený za napadení ženy, v roce 2011 a 2013. A poslouchejte dál – žije ve vesnici Dunton Green, která je hned za periferií Londýna, kousek od Sevenoaks.“


    Erika rychle předala informace Mossové a Petersonovi. Mossová vítězoslavně sevřela pěst a Peterson si dal ruce za hlavu a zavřel oči.


    „Ano!“ vykřikl.


    Mina čekala u výtahů a jedna ruka jí uvízla ve dveřích, které se pokoušely zavřít.


    „Důstojníci, dnešní dopoledne mám opravdu nabité. Mohli byste mi, prosím, vysvětlit, co se tady děje?“ požádala je.


    „Šéfe, vy a Peterson jděte,“ řekla Mossová. „Já tady zůstanu a pokusím se o Bryony získat co nejvíc informací.“


    Erika s Petersonem nastoupili do čekajícího výtahu. Než se dveře zavřely, Mossová se na ně usmála. „Hodně štěstí a buďte opatrní.“


    Výtah sjížděl do přízemí a Erika doufala, že nepřijdou příliš pozdě. Že Beth stále žije.
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    V neděli brzy ráno začal Darryl zvracet a pak ho zachvátila tupá bolest, která se plíživě šířila od krku a přerůstala v bodové bušení ve spáncích. K obědu mu matka připravila sendvič, ale když si ukousl, vše ihned vyzvrátil. Bolest a pocit zkázy pokračovaly, dokud večer nesešel do obývacího pokoje, kde se John a Mary dívali na epizodu Inspektora Morsea.


    „Mami, není mi dobře,“ řekl.


    „Něco na tebe leze. Musíš se jen pořádně vyspat,“ opáčila Mary a sledovala ho přes okraj své skleničky.


    „Sakra, tak mazej pryč. To je přesně to, co bys měl udělat,“ poznamenal John, aniž odtrhl oči od obrazovky. „Zítra musím vstávat do práce a nechci nic chytnout. Ať už je to cokoli.“


    Darryl vyšel z obývacího pokoje a po schodech zamířil nahoru. Musel se držet zábradlí, protože se mu motala hlava a v levé paži cítil brnění. Jakmile si lehl do postele, bolest se ještě znásobila.


    K ránu se mu podařilo usnout. Zdál se mu sen, který se dokola opakoval.


    Ve snu se probudil do jasného slunečného dne. Do pokoje přes závěsy dopadalo světlo. Vstal a s úlevou viděl, že prostěradlo je suché. A pak to uslyšel – škrábání, které vycházelo ze šatní skříně, jak se ramínko otíralo o dřevo. Následovalo skřípání napjatého provazu, a když došel ke skříni, klíč se začal otáčet, až se nakonec dveře rozlétly. Uvnitř visel Joe a nohy mu škubaly ve vzduchu.


    „Načural sis do postele, chlapečku,“ zazněl Joeův hlas, ale rty se mu nehýbaly. V jeho fialovém opuchlém obličeji se usadil úsměv. Oči měl otevřené.


    Darryl cítil, jak mu po nohou stéká teplá tekutina.


    Sen se opakoval, pořád dokola a dokola. A pokaždé když si myslel, že se už probudil, stalo se to znovu. Sluncem zalitý pokoj, škrábaní ramínka ve skříni…


    Ve spánku cítil stále intenzivnější bolest v boku. A když se sen dostavil naposledy, v místnosti tentokrát vládla tma. Vylezl z postele a rukou přejel po prostěradle. Bylo suché. Přešel k závěsům a oknem zpozoroval, že se venku setmělo. Na jasné obloze svítil velký zářící měsíc.


    Jsem vzhůru, napadlo ho. Určitě jsem vzhůru.


    Pak se ze skříně ozvalo hlasité nepravidelné dýchání. Rozléhalo se celým pokojem. Dveře se pomalu otevřely a do měsíčního světla vystoupila velká postava. Byla to Bryony, obličej široký a zčernalý. Kolem krku měla pevně utažený telefonní kabel. Blížila se k němu. Darryl se otočil, aby vylezl z postele, ale vedle něj na polštáři ležela hlava. Zakrvácená a ošklivě poraněná. Patřila té holce, která na kole vařila kafe. Janelle. A vedle ní ležely Lacey a Ella. Snažily se otevřít poraněné oči, natahovaly k němu ruce… Bryony si z krku začala odvíjet kabel…


    Darryl se probudil. Konečně. Venku vydatně pršelo. Byl úplně propocený. Opatrně odtáhl přikrývku a do levého boku mu vystřelila neuvěřitelná bolest. Břicho a hrudník měl pokryté shluky žlutých puchýřků. Byly jich desítky. Jakmile se pohnul, bolest zaplavila celé jeho tělo. Matrace byla nasáklá močí.


    „Darryle,“ ozval se hlas za dveřmi. „Darryle, jsi v pořádku? Křičel jsi. Křičel jsi něco o Joeovi!“


    Matka otevřela dveře a vešla do pokoje.


    „Co se to se mnou děje?“ Darryl se chvěl bolestí.


    Matka k němu přistoupila a zadívala se na příšernou vyrážku a puchýřky.


    „To je pásový opar. Máš pásový opar,“ řekla nevěřícně. „Proč jsi křičel jméno svého bratra?“
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    Beth se probudila z neklidného spánku. Hustou železnou mříží ve stropě pronikalo slabé světlo. Kovové větráky v poryvech rachotily a k tomu se rozléhalo hluboké kvílení a skučení.


    Byla jí příšerná zima. Zahýbala zmrzlými prsty na rukou, které měla spoutané řetězem. Jazykem se dotkla paže. Obvaz se zdál být suchý a jen nepatrně lepkavý. Jak dlouho je tady? Vrátil se ten blázen, když spala? A co když je tady teď, přikrčený ve stínu?


    „Haló?“ zavolala opatrně. Její hlas se tmou nesl jako ozvěna a zněl podivně zdvořile. Nehledě na to, co právě zažívala, se musela zasmát. „No tak, Beth, je to totální psychopat, takže ti neodpoví…“


    Určitě je ráno, napadlo ji. Seshora na ni dopadalo světlo a pod dveřmi byl jasně vidět proužek bílého světla. Vzpomněla si na ráno předtím, než ji unesl. Sešla dolů do kuchyně, kde teta telefonovala s jedním ze svých přátel.


    „Dereku, přece nechceš být součástí trojúhelníku,“ říkala teta. „Proč si oba nenajdete nějaký nový koníček? Uvidíte, jestli vás to nesblíží. Já jsem se vždycky chtěla naučit hrát bridge.“ Teta Marie se usmála a gestem naznačila, že v konvici je uvařená káva. Beth seděla na stoličce, pila kávu, přikusovala horký toast s máslem a džemem, poslouchala a smála se tomu, jak teta tlachá do telefonu. Zajímalo by ji, co dělá teta Marie právě teď. Šíleně jí chybí.


    Beth se snažila sedět vzpřímeně, aby se jí řetěz nezařezával do krku. Ve vlasech ucítila zvláštní polechtání. Sáhla si na hlavu, protože si myslela, že jí tam leze pavouk nebo moucha. Najednou cítila, jak jí něco spadlo na nohu. Zvedla tu věc. Byla to druhá půlka zavíracího špendlíku. Když se pokoušela odemknout visací zámek, měla ruce nad hlavou. Když se špendlík zlomil, spadl jí do vlasů, do kterých se ještě zamotal, jak ho horečnatě hledala. U nohou posunula roh deky a našla druhou část špendlíku.


    Teď tedy má dlouhý tenký kovový drátek s ostrou špičkou, zakončený zakrouceným očkem, a zbývající část špendlíku, což je zahnutá bezpečnostní západka připevněná k dlouhému kovovému drátku.


    Vzpomněla si na něco, co viděla v některém ze seriálů Kriminálka něco, které teta Marie tak ráda sleduje. Postava byla zamčená ve skříni pod schodištěm a zámek otevřela pomocí jednoduché sponky do vlasů. Uprostřed ji rozlomila a použila dva kousky kovu tak, že jeden vsunula do zámku shora a druhý zdola. Nedokázala si sice vůbec představit, jak by to mohlo fungovat, ale nějak snad, proboha, ano.


    Samozřejmě že se unesená žena v Kriminálce z té skříně vynořila s pozoruhodně upravenými vlasy, a i když tam byla uvězněná dva dny, na jejích světle modrých kalhotách nebyla patrná ani jedna pročuraná skvrna… Beth si představila, jak vypadá ona sama, a zasmála se. Jenže smích se změnil v slzy. Zaklela, protože neměla dost světla a protože měla spoutané ruce. Beth si oba kousky kovu přendávala mezi prsty, ale měla je znecitlivělé. Začala si dýchat na ruce, aby je zahřála.


    Kdyby se jí to podařilo, pak by mohla mít šanci utéct.
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    Erika rychle projížděla Londýnem, modrá světla a sirény zapnuté celou cestu. Peterson povolal posily na adresu Morrise Cartwrighta. Když vjeli na silnici South Circular, začalo hustě pršet. Provazce vody bubnovaly do střechy auta a stěrače téměř nezvládaly nápor, ale Erika plyn neubrala.


    O čtyřicet minut později, tedy chvíli po desáté, dorazili na okraj Dunton Green. Jednalo se o nevelkou vesnici, v níž vládl klid. Během několika minut ji projeli. Minuli kostel, vlakovou zastávku, hospodu a malý obchod. Nechali za sebou domy a vjeli na cestu, kterou z obou stran obklopovala pole. Déšť nepřestával bušit do střechy auta, a když se silnice prudce naklonila dolů, Erika vjela do hluboké kaluže.


    „Panečku, tady je vody…“ Peterson se zapřel o přístrojovou desku. Když prolétli kaluží, voda se rozstříkla a mohutný proud zalil kapotu.


    Eriku napadlo, že to motor nevydrží, ale nějakým zázrakem přežil.


    Dojeli k několika domům, kolem nichž se rozprostírala pole. Erika zabočila na první úzkou příjezdovou cestu. Vedla k dvojdomku usazenému v rozlehlém poli. Zahradu lemoval drátěný plot, ale nikde nestála žádná kůlna nebo přístřešek. Prostor byl otevřený.


    „Je to tady?“ ujistila se Erika, když vypnula motor.


    „To je ta adresa. Potvrzená operačním oddělením,“ řekl Peterson.


    „Dvě místnosti dole, dvě nahoře,“ poznamenala Erika.


    Vystoupili z auta do deště, který nepolevoval. Na cestě k předním dveřím se museli vyhnout velké blátivé louži.


    Dveře otevřela mladá žena s rozcuchanými vlasy. Na sobě měla tepláky a špinavé tričko. Nesla zavalité bledé dítě, které si opírala o bok. Erice připomínalo obludu Stay Puft Marshmallow z filmů Krotitelé duchů. Dítě se na ně podívalo velkýma modrýma očima. Žena měla oči malé a trochu moc daleko od sebe.


    „Co je?“ zeptala se.


    „Jste paní Cartwrightová?“ odpověděla otázkou Erika.


    „Kdo to chce vědět?“


    „Jsem detektiv šéfinspektor Erika Fosterová, můj kolega je detektiv inspektor Peterson,“ představila je Erika a v hustém dešti rychle mrkala. Ukázali ženě policejní průkazy. „Hledáme Morrise Cartwrighta.“


    Žena obrátila oči v sloup, zaklonila hlavu a zaječela: „Morrisi! Zase jsou tady policajti!“


    Morris vešel do chodby v džínách, tričku a naboso. V ruce držel kelímek s jogurtem a v puse měl lžičku.


    „Nic jsem neudělal,“ řekl a lžičku vyndal. Erika viděla, že mu chybějí dva přední zuby.


    V tom okamžiku na příjezdovou cestu vjela dvě policejní auta s blikajícími modrými světly. Morrisovi stačil jediný pohled a zmizel z chodby. Erika s Petersonem proběhli kolem ženy a tlustého dítěte. Chodba vedla kolem ošuntělého obývacího pokoje do špinavé kuchyně. Zadní dveře byly otevřené. Viděli Morrise, jak bosý běží přes promáčenou zahradu. Minul plastovou houpačku a mířil k drátěnému plotu. Jenže uklouzl a přistál v blátě.


    Erika s Petersonem k němu doběhli ve chvíli, kdy se u zadních dveří objevili dva policisté.


    Všem podkluzovaly nohy v blátě, hustý déšť nepolevoval a Morris se nepřestával vzpouzet, když se mu Erika pokoušela nasadit pouta a odříkávala mu jeho práva.


    „Kam chceš utéct bez bot?“ zařval Peterson. Uklouzl, ale rychle se postavil, přitiskl Morrise na plot a ruce mu držel za zády.


    Erika Morrisovi nasadila pouta.


    „Zatýkám vás za podezření z únosu, neoprávněného věznění a vraždy Janelle Robinsonové, Lacey Greeneové a Elly Wilkinsonové a za únos a neoprávněné věznění Beth Roseové…“ Peterson ho otočil a Morris na Eriku plivl. Předali ho kolegům, kteří ho odtáhli pryč.


    „To má být on? To nemůžeš myslet vážně,“ pochyboval Peterson.


    „Já vím, je to idiot,“ přitakala Erika a rukama si projela vlasy. Oba dva byli promočení.
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    Začalo pršet ještě silněji a déšť bubnoval do střechy Pece. Uvnitř v cihlové peci seděla Beth s rukama mezi stehny. Pokusila se odemknout visací zámek, ale ruce měla svázané k sobě a prsty tak znecitlivělé, takže měla pocit, jako by malé části zavíracího špendlíku držela v boxerských rukavicích. Ruce se trochu zahřály a do prstů se jí vracel cit, protože cítila tupou bolest ostrých špiček.


    „No tak, no tak, dej se do toho,“ řekla, zvedla ruce a ohnula je. Bála se, že se brzy vrátí. Držela obě půlky zlomeného špendlíku, v každé ruce jednu. Teď bude muset udělat klíč nebo něco, co by klíč připomínalo. Zámek měla za hlavou, takže neviděla, co dělá.


    Několikrát se zhluboka nadechla a pak se posunula tak, že se jí zámek opřel vzhůru nohama o zátylek. Ruce měla spoutané řetězem, který byl ještě připevněný k mříži, ale byl natolik volný, že dokázala zvednout ruce za hlavou. Svírala oba kousky zavíracího špendlíku, našla zámek, delší část s bezpečnostní západkou zastrčila dovnitř, zatlačila a držela tak, aby se nepohnul. Pak dovnitř druhou rukou zatlačila rovný kousek špendlíku se špičatým koncem.


    Paže měla zvednuté a ohnuté za hlavou a volnými prsty sevřela studený kov.


    „Do prdele, co mám udělat? Otočit to? Ano, zůstaň klidná… Mysli na Kriminálku… Dostaneš se odsud a budeš v Kriminálce hrát.“ Při té představě se usmála. „A i kdyby ne, budeš moct vyprávět parádní příběh.“


    Tiskla dva kousky kovu do zámku. Svírala je mezi palci a ukazováčky a začala s nimi točit. Pracovala nešikovně a neohrabaně a zámek znovu neodemkla. Zatlačila na obě půlky špendlíku větší silou a znovu s nimi začala otáčet.


    Najednou se zámek otevřel a s hlasitým bouchnutím přistál na betonové podlaze. Beth šokovaně zalapala po dechu, naklonila hlavu dopředu a rychle si stáhla smyčku řetězu z krku. Protáhla si tělo. Cítila radost a nadšení. Ruce měla stále spoutané a řetěz byl připevněný visacím zámkem k protilehlé straně klece, ale mohla se hýbat. Protáhla si ztuhlý krk a tělo a přesunula se k místu, kde byl připevněný řetěz, kterým měla spoutaná zápěstí.


    Pak si uvědomila, že drží jen jednu polovinu špendlíku. Ohnutý konec vězel v otevřeném zámku, který vypadl z klece. Pokusila se prostrčit prst mezi tyčkami, ale dopadl mimo její dosah.


    „Řetěz! Použij řetěz!“ křičel hlas v její hlavě.


    Stálo ji to několik pokusů, ale nakonec se jí podařilo použít řetěz jako laso, takže zachytila zámek a přitáhla ho k mřížím. Rány na pažích se jí znovu otevřely a kvůli vynaložené námaze začaly krvácet. Obvaz byl nasáklý. Utřela si ruce do ušmudlaného trička a sevřela zámek. Z klíčové dírky vytáhla kousek svého klíče a pustila se do práce s druhým soupeřem. Stačily jí tři pokusy a pak se zámek se s cvaknutím otevřel. Rychle si odmotala řetěz ze zápěstí, přičemž opatrně třepala pažemi.


    Zámek na dveřích klece jí trval trochu déle, ale nakonec ho zdolala a také ten se s cvaknutím otevřel.


    Beth se potěšeně rozesmála, rychle visací zámek vyhákla a otevřela klec. Cítila nezměrnou volnost. Pohybovala se rychle. Protřepala si znecitlivělé nohy, aby se jí v nich rozproudila krev. Otevřela dveře pece. Jakmile vstoupila do vnějšího prostoru budovy, hlasité bubnování deště ještě zesílilo. Všude vládlo přítmí, ale skrz roštové trámy trychtýřovité střechy nad hlavou viděla ven. Obličej jí ovanul chladný vánek a na tvář jí dopadlo několik drobných kapek deště. Přivítala to, i když byla zima. Našla vypínač a rozsvítila.


    V rohu stál stolek, na kterém ležel černý batoh a plastová krabička. Uchopila ji a neobratně otevřela. Uvnitř našla injekční stříkačku, několik lahviček naplněných nějakou tekutinou a skalpely ostré jako břitva.


    „Panebože,“ zašeptala.


    Musí se rychle dostat pryč. Viděla dvoje dveře. Přímo před sebou měla velká kovová posuvná vrata a za sebou malé dřevěné dveře. Nejdřív zkusila posuvná vrata. Opřela se do nich vší silou, kterou v sobě měla, ale vrata se ani nepohnula. Zkusila tedy druhé dveře. Ty se otevřely do velkého prostoru, který vypadal jako obrovská stodola se třemi patry. Jenže tam, kde by měla být podlaha, byly jen holé trámy, takže viděla až na střešní tašky. Nebyly tam žádné dveře. Neexistovala žádná cesta ven. Jen několik okének nad třetím patrem trámů.

  



  
     KAPITOLA 82


    Erika s Petersonem jeli za policejní dodávkou, ve které vezli Morrise Cartwrighta. Poskakovali po polních cestách směrem k policejní stanici v Sevenoaks, kde povedou výslech.


    Peterson řídil. Erika si zapnula telefon na hlasitý odposlech a mluvila s Johnem, který seděl na West End Central.


    „Máme trestní rejstřík Morrise Cartwrighta. Byl dvakrát zatčený a obviněný z útoku a ublížení na zdraví. Poprvé v roce 2011, kdy napadl manželku, ale ta se nakonec rozhodla, že stáhne obvinění. Podruhé v roce 2013, ale případ se nikdy nedostal před soud. Před několika týdny ho zatkli za to, že na místní farmě, kde pracoval, ukradl nějaké hnojivo, které se následně snažil prodat.“


    „A co to auto?“


    „V roce 2007 si koupil modrý Ford S-Max.“ Spojení se na okamžik přerušilo.


    Jeli po nerovném úseku cesty. Dodávka před nimi zpomalila, když projížděla kaluží.


    „Johne, jste tam ještě?“


    Z telefonu se ozývaly nejasné zvuky, ale pak znovu uslyšeli kolegu. „Jsem tady, šéfe.“


    Erice zapípal telefon – druhý hovor. Volala Mossová. „Johne, vydržte vteřinu, tohle musím vzít,“ požádala Erika.


    „Šéfe, pořád jsem ve městě. V Genesis jsem moc velké štěstí neměla. Nechali mě, abych se podívala do Bryonyina pracovního mailu, ale nic podezřelého jsem nenašla. Zdá se, že byla velmi pečlivá a nemíchala práci a soukromý život. Technici teď prohledávají její dům. Budu vás informovat.“


    „Díky,“ rozloučila se Erika a vrátila se k Johnovi.


    „Šéfe, na Morrise Cartwrighta toho mám víc. Ve vesnici si pronajímá sklad. Na Faraday Way v Dunton Green.“


    „Dobrá práce, Johne. Mohl byste zavolat na místní policejní oddělení, aby prověřili posledního zaměstnavatele, u kterého Morris pracoval?“


    „Zařídím to, šéfe.“


    Dodávka před nimi dojela ke křižovatce, takže zpomalili. Pak zabočila doprava.


    „Počkej, zastav,“ požádala Erika Petersona, který se chtěl rozjet za dodávkou. Sledovali, jak odjíždí.


    „Eriko, co to děláš? Zatkla jsi ho. Musíme Morrise Cartwrighta předat do vazby.“


    „Budu je instruovat vysílačkou. Můžou to udělat mým jménem. Beth Roseové běží čas. Chci se podívat do toho Cartwrightova skladu.“


    Erika se podívala na Petersona a ten přikývl. Zadala adresu skladu do navigace. Peterson s kvílením pneumatik otočil auto do protisměru a vyrazil. Doufali, že není příliš pozdě.
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    Darryl cítil nesnesitelnou bolest, ale ulevilo se mu, že neumírá. Matka odešla. Podařilo se mu osušit a obléknout se. Déšť bubnoval do okna pokoje, a když se podíval na oblohu, byla téměř černá. Rozsvítil, opatrně se posadil ke svému počítači a vyhledal si zprávy. Když je projížděl, ruce se mu chvěly. Na BBC London nenašel nic o tom, že by se našlo Bryonyino tělo, ale přesto ze sebe nemohl setřást pocit strachu. Věci se začaly vymykat kontrole. Proč matka nenavrhla, že zavolá doktora? Potřebuje léky proti bolesti a antibiotika a pak půjde do Pece.


    Pomalu sešel dolů, kde v obývacím pokoji našel matku. Televize byla puštěná, ale zrnila.


    „Mami…“ začal.


    „Jak se dostanu na teletext?“ přerušila ho s pohledem upřeným na dálkový ovladač, který držela v ruce. Jeho popelavou tvář nechala bez povšimnutí.


    „Mami, bolí mě to,“ zasténal.


    „Chci se podívat, jaké bude počasí, ale nemůžu najít teletext.“


    „V telefonu máš aplikaci na počasí…“


    „Darryle, nevím, jak funguje,“ odpověděla. „Mám ráda, jak to vysvětlují na teletextu,“ dodala a ukázala na zrnící obrazovku. Ta ale náhle zčernala, protože se aktivovala kamera zabírající přední bránu.


    Darryl se opřel o stěnu a začal panikařit. U brány stálo policejní auto. Za předním sklem rozpoznal dva policisty v uniformě. Krev mu ztuhla v žilách. Naprosto zkameněl. Matka se na něj dívala. Vstala a podala mu ovladač.


    „No tak, zmáčkni tlačítko a otevři tu bránu,“ řekla.


    „Víš přece, jaké tlačítko to je.“


    „Zmáčkni ho. Pak zavolám doktora.“


    „Prosím, nedělej to,“ žádal ji Darryl.


    Matka mu vzala dálkový ovladač a aktivovala přední bránu.


    „Mami, nevíš, co chtějí!“


    „Pravděpodobně nám mají co říct… O tom, kdo se k nám dostal na pozemek nebo o těch cikánech, které jsme viděli minulý týden. Jak se v noci potloukali kolem brány… Nebo ty snad víš, co by nám mohli chtít?“


    Sledovala ho tvrdým a pátravým pohledem. Zakroutil hlavou. Strčila si ovladač do kapsy županu a spěšně vyšla z pokoje.


    Na obrazovce projelo policejní auto bránou a štěrk mu skřípal pod koly.
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    Darryl se schoval na malém záchodě u předsíně a usilovně se snažil zaslechnout, o čem se policisté baví s matkou v kanceláři. Zaklepali na téměř nepoužívané přední vchodové dveře u obývacího pokoje, a když jim Mary otevřela, Grendel začala vyvádět, takže ji zamkla v obývacím pokoji a policisty odvedla do kanceláře.


    Darryl vyšel do předsíně a přistoupil blíž ke dveřím. Slyšel zastřené hlasy. Zadržel dech. Kdyby ho přišli zatknout, neudělali by to už?


    Dveře se pootevřely, až ucukl. Škvírou viděl v kanceláři matku a dva mladé policisty. Když Mary procházela mezi dvěma velkými registračními skříněmi, ve kterých skladovali veškeré dokumenty týkající se farmy, častovala muže vyzývavými pohledy.


    „To je všechno, co o Morrisovi Cartwrightovi máme,“ říkala. „S kravami to uměl, ale neměli jsme jinou možnost než ho propustit… Neměl přístup do žádné z budov na farmě. Klíče necháváme tady na té desce a kancelář je vždycky zamčená.“


    Darryl se pokusil nadechnout.


    Co když to policii nebude stačit? Co když se budou chtít rozhlédnout po farmě a podívat se do některých budov? Najednou se rozhodl. Musí zabít Beth. Což bude rychlé a snadné. Zabije ji, tělo odklidí, zahladí stopy. A pak s tím skončí. Skončí s tím šílenstvím. A vrátí se do práce. Farmu zná lépe než policie. A nepotřebují soudní příkaz, aby ji mohli prohledat? Má dost času. A než se dostanou k Peci, budou muset projít celé bludiště různých budov.


    Darryl si nazul vysoké boty, oblékl si kabát a přistoupil k polici, která visela hodně vysoko na zdi předsíně a kam otec odkládal brokovnici. Na bolest zapomněl. Sundal brokovnici, otevřel ji a nabil dvěma náboji z krabičky, která také ležela na polici.


    „Co to děláš?“ ozval se hlas.


    Otočil se. Ve dveřích stála matka a pozorovala ho. Zavřel zásobník a opřel se o stěnu.


    „Co chtěla policie?“ zeptal se.


    „Ptali se na Morrise. Viděli jeho auto v Londýně… Ale řídil jsi ho ty, nemám pravdu?“


    „Řekla jsi jim, že to auto stálo zaparkované tady vzadu?“


    „Ne.“


    Darryl polkl a zvedl brokovnici.


    „Mami, nech mě jít, prosím…“ Jeho hlas zněl cize a vzdáleně.


    Přistoupila k němu a rukou zahradila dveře.


    „Ty moc dobře víš, že bych tam nikdy nešla,“ řekla a zakroutila hlavou. „Víš, že se tomu místu vyhýbám. Potom, co se stalo… Co se stalo… Mému krásnému chlapečkovi.“


    „Joeovi, mami. Byl to JOE. Chceš něco vědět? Tvůj krásný Joe byl malý sadistický tyran.“


    „To není pravda,“ špitla a znovu zakroutila hlavou.


    „Tvůj syn nebyl žádný anděl.“


    „A ty,“ procedila mezi zuby, „ty nejsi můj syn!“


    Darryl se k ní naklonil a tichým hlasem pokračoval: „Joe a jeho kamarádi na mě čekávali po škole v lese. Drželi mě, močili na mě a pak mě Joe nutil, abych jim dělal různý věci…“


    „NE!“ vykřikla Mary a rukama si přikryla uši jako malé dítě.


    „Ano! Ano! ANO!“ zařval Darryl, chytil ji za ruce a odtáhl jí je od hlavy. „Joe se pověsil, protože byl nemocný. Řekl mi, že chce umřít.“


    „Tvrdil jsi, že jsi ho našel.“


    „Ne. Díval jsem se na něj. Mohl jsem ho zastavit. Ale neudělal jsem to.“


    Mary se na něj vrhla a nehty mu zaryla do obličeje. Zvedl brokovnici, otočil hlaveň a praštil matku do hlavy. Sesula se na podlahu, kde zůstala nehybně ležet. Natáhl ruku, aby se dotkl její tváře, ale pak ji zase stáhl.


    Vzal brokovnici a odešel z domu.

  



  
     KAPITOLA 85


    Erika s Petersonem jeli ke skladu Morrise Cartwrighta a vydatný déšť nepolevoval. Sklad stál mezi poli na konci hrbolaté cesty. Jednalo se o velkou budovu, kterou tvořily čtyři mohutné azbestové oblouky zasazené v dřevěném rámu. Sklad působil zvláštním dojmem, jako kdyby se kousek východního Londýna přesadil doprostřed zabláceného pole.


    Peterson zastavil na zarostlé betonové ploše. Oba vystoupili z auta. Okna v horní části budovy byla tmavá. Peterson položil Erice ruku na paži.


    „Eriko, když půjdeme dovnitř, jak spojíme Cartwrighta s Beth? Mohl by tvrdit, že s tím nemá nic společného. Že o tom nic nevěděl. Nemáme žádný důkaz.“


    „Beth Roseová může být uvnitř. Bude mít problémy. Nejedná se o situaci, kdy je nutné zachránit lidský život?“ odpověděla Erika. Peterson se na ni ohlédl. Vlasy se jí v hustém dešti přilepily k hlavě. Otřel si obličej a přikývl. „Zavolej pro posily a sanitku. Nevíme, co tam najdeme.“


    Zatímco Peterson telefonoval, Erika vytáhla z kufru auta pákové kleště. Přešli k řadě dveří.


    „Cartwrighta jsou ty první?“ ujistila se.


    Peterson přikývl. Erika bez problémů přeštípla řetěz, který pak odvinuli. Dveře zaskřípaly a otevřely se směrem dovnitř.


    Sklad byl prázdný s výjimkou nevelké hromady pytlů uprostřed betonové podlahy. Oknem pod střechou dovnitř dopadalo světlo.


    „Hnojivo,“ řekl Peterson, když kopl do hromady.


    „Musíme ty pytle odsunout, pod nimi by mohly být padací dveře…“


    Přemístili hromadu pytlů, ale nic pod nimi neobjevili. Postupně otevřeli dveře zbývajících tří skladů. Jeden byl plný zahradního náčiní a ve druhém stálo staré auto. Ve třetím skladu ležel člun a rozebraný motor byl rozházený po celé podlaze.


    Vrátili se k autu a nastoupili ve chvíli, kdy dorazily tři policejní vozy s vřeštícími sirénami, sanitka a hasiči.


    Po trapném vysvětlení situace pohotovostním složkám se Erika s Petersonem rozjeli na policejní stanici v Sevenoaks. Nálada v autě klesla pod bod mrazu. V policejním rádiu poslouchali zprávu určenou operačnímu oddělení, že se jednalo o falešný poplach.


    Když projížděli kolem hospody ve vesnici Dunton Green, v rádiu se ozval policista s informací, že se právě vracejí z farmy Bradleyových, kde byl Morris Cartwright naposledy zaměstnaný.


    „Mluvili jsme s nějakou starší ženskou,“ říkal. „Mají tam zatraceně velkýho psa. Řádil jak neřízená střela.“


    „A jste v pohodě? Nepokousal vás?“ zavtipkoval policista v operačním.


    „Jen tak tak. Moc velké šance jsem si nedával. Byla to nějaká divná rasa. Měl ohromnou bílou hlavu jako bulteriér, ale fleky jako dalmatin.“


    Muži dál pokračovali v tlachání, ale Erika cítila, jak ji jako blesk zasáhla vlna poznání. Velký bílý bulteriér se skvrnami… Kde už ho viděla? Takové zvláštní plemeno. Fotografie v kanceláři Genesis. Pes s ohromnou bílou hlavou a skvrnami.


    „Zastav!“ vykřikla.


    „Jsem na křižovatce, na semaforech,“ poznamenal Peterson.


    „Obrať to a zaparkuj na parkovišti.“


    Jakmile zastavili, Erika se vysílačkou spojila s Mossovou.


    „To jsem já. Policie se právě vrací z farmy Bradleyových v Dunton Green. Zjistěte mi, kdo má na farmě trvalé bydliště.“


    Mossová se s informací ozvala za chvíli. „Bydlí tam Mary, John a Darryl Bradleyovi.“


    „Máte od manažerky personálního z Genesis seznam zaměstnanců?“


    „Ano, právě na něm dělám.“


    „Je tam nějaký Bradley?“


    Zdálo se, že čekají snad celou věčnost. Seděli v zaparkovaném autě, Erika s telefonem v ruce.


    „Ano, Darryl Bradley je na seznamu. Bydlí na farmě a pracuje v Genesis!“ potvrdila Mossová.


    „Je to tam. Tam drží Beth Roseovou,“ řekla Erika. Peterson vyrazil z parkoviště tak rychle, že se musela chytit palubní desky. Doufali, že nejedou příliš pozdě.

  



  
     KAPITOLA 86


    Darryl běžel deštěm a blátem s brokovnicí pod bundou. Minul několik zaměstnanců, kteří seděli s jeho otcem ve stodole, kde se schovávali před deštěm. Pili čaj z termosky. Darryl si uvědomoval jejich pohledy, když ho sledovali s kouřícími plastovými kelímky v rukou.


    „Moc rozumu nepobral,“ poznamenal John a poklepal si na hlavu.


    Sledovali, jak Darryl doběhl k brance, přeskočil ji a téměř uklouzl, když přistál na druhé straně, a běžel dál.


    „Myslíte, že… Hmm, vždyť víte?“ zeptal se jeden ze starších zaměstnanců a gestem naznačil, jestli není homosexuál.


    „Proboha, doufám, že ne. To bych byl radši, kdyby byl vrah,“ pronesl John, vzal termosku a dolil si čaj.


    Pole byla promáčená a Darryl na blátivé cestě podkluzoval, ale nepolevoval. Když se přiblížil k Peci, slyšel, jak déšť bubnuje do vršku věže. Na chvíli se zastavil, aby popadl dech, a pak otevřel velká posuvná vrata. Vešel dovnitř a zíral na rozsvícená světla a na otevřené dveře do pece. Pohled na prázdnou klec jím otřásl. Řetězy ležely stočené uprostřed špinavé podložky a vedle nich tři visací zámky. Jeden zámek si prohlédl zblízka, takže viděl, že z klíčové dírky, která byla potřísněná krví, vyčnívají dvě poloviny zavíracího špendlíku. Vyšel z pece a pevně sevřel brokovnici.


    Zaznamenal pohyb a pak uviděl Beth, která se objevila za ním a v zakrvácené ruce držela skalpel. Podařilo se mu včas zareagovat. Strčil do ní hlavní brokovnice, až narazila do zdi.


    Do prdele, jak to udělala? Do prdele, co to má být?


    Vyškrábala se na nohy, ale Darryl nad ní stál a bránil jí, aby nemohla vyběhnout ven otevřenými vraty.


    „Jak jsi to dokázala? Odkud máš ten špendlík?“ Namířil na ni zbraň.


    „Byl připíchnutý k tomu obvazu, co jsi mi dal,“ odpověděla Beth. Byla špinavá a třásla se, ale v jejím hlase znělo opovržení. Pak zaklonila hlavu a plivla mu do tváře. Překvapeně zamrkal. Dřevěnými dveřmi proběhla do větší části Pece.
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    John dopil čaj se svými zaměstnanci, a když se chystali znovu vyrazit do práce, uslyšel z příjezdové cesty policejní sirény. Než rychlým krokem došel k domu, na cestě se objevilo několik aut a Grendel štěkala jako pominutá. Vešel zadními dveřmi, které zůstaly otevřené.


    V kuchyni stála vysoká blonďatá žena a černoch. Mary ležela na kamenné podlaze. Nehýbala se a na hlavě měla krev.


    „Kdo jste?“ zeptala se důrazným tónem blonďatá policistka. Ukázala mu policejní odznak, představila sebe jako detektiva šéfinspektora Eriku Fosterovou a druhého policistu jako detektiva inspektora Jamese Petersona.


    „John… John Bradley. Tahle farma mi patří… Mary… Co se stalo Mary?“ zeptal se a klekl si k ní.


    „Má patrný pulz, ale to zranění na hlavě je ošklivé,“ odpověděla Erika. „Sanitka je už na cestě.“


    Vypadal zmateně. Vzal manželčinu drobnou ruku do své, velké a mozolnaté.


    „Pane Bradley… Váš syn, kde je?“ naléhala Erika.


    „Na poli… Před chvílí jsem ho viděl, jak běží po poli…“


    Znovu stočil pohled k Mary. „Někdo se k nám vloupal?“


    Erika se podívala na Petersona.


    „Kam váš syn běžel?“


    „Dolů po poli… Nevím kam.“


    „Co je za tím polem?“ chtěl vědět Peterson.


    Johnovi tekly po tvářích slzy, v obličeji byl červený a hladil Mary po tváři.


    „Jezero, další pole… Stará Pec, tedy sušírna chmelu.“


    „Zůstaňte s ním,“ požádala Erika jednoho z policistů a společně s Petersonem vyrazili k Peci.


    Stále pršelo. Erika s Petersonem přeběhli dvůr a minuli několik budov. Když dorazili k bráně, přelezli ji a na druhé straně dopadli do bláta, které jim obalilo boty.


    „Detektive šéfinspektore Fosterová, Eriko, slyšíte mě?“ ozval se hlas z vysílačky.


    „Ano, slyším vás!“ zakřičela Erika, aby přehlušila hlasitý déšť.


    „Otec podezřelého tvrdí, že v domě chybí jeho brokovnice. Opakuju, chybí brokovnice. Podezřelý může být ozbrojený. Žádáme o posily. Nepokračujte, dokud se posily nedostaví. Vyčkejte na posily.“


    Erika se podívala na Petersona.


    „Beru na vědomí,“ řekla.
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    Beth byla přitisknutá v rohu hlavní části Pece. Třásla se a krvácela. Sláma ji píchala do bosých nohou. Vysoko nad hlavou viděla dřevěné krokve. Darryl stál jen několik desítek centimetrů od ní a brokovnicí jí mířil na hlavu. Ve stejné pozici zůstávali už několik minut. Nejdřív zavřela oči a čekala, až stiskne spoušť, ale když se tak nestalo, znovu je otevřela. Viděla, že se muž potí a v obličeji mu bují podivná vyrážka.


    „Proč to prostě neuděláš?“ zeptala se chraplavě.


    „Drž hubu. DRŽ HUBU!“ zařval. Přitiskl si zbraň k ramenu a díval se na Beth přes hlaveň. Prst se mu třásl na spoušti. Déšť hlučně bubnoval do střechy.


    Stál zády k otevřeným dveřím. Beth viděla, jak se za ním objevili Erika a Peterson. Déšť zamaskoval jejich příchod. Oba byli promočení a špinaví od bahna. Překvapená Beth se přinutila nereagovat.


    Erika zmapovala situaci a podívala se na Petersona. Oba se rozhlédli, Erika si položila prst na rty a naznačila, aby Beth přiměla Darryla mluvit.


    „Na co se, hmm, na co se tahle budova používá?“ řekla Beth první věc, která ji napadla.


    „Cože?“ divil se Darryl, na okamžik vyvedený z míry.


    Beth nechtěně sklouzla pohledem ke dveřím, za které se Peterson chystal vrátit.


    Darryl sledoval její pohled a se zbraní v ruce se otočil. „Do prdele, co se to děje?“ zařval a vystřelil.


    Peterson se zhroutil na slámu a rukou si tiskl rychle rostoucí rudou skvrnu na břiše.


    „To ne!“ vykřikla Erika s hrůzou v hlase a vrhla se k němu. Darryl na ni nepřestával mířit.


    „Jděte od něj!“ A pak začal panikařit a brokovnici namířil na Beth a pak zpátky na Eriku. „Ty zůstaň, kde jsi. A ty… Ty jdi od něj pryč!“


    Erika si klekla k Petersonovi, který v šoku ležel na slámě. Viděla, jak se rudá skvrna na jeho bílé košili rozrůstá.


    „Panebože, to je bolest,“ sípal Peterson. Tvář měl staženou do bolestivé grimasy. Oběma rukama si držel břicho.


    „Ne! To se nemůže stát,“ šeptala Erika. Darryl se k ní přibližoval se zbraní v ruce, ale nevšímala si ho. „Tlač tady… Tady dole, musíš tlačit, abys zastavil krvácení,“ řekla, vzala mu ruku a přitiskla ji na ránu.


    Zařval bolestí.


    „Jdi od něj pryč,“ vykřikl Darryl. Stál těsně u Eriky a brokovnicí jí mířil na hlavu.


    Beth se za ním znenadání rozběhla a podařilo se jí ho srazit.


    Erika tiskla dlaň na Petersonovu ruku a v očích se jí leskly slzy. Mezi prsty jí protékala krev. Vytáhla vysílačku. „Tady Erika Fosterová. Zraněný policista, opakuju, zraněný policista… Je postřelený a masivně krvácí…“


    Darryl se mezitím znovu postavil a mířil na Beth. „Jdi támhle, jdi k nim,“ nařídil.


    Beth přešla k Erice a Petersonovi.


    Erika ovládla situaci. „Beth, vím, že jsi toho hrozně moc zažila, ale mohla bys mi, prosím, pomoct?“


    Darryl na ně mířil a Beth – hladová, promrzlá a vyděšená – přikývla, naklonila se k Petersonovi a oběma rukama mu tlačila na ránu.


    „Tlač, musíš tlačit, i když ho to bolí,“ naváděla ji Erika.


    Peterson ležel v šoku na zádech, oči doširoka otevřené.


    „Proč mě všichni ignorují?“ zaječel Darryl. „Mám zbraň!“


    „Pusťte je,“ otočila se k němu Erika. „Pusťte oba dva. Zůstanu tady s vámi.“


    Darryl zakroutil hlavou. Mířil na ně, ale nebyl si jistý, na koho by měl zaměřit pozornost. Peterson sténal a Beth mu dál tiskla ruce kluzké od krve na břicho. Eriku zaplavila vlna neuvěřitelného klidu. Postavila se.


    „Darryle, je konec,“ prohlásila a s napřaženou rukou vyšla směrem k němu. „Víme o všech – o Janelle, Lacey, Elle, vaší matce…“


    Darryl zakroutil hlavou. „Moje matka? To ne.“


    „Ano, vaše vlastní matka… Darryle, kam až chcete zajít?“


    Erika zaslechla vzdálený zvuk helikoptéry. Posily jsou téměř na místě. Podívala se na Petersona, který rychle ztrácel vědomí.


    „Beth, nesmíš mu přestat tlačit na břicho,“ řekla a snažila se, aby její hlas zůstal klidný. „Dál pořádně tlač.“ Beth přikývla a zatlačila Petersonovi na břicho. Ležel tiše a nehybně. Erika se otočila zpátky na Darryla, který stále v ruce držel zbraň. „Musíš nás pustit. Když nás necháš odejít, zařídím, že se k tobě budou chovat dobře…“


    „Drž hubu! DRŽ HUBU, ty jedna blbá DĚVKO!“ zařval Darryl, přistoupil k ní ještě blíž a zvedl hlaveň k jejímu obličeji.


    Nepohnula se a neuhnula pohledem.


    „Darryle, je konec. Jakou máte budoucnost? Vzdejte se. Když se vzdáte v klidu, můžeme vám zaručit, že s vámi budeme jednat spravedlivě,“ řekla.


    Darryl zakroutil hlavou a přitiskl prst na spoušť.
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    Ve vyšetřovací místnosti ve West End Central John, Crane a Mossová s hrůzou poslouchali informace a pokyny z operačního oddělení na policejní stanici v Maidstone. Slyšeli, že se k sušírně chmelu blíží dvě helikoptéry – letecká ambulance a vrtulník ozbrojených policejních sil. Jakmile se o všem dozvěděla Melanie, připojila se k nim.


    „Erika a Peterson vešli do sušírny chmelu bez povolení,“ vysvětloval John se slzami v očích. „Našli Beth Roseovou, ale podezřelý, Darryl Bradley, postřelil Petersona… Nevíme, jestli je naživu, nebo…“ Hlas se mu zlomil.


    „Což znamená, že je naživu,“ opáčila Mossová, která se ze všech sil snažila zůstat klidná. „Dokud neuslyšíme opak, tak žije. Rozumíš?“


    John přikývl. Melanie vzala Mossovou za ruku. Hlas z rádia řekl, že se ambulance pokusí přistát, ale že půda je příliš měkká. Posádka policejního vrtulníku oznámila, že je připravená.


    „Podezřelý je ozbrojený a nebezpečný,“ řekl hlas. „Opakuju, podezřelý je stále ozbrojený a nebezpečný.“


    „No tak,“ zašeptala Mossová. „Prosím, ať to neskončí špatně.“
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    Hučení helikoptéry se přibližovalo, ale Erika malým oknem u střechy Pece nic neviděla. Darryl na ni stále mířil zbraní. Červená vyrážka mu pokrývala půlku obličeje.


    Erika se podívala na Beth. Plakala a ruce měla pokryté krví. Peterson se nehýbal. Zvuk helikoptéry zesílil.


    „Darryle, prosím. Je konec.“


    „Ne, ne, ne. NE, NE, NE!“ vykřikl a současně kroutil hlavou. Pak najednou brokovnici otočil a strčil si dvojitou hlaveň do úst. Pusu měl doširoka otevřenou, oči pevně zavřené.


    „Darryle, NE!“ vyjekla Erika.


    Ozval se ohlušující třesk. Sklo v oknech se vysypalo a Darryl se skácel na zem. Erika k němu doběhla. Viděla, že má střelné zranění na levém rameni. Zvedla oči nahoru k oknu a viděla vznášející se helikoptéru. A siluetu policisty s puškou v ruce. Rychle se sehnula pro brokovnici, hlasitě ji otevřela a vysypala náboje. Darryl omámeně ležel. Krvácel, ale stále žil. Erika sáhla pro vysílačku.


    „Podezřelý je zneškodněný, mám jeho zbraň. Nebezpečí nehrozí. Opakuju, nebezpečí už nehrozí.“


    Pak se ozvala rána a dovnitř vběhli tři členové specializovaného policejního týmu. Za nimi následovali čtyři zdravotníci, kteří se vrhli k Petersonovi, Beth a Darrylovi.


    „Je naživu, ale ztrácíme ho,“ vykřikl jeden ze zdravotníků, který poklekl na zem vedle Petersona. „Jamesi, Jamesi, slyšíte mě?“


    Zdravotník začal pracovat a zavedl Petersonovi infuzi.


    Erika se obrátila k Darrylovi. Stála nad ním a zdravotník mu zatím tlakovým obvazem ošetřoval zraněné rameno. Darryl měl obličej zpocený a potřísněný kapkami krve. Tvářil se zmateně.


    „Darryle Bradleyi,“ začala Erika a zdravotník zatím rychle rozbalil infuzi a zavedl ji Darrylovi do žíly na paži. „Zatýkám vás pro podezření z vraždy Janelle Robinsonové, Lacey Greeneové, Elly Wilkinsonové a Bryony Wilsonové. Za únos a pokus o vraždu Beth Roseové a za útok na vaši matku, Mary Bradleyovou. Nemusíte vypovídat, ale vaši obhajobu může poškodit, pokud při výslechu nezmíníte to, o co se později u soudu budete opírat. Cokoli řekněte, může být použito jako důkaz.“


    Sledoval ji pohledem, zatímco ho zdravotníci přemístili na nosítka a zvedli.


    „Dostala jsem tě,“ řekla nakonec.


    Až do smrti si bude pamatovat pohled Darryla Bradleyho, když ho odnášeli. Jako kdyby se ocitla tváří v tvář ryzímu zlu.


    Erika stála před Pecí a sledovala, jak Petersona a Darryla odnášejí na nosítkách přes trávník, který pokrývaly kaluže tajícího sněhu, a nakládají je do letecké ambulance. Sama byla zabalená v pokrývce a držela Beth. Beze slova se dívaly, jak se helikoptéra odlepila od země, pomalu se vznesla k obloze, stále se zmenšovala, až úplně zmizela.


    „Panebože, děkuju, děkuju vám,“ plakala Beth, která se nakonec zhroutila.


    Erika se podívala na bledou a špinavou dívku. Jemně ji vzala do náruče a navzájem se objaly. Za okamžik se na vršku kopce objevila skupinka policejních aut, která mířila k nim. Jejich světla blikala a sirény ječely.

  



  
     KAPITOLA 91


    Bylo už hodně pozdě večer, když se Erika vrátila na stanici West End Central. Když stoupala do nejvyššího patra, zachytila svůj obraz v zrcadle výtahu. Žena, která se na ni dívala, ji vyděsila. Připomnělo jí to, jak vypadala, když zemřel Mark. Z jejího obličeje vyprchala barva i jakékoli emoce. Byla zablácená, nevyspalá, na sobě měla oblečení z minulého dne. A aniž si to uvědomila, byla v šoku. Když vystoupila z výtahu, přede dveřmi s nápisem TÝM PRO VYŠETŘOVÁNÍ VRAŽD zaváhala. Pak vešla.


    Celé patro bylo prázdné, všichni odešli domů už před několika hodinami. Svítilo jen světlo v jedné z kanceláří. Dveře byly pootevřené a Erika k nim zamířila. Zaklepala a vešla. Melanie vzhlédla a obě chvíli jen mlčely.


    „Pojďte dál a posaďte se,“ vyzvala ji Melanie. „Dáte si skleničku?“


    Přikývla. Melanie ze zásuvky stolu vytáhla lahev whisky a našla dva hrnky.


    Erika se posadila na židli před stolem. Melanie zatím nalila do hrnků štědrou dávku a jeden Erice podala. Obě se zhluboka napily.


    „Operovali ho,“ řekla Melanie.


    „Darryla?“


    „Darryla taky, ale ten měl jen zraněné rameno. Mluvím o Petersonovi. Operovali ho. To jediné jsem se dozvěděla.“


    Erika zkameněla s hrnkem u pusy.


    „Myslela jsem… Myslela jsem…“


    „Ztratil hodně krve a také mu museli odstranit velkou část žaludku. A samozřejmě existuje velké riziko infekce… Ale lékaři mu dávají naději. Má velkou šanci, že se z toho dostane,“ Melanie se nepatrně usmála.


    „Proboha,“ vydechla Erika. Hlučně položila hrnek na stůl, jednou rukou si zakryla ústa a rozbrečela se.


    Melanie k ní přistoupila, jednou rukou ji objala a energicky hladila po rameni.


    „Eriko, to, co jste dneska udělala, bylo úžasné.“


    „Ne, nebylo,“ nesouhlasila Erika, utřela si obličej a snažila se uklidnit. „Neměla jsem tam jít bez posil. Peterson…“


    „Neměli jste chodit dovnitř. Ale rozhodující je výsledek. To zdůrazním především, až budu předkládat zprávu.“ Erika přikývla. Melanie se vrátila na svou stranu stolu a posadila se. „Z pokoje Darryla Bradleyho jsme získali dva počítače a stažené mapy a plány rozmístění průmyslových kamer v Londýně. Máme obě auta – červeného citroëna a modrého forda – , která byla zaparkována za domem. Forenzní technici pracují v sušírně chmelu…“ Melanie se odmlčela a napila se whisky. „Našli lidské zuby, kůži a vzorky vlasů v peci, kde ty ženy držel.“


    Erika zakroutila hlavou. „A co jeho matka?“


    „Leží ve Všeobecné nemocnici v Maidstone s otřesem mozku, ale během čtyřiadvaceti hodin ji propustí. Budeme muset vyslechnout ji i otce.“


    „Nemyslím si, že by o tom otec věděl,“ řekla Erika.


    „Jak si tím můžete být jistá?“


    „Nevím. Ale bylo v něm něco absolutně nevinného, když tam viděl manželku ležet. Možná že nevinný není ten správný výraz. Žili si ve vlastním světě. To jsou jeho slova… Ale je možné, že matka to tušila. Uvidíme, co vypoví u výslechu… Darryl Bradley. Není ve stejné nemocnici jako Peterson, že ne?“


    Melanie zakroutila hlavou. „Až se Darryl Bradley zotaví, což by mělo být brzy, převezeme ho do vazby.“


    „Kam?“


    „Budeme potřebovat jeho posudek.“


    Erika zakroutila hlavou. „Jsem si jistá, že zatímco se tady spolu bavíme, krouží kolem nějaký drahý právník a doktor. Při obhajobě budou tvrdit, že je šílený… A nakonec skončí na nějaké útulné psychiatrické klinice. Sakra!“


    Melanie položila ruku na Eričinu paži.


    „Eriko, dostala jste ho. Chytla jste ho. Jinak by v tom pokračoval, tím jsem si jistá. Zachránila jste životy. S tím byste dneska měla jít domů. A s ostatním si můžeme dělat starosti později.“


    Erika dopila zbytek whisky.


    „Děkuju.“ Chystala se zvednout a odejít, ale nakonec se zarazila. „Omlouvám se, jestli jsem dělala potíže, když jste získala pozici pověřeného superintendanta.“


    „To už dlouho platit nebude. Oficiální povýšení nepřijmu.“


    „Ne?“ zeptala se Erika překvapeně.


    „Ne. Mám dvě děti, manžela. Život je příliš krátký. A já bych si musela vybrat. Takže jsem zvolila svoji rodinu.“


    „Nevěděla jsem, že máte rodinu.“


    Melanie přikývla. „Dva kluky, dvojčata.“


    „Máte štěstí.“


    „Na vašem místě bych to přijala. Myslím povýšení na superintendanta,“ řekla Melanie. „Nevím, jakou bude mít moje slovo váhu, ale ve světle toho, co se stalo, a jestli vás nebudou lynčovat, že jste nepočkala na posily, máte určitě velkou šanci.“ Melanie vzala do ruky kabát. „Už půjdu. Klidně zůstaňte a dejte si ještě skleničku. Nebo tady zůstaňte, abyste zjistila, jak se v téhle kanceláři cítíte.“


    Erika přikývla a Melanie odešla.


    Erika se postavila, přešla k oknu a podívala se ven na střechy budov. Pak se otočila zpátky do kanceláře. Elegantní police napěchované papíry. Velká tabule s případy vepsanými do jednotlivých oken mřížky. Obešla stůl a posadila se na židli. Pohledem sklouzla na místo, kde zkolaboval Sparks. Vždycky snila o tom, že bude stoupat, že její kariéra u policie bude úspěšná. Ale stojí to všechno za to?

  



  
     EPILOG


    O týden později se Petersonův stav natolik zlepšil, že ho přemístili z jednotky intenzivní péče na běžné oddělení, kde se ho Erika chystala navštívit. Zastavila se za ním už několikrát, ale byl v bezvědomí.


    Ze setkání byla nervózní. Dlouho vybírala, co si vezme na sebe, a také se snažila vymyslet, jaký nejlepší dárek by mu měla přinést. Nakonec se rozhodla pro knížku.


    Když vstoupila do Petersonova pokoje v nemocnici University College Hospital v centru Londýna, vedle postele našla Mossovou. Peterson v posteli seděl. Zhubl, ale vypadal vesele.


    „Zdravím, šéfe,“ řekla Mossová a postavila se, aby Eriku objala. „Právě jsme se bavili o tom, kde asi jste.“


    „Zdržela jsem se… Zdržela jsem se, protože jsem se snažila vymyslet, co si vzít na sebe,“ přiznala rozpačitě, ale rozhodla se, že bude upřímná. Oba se podívali na její džíny a krémový svetr. Erika jejich pohled sledovala. „Já vím, nevypadá to, že bych si vybrala zrovna něco ohromujícího.“


    „Mně se to líbí,“ poznamenala Mossová. Na chvíli se rozhostilo ticho. „Peterson mi právě říkal vzrušující novinku. Vyndali mu katetr.“


    Peterson obrátil oči v sloup.


    „Není to nic, co bych chtěl zažít znovu.“


    „Jak se ti daří?“ zeptala se Erika, přešla k němu a jemně ho vzala za ruku. Sklopila pohled, takže viděla na jeho zápěstí identifikační náramek a dvě infuze zavedené do hřbetu ruky.


    „Půjde to pomalu,“ odpověděl, „ale doktoři říkají, že se z toho úplně dostanu. Koho by napadlo, že člověk může žít bez čtyřiceti procent žaludku?“ Neohrabaně se zavrtěl v posteli a ušklíbl se.


    „Vraždila bych, aby mi odstranili čtyřicet procent žaludku. Vidíte, jakou mám prdel?!“ řekla Mossová. Rozhostilo se rozpačité ticho. „Omlouvám se. Ale jsi můj nejlepší kamarád a mně se prostě jen ulevilo, že budeš v pořádku. Takže dělám vtipy, protože nevím, co bych měla říkat.“ Vytáhla kapesník a utřela si slzy.


    Erika vzala Mossovou za ruku. „Nic se neděje,“ uklidňovala ji. Mossová se usmála.


    „Tak dost, jsem v pohodě,“ prohlásila. „A teď nám ukažte, co jste mu přinesla? Mě upozornili, že nemám nosit hroznové víno, protože se mu zmenšil prostor na žaludeční kyseliny.“


    „Přinesla jsem svoji oblíbenou knížku.“ Erika z kabelky vytáhla výtisk Na Větrné hůrce a podala ho Petersonovi.


    „Díky.“


    „Vím, že to může vypadat jako divná volba, ale byla to první opravdová kniha, kterou jsem přečetla, když jsem se učila anglicky. A úplně mě dostala. Ten příběh lásky a atmosféra. Napadlo mě, že by to mohla být taková forma příjemného úniku. Teda pro mě by aspoň byla. Myslím, že si ji přečtu znovu.“


    „Tak to bych ti ji měl vrátit,“ podával Erice Peterson knihu zpět.


    „Ne, tahle je nová. Koupila jsem ti ji.“


    „Možná že bychom ji měli číst současně,“ navrhl. „Něco jako knižní klub rekonvalescentů.“


    „To zní dobře.“


    Usmála se.


    Když se Peterson unavil, Erika s Mossovou se s ním rozloučily a slíbily mu, že ho znovu navštíví příští den. Z nemocnice vyšly na rušnou Goodge Street a rozhodly se, že půjdou pěšky na Charing Cross.


    „Formálně mi nabídli povýšení na superintendanta,“ poznamenala Erika, když míjely kavárnu, před kterou u stolků sedělo několik žen, které se třásly zimou a kouřily.


    „Sakra! To je skvělé!“ zaradovala se Mossová.


    „Vážně? Sama nevím.“


    „Vy nevíte?! Dala jste výpověď, když vás naposledy při povýšení přeskočili. A teď nevíte?“


    „Samozřejmě že to chci, ale co život?“


    „ Život? Život je to, co se děje, když si člověk maluje jiné plány. Určitě to povýšení přijměte. Budete po dlouhé době první, kdo tu hodnost dostane, a přitom kvůli tomu nikomu nelezl do zadku.“


    Erika se rozesmála. „A co když s tím začnu?“


    „Upozorním vás na to.“


    „Fajn, dohodnuto,“ řekla Erika.


    „A teď, když jsme to vyřešily, můžeme zajít na skleničku. Na nějaký hodně kalorický drink. Bezpochyby si ho zasloužíme.“ Mossová chytla Eriku za paži, vedla ji k první hospodě a přitom dodala: „A jako můj nový superintendant platíte první rundu.“

  



  
     POZNÁMKA OD ROBERTA


    Ze všeho nejdříve bych vám chtěl moc poděkovat za to, že jste si vybrali Do posledního dechu. Jestli se vám poslední Eričino dobrodružství líbilo, byl bych vám opravdu vděčný, kdybyste napsali krátký komentář. Nemusí být dlouhý – stačí jen pár slov –,ale může novým čtenářům pomoct vůbec poprvé objevit mé knihy. Stejně jako u ostatních příběhů, i tady jsem začínal s nejasnou představou, jak se věci budou vyvíjet. Původně jsem neměl v úmyslu psát o sociálních médiích, ale domnívám se, že natolik změnila svět, že představují něco, čím se moje představivost bude vždy zabývat. Sociální sítě jsou v mnoha ohledech skvělé – můžeme být ve spojení s příbuznými a přáteli tisíce kilometrů vzdálenými, utvářejí naše názory, často jsou pro nás ventilem vlastních pocitů. Ale existuje i jejich temná stránka, kterou se, podle mého názoru, všichni ještě snažíme pochopit. Buďte opatrní, co zveřejňujete a co ostatní můžou vidět. Nevíte, kdo vás sleduje…


    Když už mluvíme o sociálních sítích, spojit se se mnou můžete na Facebooku, Instagramu, Twitteru, Goodreads nebo na mých webových stránkách, které jsou www.robertbryndza.com. Co myslíte, že by se mělo stát dál? Chcete, aby se Erika s Petersonem společně usadili a žili šťastně až do smrti? A co Eričina minulost? Neměla by ji v dalších knihách dostihnout a pronásledovat? Nemyslíte, že je tady ještě několik nedořešených věcí? Mám rád vaše nápady, čtu každou zprávu a vždy odpovím. A slibuju, že nebudu čmuchat ve vašem profilu na sociálních sítích… No, aspoň se pokusím nečmuchat :)


    Robert Bryndza


    P.S: Pokud byste chtěli dostat e-mail, až vyjde moje nová kniha, můžete se zapsat na mailing list na níže uvedeném odkazu. Vaše e-mailová adresa nebude poskytnuta nikomu dalšímu a kdykoli se můžete odhlásit.


    www.bookouture.com/robert-bryndza

  



  
     PODĚKOVÁNÍ


    Děkuju Oliveru Rhodesovi a skvělému týmu Bookouture, je velkou radostí s vámi všemi pracovat. Děkuju Kim Nashové za to, že odvádí tak skvělou práci při propagaci našich knih a že je tady vždy – laskavá, vstřícná a vtipná – pro nás autory. Zvláštní dík patří také brilantní editorce Claire Bordové. Naši spolupráci miluju a tvé poznámky a nápady vždy povýší moji práci na ještě vyšší úroveň a pomůžou tomu, aby byla co nejlepší.


    Za další neuvěřitelnou obálku knihy děkuju Henrymu Steadmanovi. Bývalému superintendantovi Grahamu Bartlettovi na www.policeadvisor.co.uk patří mé poděkování za rady, které se týkají policejních postupů, a za jistotu, že se mi daří udržovat jemnou hranici mezi fakty a fikcí. Jakékoli odklonění se od skutečnosti je mým dílem.


    Děkuju mamince Vierce za její lásku, podporu a spoustu smíchu. Z celého srdce děkuju svému manželovi Jánovi, který se stará o to, aby vše fungovalo a já se mohl soustředit na psaní. A také děkuju Rickymu a Lole, že mě drží při zemi a v pohodě. Bez vaší lásky a podpory bych nemohl udělat nic z toho, co dělám.


    A nakonec bych chtěl z celého srdce poděkovat vám, mým skvělým čtenářům, neuvěřitelným čtenářským skupinám, bloggerům a recenzentům. Říkám to vždy, ale je to pravda, šeptanda je opravdu mocná a bez vašeho zápalu a práce, kdy mluvíte a píšete o mých knížkách, bych měl mnohem méně čtenářů.

  



  
     Dívka v ledu


    Poté co je v parku v jižním Londýně pod vrstvou ledu nalezeno tělo mladé ženy, na místo přijíždí detektiv šéfinspektor Erika Fosterová. Oběť, krásná dívka z mocné a bohaté rodiny, měla podle všeho dokonalý život.


    Když Erika začne pátrat hlouběji, vynoří se souvislosti mezi její vraždou a smrtí tří prostitutek, které někdo uškrtil, svázal jim ruce a hodil do vodních ploch po Londýně.


    Jaká je spojitost mezi dcerou vlivného lobbisty, který si myslí, že může ovlivňovat i vyšetřování, a mrtvými imigrantkami? Jaké temné tajemství dívka v ledu skrývala?


    Čím více se Erika přibližuje k odhalení pravdy, tím více se vrah blíží k Erice. Poslední případ detektiva šéfinspektora Fosterové skončil katastrofou a smrtí pěti policistů včetně jejího manžela. Eričina kariéra visí na vlásku, musí bojovat s vlastními démony i s vrahem, který je hrůznější než kdokoliv, komu čelila v minulosti.


    Dopadne ho dříve, než udeří znovu?


    
 [image: ]
    

  



  
     Noční lov


    Jedné horké červnové noci je detektiv šéfinspektor Erika Fosterová přivolána k brutální vraždě. Oběť, vážený praktický lékař, je nalezen ve své posteli udušený. Zápěstí má svázaná a oči pod průhledným sáčkem upevněným těsně pod hlavou vypoulené.


    O několik dní později umírá za podobných okolností další muž a Erika společně s kolegy Petersonem a Mossovou tuší, že čelí sériovému vrahovi. Ten své oběti sleduje a vyčkává na vhodný okamžik, kdy udeří.


    Co mají oba mrtví společného? Existuje v jejich minulosti nějaké tajemství, které by je mohlo spojovat? A co je spojuje s vrahem?


    Erika dělá vše pro to, aby Nočního lovce zastavila a dopadla, i když opět riskuje a dostává se do konfliktů s nadřízenými. A navíc možná vrah začíná sledovat i ji...
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     Temné hlubiny


    KKdyž dostane detektiv šéfinspektor Erika Fosterová tip, že by klíčový důkaz ve velkém drogovém případu mohl být ukryt v nepoužívaném kamenolomu na okraji Londýna, nařídí jeho prohledání. Z hlubin však její kolegové vyzdvihnou nejen důkazy k tomuto případu, ale i kostru malého dítěte.


    Pozůstatky jsou rychle identifikovány jako Jessica Collinsová. Sedmiletá dívka, jejíž zmizení plnilo stránky novin před šestadvaceti lety. Erika musí začít spojovat střípky z minulosti se současností a nořit se stále hlouběji do rodinných vztahů rodiny Collinsových i do života vyšetřovatelky Amandy Bakerové, která si nepřestala vyčítat, že zmizení holčičky nedokázala vyřešit. Erika brzy zjistí, že tento případ bude jistě jeden z nejsložitějších a nejnáročnějších v její kariéře.


    Někdo si totiž nepřeje, aby byl případ vyřešen. A udělá všechno, aby Eričino pátrání zastavil…
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     Do posledního dechu


    Šaty nasáklé krví, víčka násilně zavřená. Tak vypadá mrtvá dívka v kontejneru. Detektiv šéfinspektor Erika Fosterová je sice na místě nálezu jako první, případ ovšem nespadá do její kompetence. Tento fakt ale Eriku nedokáže zastavit.


    Nejprve si musí zajistit místo ve vyšetřovacím týmu, přesto se Erika rovnou vrhne do práce – a rychle odhalí souvislost s jinou, čtyři měsíce starou nevyřešenou vraždou. Obě dvě oběti se našly ve stejném prostředí a zemřely stejným způsobem. Navíc si obě smluvily schůzku po internetu…


    Když za podobných okolností zmizí další dívka, musí Erika Fosterová, Mossová i Peterson jednat co nejrychleji. Kolik času jim zbývá, než dívku sadistický vrah také zabije?


    Kdo se skrývá za falešnými profily na Facebooku a láká naivní mladé ženy na schůzku? Jak chytí Erika vraha, který vlastně existuje jen virtuálně?

  



  
     Medailonek Roberta Bryndzy


    Robert Bryndza je britský autor žijící trvale na Slovensku. 


 Psát začal ve 13 letech, kdy mu rodiče k Vánocům koupili psací stroj. Původně vystudoval herectví a z nedostatku příležitostí se rozhodl, že si napíše vlastní divadelní hru. S tou se účastnil divadelního festivalu v Edinburghu, kde sklidila velký úspěch. To Roberta povzbudilo, aby se začal psaní věnovat profesionálně.


    Brzy se v Británii zapsal jako úspěšný autor humoristických románů s přídechem romantiky. Postupně vydal pět knížek s hlavní hrdinkou Coco Pinchardovou, ve kterých hledání lásky provází – jak to ostatně v životě často bývá – trapasy a šlápnutí vedle, a samostatný román Miss Wrong and Mr. Right. Spolu se svým partnerem Jánem také sepsali satiru na „báječný“ život v továrně na sny s názvem Lost in Crazytown, v níž se inspirovali zážitky, které sesbírali za dobu, co v Hollywoodu pracovali – Robert jako herec, Ján jako vizážista hvězd.


    Přes úspěchy, kterých Robert jako autor romantických komedií dosáhl, nezapomněl na svůj tajný sen napsat thriller. Námět na postavu a případy detektiva šéfinspektora Eriky Fosterové v něm klíčily několik let.


    Hned prvního titulu z volné detektivní série s názvem Dívka v ledu (Th e Girl in the Ice) se v zahraničí během necelých dvou let od vydání prodaly více než dva miliony výtisků, byl označen mimo jiné jako The Wall Street Journal a USA Today bestseller a práva byla prodána do dvaceti devíti jazyků. Dívka v ledu a její hlavní postava, detektiv Erika Fosterová, si spolu se svými kolegy Petersonem a Mossovou získala i tisíce českých čtenářů. Příběh, který se odehrává během temné zimy v Londýně a předkládá čtenáři zamotané klubko vztahů, intrik, skrývaných tajemství a nečekaných souvislostí, strhne své čtenáře od první stránky a nedovolí mu knihu odložit, dokud nedočte poslední stránku.


    Pro české a slovenské fanoušky Eriky Fosterové může být zajímavý její původ – pochází totiž ze Slovenska, do Británie přijela před mnoha lety jako au-pair a postupně se vypracovala až na detektiva šéfinspektora.


    šéfinspektora. V dalším thrilleru s názvem Noční lov (Night Stalker) čerpá naopak Robert Bryndza z více než deseti let, které prožil v jižním Londýně. Kromě ulic nebo hospod, kde se Erika Fosterová a její tým během vyšetřování pohybují, se volně inspiroval skutečným případem, který dvacet let děsil jeho okolí. Sériový vrah se vloupával v noci k lidem do domů a policie dlouhou dobu neměla žádné vodítko. Nakonec se zjistilo, že žil jen o pár ulic dál než Robert.


    I v třetím díle série Temné hlubiny (Dark Water) připravil Robert Erice Fosterové další nástrahy jak v souvislosti s novým případem, tak s její nepoddajnou povahou. Bude se muset ponořit hluboko do minulosti a bojovat s těmi, kteří skrývají stará tajemství.


    Ve čtrvrtém případu nazvaném Do posledního dechu (Last Breath) sledujeme sériového vraha, který si vytváří falešné profily na Facebooku a na různých internetových seznamkách, aby vylákal mladé dívky na schůzku a pak je zavraždil. Robert říká, že je to jeho reakce na skutečnost, kolik toho lidé o sobě na sociálních sítích prozrazují, aniž si uvědomují důsledky.


    Robert Bryndza i nadále pilně pracuje na dalších případech sympatické vyšetřovatelky. Zprostředkovaně do nich mohou zasáhnout i čtenáři: Robert poctivě čte všechny vzkazy, které mu čtenáři posílají přes Facebook nebo nechávají na jeho webových stránkách www.robertbryndza.com, a připomínky fanoušků bere vážně a zapracovává do svých nových knih. I tento jeho neobvykle přátelský postoj přispěl k tomu, že si jeho knihy získaly tak mimořádnou oblibu.
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